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verslag en rechts het vertaalde beknopt verslag van 
de toespraken (met de bijlagen)

PLEN Séance plénière PLEN Plenum
COM Réunion de commission COM Commissievergadering

MOT
Motions déposées en conclusion d’interpellations (papier 
beige)

MOT
Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig 
papier)

Le gouvernement a déposé ce projet de loi le 
22 février 2024.

De regering heeft dit wetsontwerp op 22 februari 2024 
ingediend.

Le “bon à tirer” a été reçu à la Chambre le 
22 février 2024.

De “goedkeuring tot drukken” werd op 22 februari 2024 
door de Kamer ontvangen.
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RÉSUMÉ

Ce projet de loi vise à modifier la loi du 22 décembre 
2009 instaurant une réglementation relative à l’inter-
diction de fumer dans certains lieux et à la protection 
de la population contre la fumée du tabac, conformé-
ment à la Stratégie interfédérale 2022-2028 pour une 
génération sans tabac du 14 décembre 2022.

Tout d’abord, le projet vise à réduire le nombre de 
lieux publics où il serait permis de fumer. D’une part, 
une interdiction de fumer est introduite dans certains 
espaces extérieurs. D’autre part, une zone non-fumeurs 
sera introduite à l’entrée d’un certain nombre de lieux 
publics. Toutefois, des zones fumeurs limitées seront 
toujours autorisées dans les deux cas.

Ces mesures visent à protéger la population, en 
particulier les jeunes, du tabagisme passif, qui est 
nocif pour la santé. En outre, ces modifications visent 
à dénormaliser le tabagisme, en particulier dans les 
lieux publics où se trouvent également des jeunes, 
et à réduire la probabilité de confrontation avec les 
fumeurs dans ces lieux pour les personnes ayant 
l’intention d’arrêter de fumer.

Ensuite, un certain nombre d’autres changements 
sont apportés par cette loi. Par exemple, l’interdiction 
de fumer dans les transports publics est étendue à 
tous les transports de passagers lorsque le transpor-
teur véhicule des personnes à titre professionnel. En 
outre, l’accès aux fumoirs dans les établissements 
de restauration est explicitement interdit aux mineurs.

Les nouvelles interdictions de fumer à l’extérieur 
entreront en vigueur le 31 décembre 2024. Les autres 
dispositions entreront en vigueur 10 jours après leur 
publication au Moniteur belge.

SAMENVATTING

Dit wetsontwerp strekt tot wijziging van de wet van 
22 december 2009 betreffende een regeling voor 
rookvrije plaatsen en ter bescherming van de bevolking 
tegen tabaksrook, overeenkomstig de Interfederale 
strategie 2022-2028 voor een rookvrije generatie van 
14 december 2022.

Eerst en vooral strekt het ontwerp ertoe om het aantal 
publieke plaatsen waar kan gerookt worden, te ver-
minderen. Enerzijds wordt er op bepaalde terreinen in 
openlucht een rookverbod ingevoerd. Anderzijds wordt 
er bij een aantal publieke plaatsen een rookvrije zone 
aan de ingangen geïntroduceerd. Op beide plaatsen 
zullen wel nog beperkt rookzones toegelaten zijn. 

Deze maatregelen hebben tot doel om de bevolking, 
en vooral jongeren, te beschermen tegen passief ro-
ken, dat schadelijk is voor de gezondheid. Daarnaast 
beogen deze wijzigingen om roken te denormaliseren, 
met name op publieke plaatsen waar ook jongeren 
aanwezig zijn, en om de kans op confrontaties met 
rokers op die plaatsen te reduceren voor mensen met 
rookstopintenties.

Ten tweede worden er via deze wet nog een aantal 
andere zaken gewijzigd. Zo wordt het rookverbod in het 
openbaar vervoer uitgebreid tot al het personenvervoer 
waarbij de vervoerder mensen vervoert in kader van 
een professionele hoedanigheid. Bijkomend wordt de 
toegang tot rookkamers in horeca-aangelegen expliciet 
verboden voor minderjarigen.

De nieuwe rookverboden in openlucht, zullen op 
31 december 2024 in werking treden. De overige 
bepalingen treden in werking 10 dagen na publicatie 
in het Belgisch Staatsblad.
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MEMORIE VAN TOELICHTING

Dames en Heren,

ALGEMENE TOELICHTING

Dit wetsontwerp strekt tot wijziging van de wet van 
22 december 2009 betreffende een regeling voor rook-
vrije plaatsen en ter bescherming van de bevolking 
tegen tabaksrook, overeenkomstig de interfederale 
strategie 2022-2028 voor een rookvrije generatie van 
14 december 2022.

De belangrijkste maatregelen die uit deze strategie 
voortvloeien zijn de volgende:

1. Een rookverbod in openlucht van bepaalde 
publieke plaatsen, namelijk attractieparken, dierentuinen, 
speelterreinen, kinderboerderijen (fiche 3.1) en 
sportterreinen (fiche 3.2).

De huidige wet van 22 december 2009 voorziet in een 
rookverbod in voor het publiek toegankelijke gesloten 
ruimten.

Er is momenteel echter geen rookverbod in openlucht 
waar veel mensen, waaronder minderjarigen, komen. 
De bevolking, en vooral jongeren, moet echter worden 
beschermd tegen passief roken, dat schadelijk is voor 
de gezondheid. Deze wijzigingen beogen het roken te 
denormaliseren, met name op die openbare plaatsen 
waar ook jongeren aanwezig zijn.

Deze denormalisering is nodig om een rookvrije gene-
ratie te kunnen bekomen, want “zien roken, doet roken”.

Dergelijke rookverboden zijn daarnaast ook onder-
steunend voor rokers met een rookstopintentie. Enerzijds 
aangezien zij op minder plekken in de openlucht gecon-
fronteerd worden met rokers. Anderzijds aangezien er 
minder gelegenheid is om zelf te roken.

Ten slotte heeft de uitbreiding van het rookverbod tot 
doel om de netheid en de leefomgeving voor iedereen 
te verbeteren.

Wat betreft de uitbreiding van het rookverbod naar 
attractieparken, dierentuinen speelterreinen, kinderboer-
derijen: deze wordt eerst en vooral noodzakelijk geacht 
wegens het feit dat deze terreinen specifiek gericht zijn 

EXPOSÉ DES MOTIFS

mesDames, messieurs,

EXPOSÉ GÉNÉRAL

Le présent projet de loi vise à modifier la loi du 22 dé-
cembre 2009 instaurant une réglementation relative à 
l’interdiction de fumer dans certains lieux et à la protection 
de la population contre la fumée du tabac, conformé-
ment à la stratégie interfédérale 2022-2028 pour une 
génération sans tabac du 14 décembre 2022.

Les principales mesures résultant de cette stratégie 
sont les suivantes:

1. Une interdiction de fumer de certains lieux extérieurs 
publics ouverts, à savoir les parcs d’attractions, les 
parcs zoologiques, les plaines de jeux, les fermes pour 
enfants (fiche 3.1) et les terrains de sport (fiche 3.2).

La loi actuelle du 22 décembre 2009 prévoit une 
interdiction de fumer dans les espaces fermés acces-
sibles au public.

Cependant, il n’y a actuellement aucune interdiction 
de fumer dans les espaces en plein air où de nom-
breuses personnes, y compris des mineurs, se rendent. 
Cependant, la population, et en particulier les jeunes, 
doit être protégée contre le tabagisme passif, qui s’est 
avéré nocif pour la santé. Cette modification vise éga-
lement à dénormaliser le tabagisme chez les jeunes, 
qui sont également présents quotidiennement dans 
ces lieux publics.

Cette dénormalisation est nécessaire pour parvenir 
à une génération sans fumée, parce que “voir fumer, 
fait fumer”.

De telles interdictions de fumer sont également favo-
rables aux fumeurs ayant une intention d’arrêter de fumer. 
D’une part, puisqu’ils sont confrontés à des fumeurs dans 
moins d’endroits extérieurs (en plein air). D’autre part, 
puisqu’il y a moins de possibilités de fumer soi-même.

Enfin, l’extension de l’interdiction de fumer vise à 
améliorer la propreté et le cadre de vie pour tous.

En ce qui concerne l’extension de l’interdiction de 
fumer aux parcs d’attractions, aux parcs zoologiques, aux 
plaines de jeux, aux fermes pour enfants, elle est jugée 
nécessaire avant tout parce que ces sites s’adressent 
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op een jong doelpubliek, waardoor de beschermings- en 
de-normaliseringsgronden hier extra hard doorwegen. Al 
deze plaatsen worden ook gedefinieerd ter verduidelijking 
van het toepassingsgebied van het verbod.

Voor de attractieparken en kinderboerderijen werden 
geen definities in wetgevingen of beleidsmaatregelen 
teruggevonden. Deze definities werden samengesteld 
op basis van verschillende elementen uit verschillende 
bronnen. Wanneer er bewoning is op de kinderboerderij, 
dan is het nog mogelijk te roken in het privatief gedeelte 
en buiten de openingsuren in het publiek gedeelte.

Onder de definitie van attractieparken worden kermis-
sen niet gevat, aangezien het rookverbod enkel zal gelden 
in attractieparken die gecentraliseerd en immobiel zijn.

Voor een definiëring van dierentuinen, werd gekeken 
naar de definitie voor Vlaamse erkenningsaanvragen van 
deze terreinen.1 Onder het rookverbod in dierentuinen 
vallen de dierenparken, safariparken, dolfinaria, aquaria 
en gespecialiseerde verzamelingen.

A contrario worden alle andere parken die met dieren 
werken, zoals circussen, rondreizende tentoonstellin-
gen, handelszaken voor dieren, inrichtingen die land-
bouwdieren houden voor productiedoeleinden en deze 
tentoonstellen aan het publiek, dierenparken die enkel 
dieren uit de lijst van gedomesticeerde dieren en lijst 
van frequent gehouden soorten hebben met maximum 
5 soorten, inrichtingen met maximum vijf aquaria en 
een totaal watervolume van minder dan 5.000 liter, en 
opvangcentra voor wilde dieren, op voorwaarde dat 
het om tijdelijke opvang gaat, met het oog op de reva-
lidatie van de dieren en hun herintroductie in het wild, 
niet geraakt door deze definitie. Een rookverbod kan 
er evenwel gelden, bijvoorbeeld wanneer het gaat om 
een gesloten publiek toegankelijke plaats.

De definitie van speelterreinen is ten slotte geba-
seerd op een definitie van de FOD Economie2. De FOD 
Economie definieert een speelterrein als een speeltuin 
of speelterrein waar zich ten minste één speeltoestel 
bevindt dat door kinderen of jongeren onder de 18 jaar 
gezamenlijk kan worden gebruikt om te spelen. Naast 
binnenspeeltuinen, waar het rookverbod reeds geldt 
krachtens de wet van 2009, wordt onder speelterrein 
hier verstaan: elk voor het publiek toegankelijke buiten-
speelplaats met speeltoestellen die bestemd zijn voor 
kinderen jonger dan 18 jaar. Wanneer dit speelterrein 

1 https://www .vlaanderen .be /dierentuin -erkenningsaanvraag
2 https://economie.fgov.be/nl/veiligheid-van-speelterreinen

spécifiquement à un public cible jeune, ce qui signi-
fie que les motifs de protection et de dénormalisation 
sont particulièrement importants à cet égard. Tous ces 
lieux sont également définis pour clarifier la portée de 
l’interdiction.

Pour les parcs d’attraction et les fermes pour enfants, 
aucune définition n’a été trouvée dans les législations 
ou mesures politiques. Ces définitions ont été compilées 
sur la base de différents éléments provenant de diffé-
rentes sources. Lorsqu’il y a une habitation dans une 
ferme pour enfants, il est encore possible de fumer dans 
la partie privative et en dehors des heures d’ouverture 
dans la partie publique.

Selon la définition des parcs d’attractions, les foires 
ne sont pas incluses, car l’interdiction de fumer ne 
s’appliquera que dans les parcs d’attractions centralisés 
et immobiles.

Pour la définition de zoo, nous avons examiné la 
définition des demandes d’agréments flamandes dans 
ces domaines.1 L’interdiction de fumer dans les zoos 
comprend les parcs animaliers, les parcs safari, les del-
phinariums, les aquariums et les collections spécialisées.

A contrario tous les autres parcs qui travaillent avec 
des animaux, tels que les cirques, les expositions itiné-
rantes, les animaleries, les établissements qui gardent 
des animaux de ferme à des fins de production et les 
exposent au public, les parcs animaliers qui n’ont que 
des animaux de la liste des animaux domestiques et 
la liste des espèces fréquemment détenues avec un 
maximum de 5 espèces, les établissements disposant 
d’un maximum de cinq aquariums et d’un volume total 
d’eau inférieur à 5.000 litres, et refuges pour animaux 
sauvages, à condition qu’il s’agisse de refuges tempo-
raires, en vue de la réhabilitation des animaux et de leur 
réintroduction dans la nature, ne sont pas concernés par 
cette définition. Une interdiction de fumer peut cependant 
être d’application, par exemple quand il s’agit d’un lieu 
fermé accessible au public.

Enfin, la définition de plaine de jeux est basée sur une 
définition du SPF Économie2. Le SPF Économie définit 
une aire de jeu comme étant un terrain ou espace de 
jeu où se trouve au moins un équipement d’aires de jeux 
qui peut être utilisé collectivement par des enfants ou 
des jeunes de moins de 18 ans à des fins de jeux. En 
complémentarité des plaines de jeux intérieures pour 
lesquelles l’interdiction de fumer est déjà en applica-
tion en vertu de la loi de 2009, les plaines de jeux sont 
comprises ici comme tout espace de jeu extérieurs 
accessibles au public, pourvus d’équipements d’aires 

1 https://www .vlaanderen .be /dierentuin -erkenningsaanvraag
2 https://economie.fgov.be/fr/securite-des-aires-de-jeux-et

https://www.vlaanderen.be/dierentuin-erkenningsaanvraag
https://www.vlaanderen.be/dierentuin-erkenningsaanvraag
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zich bijvoorbeeld in een provinciaal domein bevindt, zal 
op dat speelterrein een rookverbod gelden en niet op 
het volledige domein

Met de wijziging van de wet wordt het rookverbod ook 
uitgebreid naar alle openluchtzones van terreinen waar 
sport zowel beoefend als bekeken wordt.

Uit een enquête van de Stichting tegen Kanker uit 
2022 blijkt dat er reeds een groot maatschappelijk 
draagvlak bestaat voor een uitgebreider rookverbod 
op sportterreinen.3 Daarnaast waren veel instanties op 
vrijwillige basis al begonnen om rookvrije buitenruimten 
te creëren. Volgens de beweging “Generatie rookvrij” 
telde België in 2021 reeds 207 rookvrije sportterreinen.4 
Het invoeren van een algemeen rookverbod op sport-
terreinen ondersteunt deze maatschappelijke tendens. 
Onderzoek naar de steun van indoor rookvrije plaatsen 
toont aan dat het installeren van een rookverbod, de 
acceptatie en steun voor deze maatregel vergroot. Het 
invoeren van een rookverbod werkt dus zelf-versterkend.5 
Bijkomend biedt een veralgemeend verbod het voordeel 
van de duidelijkheid: een rookverbod blijft niet langer 
beperkt tot de vrijwillige initiatieven; voortaan staat sport 
gelijk aan rookvrij. Rechtsvergelijkend onderzoek heeft 
ook uitgewezen dat er in verschillende lidstaten reeds 
een wettelijk rookverbod op bepaalde sportterreinen in 
de openlucht geldt.

Het tabaksplan spreekt over een rookverbod op 
sportterreinen. De Wet van 2009 bevat al een termino-
logie die aan sportterrein kan gelinkt worden, namelijk 
“plaatsen waar sport wordt beoefend”. Niettemin werd 
ervoor gekozen een afzonderlijke definitie in te voegen 
voor een betere afbakening. De bestaande terminologie 
is immers héél ruim.

Een sportterrein werd bijgevolg gedefinieerd als een 
“plaats waar, vanuit de aard en beoogde doelstelling, 
sport wordt beoefend en bekeken”.

Dit zijn plaatsen die vanuit hun doelstelling aan sport 
worden gelinkt of als zodanig worden beheerd, bv. 
voetbalveld, skatepark, atletiekpiste, tennisterrein, pa-
delvelden, etc.

3 IPSOS, Rookenquête, Rapport voor stichting tegen Kanker, 
Oktober 2021.

4 https://www .generatierookvrij .be/
5 Borland et al., 2006. Support for and reported compliance with 

smoke-free restaurants and barys by smokers in four countries: 
findings from the International Tobacco Control (ITC) Four Country 
Survey. Tobacco Control 15(S3):iii34-41.

de jeux et se destinant aux enfants de moins de 18 ans. 
Par exemple, si cette plaine de jeux se trouve dans un 
domaine provincial, il sera interdit d’y fumer mais pas 
dans tout le domaine.

Avec la modification de la loi, l’interdiction de fumer 
sera également étendue à toutes les zones extérieures 
des terrains où le sport est à la fois pratiqué et regardé.

Une enquête réalisée en 2022 par la Fondation contre 
le cancer montre que l’opinion publique est déjà très 
favorable à une interdiction plus large de fumer sur les 
terrains de sport3. En outre, de nombreux organismes 
ont déjà commencé à créer des zones extérieures 
non-fumeurs sur une base volontaire. Selon le mouve-
ment “Generatie rookvrij”, la Belgique comptait déjà, en 
2021, 207 terrains de sport sans fumée4. L’introduction 
d’une interdiction générale de fumer dans les enceintes 
sportives va dans le sens de cette tendance sociale. 
Les études sur le soutien aux espaces non-fumeurs 
intérieurs montrent que l’instauration d’une interdiction 
de fumer accroît l’acceptation et le soutien de cette 
mesure. L’introduction d’une interdiction de fumer se 
renforce donc d’elle-même5. En outre, une interdiction 
généralisée offre l’avantage de la clarté: une interdiction 
de fumer n’est plus limitée aux initiatives volontaires; 
dorénavant, le sport est synonyme d’interdiction de 
fumer. Des recherches en droit comparé ont également 
montré que plusieurs États membres disposent déjà 
d’une interdiction légale de fumer dans certains terrains 
de sport extérieurs.

Le plan tabac parle d’une interdiction de fumer dans 
les enceintes sportives. La loi de 2009 contient déjà une 
terminologie qui peut être liée aux terrains de sport à 
savoir “les lieux où le sport est pratiqué”. Néanmoins, il 
a été choisi d’insérer une définition distincte pour une 
meilleure délimitation. En effet, la terminologie existante 
est très large.

Par conséquent, un terrain de sport est défini comme 
un “lieu où, par sa nature et sa finalité, le sport est pra-
tiqué et regardé”.

Il s’agit de lieux qui, de par leur objectif, sont liés au 
sport ou sont gérés comme tels, par exemple un terrain 
de football, un skate park, une piste d’athlétisme, un 
court de tennis, des terrains de padel, etc.

3 IPSOS, Rookenquête, Rapport voor stichting tegen Kanker, 
Oktober 2021.

4 https://www .generationssanstabac .be/
5 Borland et al., 2006. Support for and reported compliance with 

smoke-free restaurants and barys by smokers in four countries: 
findings from the International Tobacco Control (ITC) Four Country 
Survey. Tobacco Control 15(S3):iii34-41.

https://www.generatierookvrij.be/
https://www.generationssanstabac.be/
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Dit betekent dat hieronder niet vallen, de openbare 
wegen, graspleintjes, parken etc. waar je weliswaar 
ook kunt sporten. Een plaatselijk marktplein waar een 
vertoning van de Rode Duivels op een groot scherm 
plaatsvindt, is evenmin een sportterrein.

De definitie bevat ook het woord “bekeken”. Dit zorgt 
ervoor dat ook de plaatsen bestemd voor de bezoekers, 
toeschouwers, supporters, … rookvrij moeten zijn. In de 
praktijk zijn het meestal die plaatsen waar nog gerookt 
wordt en niet zozeer de velden waar de sporters zelf staan.

Het terras van een cafetaria die bij een sportterrein of 
sportcomplex hoort, volgt de algemene regelgeving die 
van toepassing is voor horeca-terrassen en wordt niet 
gevat door dit rookverbod op sportterreinen.

Kortom, in de praktijk zal er dus een rookverbod 
zijn op alle publiek toegankelijke sportterreinen en zijn 
bijhorende plaatsen voor toeschouwers, ook wanneer 
die terreinen voor andere doeleinden worden gebruikt 
(bv. concert in Koning Boudewijnstadion). Er wordt een 
beperkte uitzondering gelaten voor muziekfestivals, die 
lopen over meerdere opeenvolgende dagen, waarvan 
het festival, of minstens een groot deel hiervan, op een 
sportterrein plaats heeft.

Aangezien in een groot deel van de gevallen, de slaap-
gelegenheid ook plaats heeft op hetzelfde of nabijgelegen 
terrein, is het niet haalbaar om hier een rookverbod in 
te stellen. Daarnaast moet verduidelijkt worden dat er 
op deze festivals wel nog steeds een rookverbod op 
gesloten publieke plaatsen geldt (bv. in tenten).

Het rookverbod op al de hierboven vermelde plaatsen 
in openlucht zal duidelijk worden gesignaleerd bij de 
ingangen van de betrokken terreinen. De wet spreekt 
specifiek over de signalisatie via rookverbodstekens. 
Andere signalisatie, eventueel van reeds bestaande 
rookvrije initiatieven, worden ook getolereerd indien ze 
duidelijk het begin van een rookvrij terrein aanduiden. 
Het rookverbod zal gelden vanaf de aangeduide ingang 
van het terrein.

De wet voorziet daarnaast in de mogelijkheid voor 
uitbaters om op al de bovenstaande open plaatsen 
duidelijk afgebakende “rookzones” (een of meerdere) in 
te richten, welke aan bepaalde wettelijke voorwaarden 
zullen moeten voldoen (rookzones liggen uit het zicht, 
worden duidelijk gesignaleerd,…). Dit om mensen met 
een rookverslaving niet zomaar toegang te ontzeggen tot 
de nieuwe “hoofdzakelijk” rookvrije plaatsen in openlucht.

Cela ne comprend pas routes publiques, de places 
herbeuses, de parcs, etc. où, il est vrai, on peut aussi 
faire du sport. La place du marché local où l’on projette 
les Diables Rouges sur grand écran n’est pas non plus 
un terrain de sport.

La définition inclut également le mot “regardé”. Cela 
garantit que les lieux destinés aux visiteurs, aux spec-
tateurs, aux supporters, etc. doivent également être 
non-fumeurs. Dans la pratique, ce sont généralement 
ces endroits où l’on fume encore plutôt que les terrains 
où se tiennent les sportifs eux-mêmes.

La terrasse d’un espace de restauration rattachée 
à un terrain de sport ou à un complexe sportif suit la 
réglementation générale applicable aux terrasses de 
l’horeca et n’est donc pas couverte par l’interdiction de 
fumer sur les terrains de sports.

En résumé, dans la pratique, il y aura donc une inter-
diction de fumer sur tous les terrains de sport accessibles 
au public et dans les zones réservées aux spectateurs, 
même lorsque ces terrains sont utilisés à d’autres fins 
(par exemple, un concert dans le stade Roi Baudouin). 
Une exception limitée est prévue pour les festivals de 
musique qui se déroulent pendant plusieurs jours consé-
cutifs lorsque le festival, ou au moins une grande partie 
de celui-ci, se déroule sur un terrain de sport.

Étant donné que, dans un grand nombre des cas, 
l’hébergement se fait également sur le même terrain 
ou à proximité, il n’est pas possible d’introduire une 
interdiction de fumer dans ce cas. En outre, il convient 
de préciser que ces festivals prévoient toujours une 
interdiction de fumer dans les lieux publics fermés (par 
exemple, dans les tentes).

L’interdiction de fumer dans les espaces en plein air 
susmentionnées sera clairement indiquée à l’entrée des 
sites concernés. La loi vise spécifiquement la signalisa-
tion par des panneaux d’interdiction de fumer. D’autres 
panneaux, éventuellement issus d’initiatives antitabac 
déjà existantes, sont également tolérés s’ils indiquent 
clairement le début d’une zone d’interdiction de fumer. 
L’interdiction de fumer s’applique à partir de l’entrée 
indiquée du site.

La loi prévoit également la possibilité pour les exploi-
tants de mettre en place une ou plusieurs “zones fumeurs” 
clairement définies dans ces lieux, qui devront remplir 
certaines conditions (zones fumeurs se trouvent à l’abri 
des regards, sont clairement signalées,…). Il s’agit de 
ne pas refuser purement et simplement l’accès aux 
nouveaux lieux extérieurs “principalement” non-fumeurs 
aux personnes ayant une dépendance au tabac.
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2. Een rookverbod aan de in- en uitgangen van 
bepaalde plaatsen, meer specifiek aan de in- en 
uitgangen van zorg-, opvang- en onderwijsinstellingen 
(fiche 3.2)

Om mensen die zorg-, opvang- en onderwijsinstellingen 
binnen-of buitengaan te beschermen tegen passieve 
rook, alsook lettende op het denormaliserings-principe 
waarop het Belgische antirookbeleid gestoeld is, wordt 
er een rookverbod ingesteld aan in- en uitgangen van 
bepaalde zorg, opvang- en onderwijsinstellingen én 
wordt er gewerkt met een perimeter van 10 meter. De 
rookvrije zone zal duidelijk moeten worden gesignaleerd 
aan de ingangen van de betrokken instellingen.

Na advies van de Raad van State wordt verduidelijkt 
dat er in de wet gesproken wordt over signalisatie door 
“alle mogelijke middelen” aangezien dat, in tegenstelling 
tot volledige terreinen waar een rookverbod geldt en vaak 
een of enkele tekens of borden aan de ingang volstaan, 
het hier gaat over een beperkte rookvrije zone rondom 
de ingangen. Het is aan de uitbater om te beslissen wat 
de duidelijkste manier is om het begin van deze zone aan 
te duiden als “rookvrije zone”, bv. via wegmarkeringen. 
Daarnaast werd de mogelijkheid gelaten aan de Koning 
om eventuele bijkomende voorwaarden te bepalen voor 
de signalisatie.

In verschillende puntjes wordt verduidelijkt welke 
instanties precies door dit rookverbod aan de ingan-
gen geraakt worden. Eerst en vooral gaat het om de 
woonzorgcentra (klassieke rusthuizen), de centra voor 
kortverblijf (type 1) en de rust- en verzorgingstehuizen 
(RVT).6 Deze plaatsen worden samen met de ziekenhuizen 
als verzorgingsvoorzieningen beschouwd in de zin van 
de Wet van 11 juni 2023.7 Het zijn publiek toegankelijke 
verzorgings- en woonvoorzieningen waarbij uitgebreide 
zorg en begeleiding voorzien wordt voor oudere mensen. 
Hieronder vallen dus niet andere (woon)zorgvoorzieningen 
voor ouderen, zoals de assistentenwoningen.

In tweede instanties vallen de ziekenhuizen, die onder 
toepassing vallen van de wet van 10 juli 2008 onder 

6 Zie: Décret de 5 Juin 1997 relatif aux maisons de repos, résidences-
services et aux centres d'accueil de jour pour personnes âgées; 
Woonzorgdecreet, 13 maart 2009; Wet van 11 juni 2023 tot wijziging 
van artikel 124, 1°, van de wet betreffende de uitoefening van de 
gezondheidszorgberoepen, gecoördineerd op 10 mei 2015.

7 Wet van 11 juni 2023 tot wijziging van artikel 124, 1°, van de wet 
betreffende de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen, 
gecoördineerd op 10 mei 2015, teneinde de wetgeving betreffende 
de uitoefening van technische verpleegkundige verstrekkingen 
door een mantelzorger of door een bekwame helper, hierin aan 
te passen.

2. Une interdiction de fumer aux entrées et sorties de 
certains lieux, plus précisément aux entrées et sorties des 
établissements de santé, d’accueil et d’enseignement 
(fiche 3.2)

Afin de protéger de la fumée passive les personnes 
qui entrent ou sortent des établissements de santé, 
d’accueil et d’enseignement, et compte tenu du prin-
cipe de dénormalisation sur lequel repose la politique 
belge de lutte contre le tabagisme, une interdiction de 
fumer est introduite aux entrées et sorties de certains 
établissements de santé, d’accueil et d’enseignement et 
un périmètre de 10 mètres sera mis en place. La zone 
sans fumée devra être clairement signalée à l’entrée 
des établissements concernés.

Suite à l’avis du Conseil d’État, il est précisé que la 
loi fait référence à la signalisation par “tous les moyens 
possibles” car, contrairement aux terrains entiers où une 
interdiction de fumer est en place et où une ou quelques 
pancartes ou panneaux à l’entrée suffisent souvent, il 
s’agit ici d’une zone d’interdiction de fumer limitée aux 
abords des entrées. Il appartient à l’exploitant de déci-
der de la manière la plus claire d’indiquer le début de 
cette zone en tant que “zone sans fumée”, par exemple 
au moyen d’un marquage au sol. En outre, le Roi a la 
possibilité de fixer des conditions supplémentaires pour 
la signalisation.

Plusieurs points précisent quels sont les établis-
sements concernés par cette interdiction de fumer à 
l’entrée. Il s’agit en premier lieu des centres de soins 
(maisons de repos classiques), des centres de court 
séjour (type 1) et des maisons de repos et de soins 
(MRS)6. Avec les hôpitaux, ces lieux sont considérés 
comme des établissements de soins au sens de la loi 
du 11 juin 20237. Il s’agit d’établissements de soins et 
d’hébergement accessibles au public, où les personnes 
âgées bénéficient de soins et d’un soutien importants. 
Cela n’inclut donc pas les autres établissements de 
soins (résidentiels) pour les personnes âgées, tels que 
les résidences-services.

Deuxièmement, les hôpitaux qui tombent sous l’appli-
cation de la loi du 10 juillet 2008 sont couverts par cette 

6 Voir: Décret de 5 Juin 1997 relatif aux maisons de repos, résidences-
services et aux centres d'accueil de jour pour personnes âgées; 
Woonzorgdecreet, 13 maart 2009; Wet van 11 juni 2023 tot wijziging 
van artikel 124, 1°, van de wet betreffende de uitoefening van de 
gezondheidszorgberoepen, gecoördineerd op 10 mei 2015.

7 Loi du 11 juin 2023 modifiant l'article 124, 1°, de la loi relative à 
l'exercice des professions des soins de santé, coordonnée le 
10 mai 2015, en vue d'y adapter la législation relative à l'exercice 
de prestations techniques infirmières par un aidant proche ou 
par un aidant qualifié, p. 60049.
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dit rookverbod. Dit zijn de klassieke, psychiatrische en 
universitaire ziekenhuizen.

Wat betreft het rookverbod aan ingangen op plaatsen 
waar kinderen worden opgevangen: dit geldt voor de 
structurele vestigingen van kinderdagverblijven, kleu-
teropvang en opvang lager onderwijs, welke erkend zijn 
door de regionale overheden.8 Na advies van de RvS 
dient te worden verduidelijkt dat dit doorgaans niet zal 
overlappen met bv. het eerder genoemde rookverbod 
op speelterreinen, aangezien het hier enkel gaat om 
de invoering van een rookvrije zone rond de ingangen 
van deze instellingen, welke zich dus niet uitstrekt tot 
het volledige buitenterrein.

Natuurlijk kan het altijd voorkomen dat er een 
kleine overlap is van rookverboden, maar dit is niet 
problematisch.

Een rookverbod wordt daarnaast ingevoerd aan de 
ingangen van onderwijsinstellingen. Hiervoor baseren we 
ons op het toepassingsgebied van het Decreet houdende 
het instellen van een rookverbod in “onderwijsinstel-
lingen, onderwijsinternaten en centra voor leerlingen-
begeleiding.9 Het rookverbod zal van toepassing zijn 
aan ingangen van alle structurele vestigingsplaatsen 
van de hierin opgenomen en erkende instellingen van 
basis- secundair- en kunstenonderwijs, uitgezonderd 
de centra voor vormingen van zelfstandigen, kleine en 
middelgrote ondernemingen en de centra voor deeltijdse 
vorming. Daarnaast worden de instellingen voor hoger 
onderwijs ook opgenomen in dit toepassingsgebied.

Door de verduidelijking dat enkel de vestigingsplaat-
sen van de hierboven genoemde instellingen onder het 
rookverbod vallen, geldt er geen rookverbod aan de 
ingangen van andere plaatsen (bv. een garage/kapsalon) 
waar een praktische beroepsopleiding wordt gegeven. 
De algemene regels rond een rookverbod op publiek 
toegankelijk plaatsen blijven van toepassing.

Ten slotte wordt er een rookverbod ingevoerd aan de 
ingangen van de openbare bibliotheken. Dit is namelijk 
een publieke plaats waar hoofdzakelijk families, kinderen 
en jongvolwassenen samenkomen en die zich meestal 
midden in een stad, in de buurt van scholen bevindt. 
Het doel van denormalisering van roken speelt hier dus 
extra hard.

8 Decreet houdende de organisatie van kinderopvang van baby's 
en peuters (vlaanderen.be); Decreet houdende de organisatie van 
buitenschoolse opvang en de afstemming tussen buitenschoolse 
activiteiten (vlaanderen.be).

9 Wet: Decreet houdende het instellen van een rookverbod in 
“onderwijsinstellingen, onderwijsinternaten en centra voor 
leerlingenbegeleiding (vlaanderen.be).

interdiction de fumer. Il s’agit des hôpitaux classiques, 
psychiatriques et universitaires.

En ce qui concerne l’interdiction de fumer à l’entrée 
des lieux d’accueil des enfants: elle s’applique aux 
établissements structurants que sont les crèches, les 
garderies des écoles maternelles et des centres d’accueil 
des écoles primaires reconnus par les autorités régio-
nales8. Suite à l’avis du CE, il convient de préciser qu’il 
n’y aura généralement pas de chevauchement avec, par 
exemple, l’interdiction de fumer sur les plaines de jeux 
mentionnée ci-dessus, étant donné qu’il s’agit unique-
ment de l’introduction d’une zone sans fumée autour 
des entrées de ces établissements, qui ne s’étend donc 
pas à l’ensemble de l’espace extérieur.

Bien entendu, il peut toujours y avoir un léger che-
vauchement des interdictions de fumer, mais cela ne 
pose pas de problème.

Une interdiction de fumer est également d’application 
à l’entrée des établissements d’enseignement. Pour ce 
faire, nous nous appuyons sur le champ d’application 
du décret “houdende het instellen van een rookverbod 
in “onderwijsinstellingen, onderwijsinternaten en centra 
voor leerlingenbegeleiding.”9 L’interdiction de fumer 
s’appliquera aux entrées de toutes les implantations 
structurelles des institutions énumérées et reconnues 
de l’enseignement primaire, secondaire et artistiques, à 
l’exception des centres de formation des indépendants, 
des petites et moyennes entreprises et des centres de 
formation à temps partiel. En outre, les établissements 
d’enseignement supérieur sont également inclus dans 
ce champ d’application.

Étant donné que l’interdiction de fumer ne s’applique 
qu’aux établissements des institutions susmentionnées, 
il n’y a pas d’interdiction de fumer à l’entrée d’autres 
lieux (par exemple, un garage ou un salon de coiffure) 
où une formation professionnelle pratique est dispensée. 
Les règles générales relatives à l’interdiction de fumer 
dans les lieux ouverts au public restent d’application.

Enfin, une interdiction de fumer sera introduite à 
l’entrée des bibliothèques publiques. En effet, il s’agit 
de lieux publics où se trouvent principalement des 
familles, des enfants et des jeunes adultes et qui sont 
généralement situés au milieu d’une ville, à proximité 
des écoles. L’objectif de dénormalisation du tabagisme 
y joue donc un rôle encore plus important.

8 Decreet houdende de organisatie van kinderopvang van baby's 
en peuters (vlaanderen.be); Decreet houdende de organisatie van 
buitenschoolse opvang en de afstemming tussen buitenschoolse 
activiteiten (vlaanderen.be).

9 Wet: Decreet houdende het instellen van een rookverbod in 
“onderwijsinstellingen, onderwijsinternaten en centra voor 
leerlingenbegeleiding (vlaanderen.be).

https://codex.vlaanderen.be/Portals/Codex/documenten/1021827.html
https://codex.vlaanderen.be/Portals/Codex/documenten/1021827.html
https://codex.vlaanderen.be/PrintDocument.ashx?id=1031846&datum=&geannoteerd=false&print=false
https://codex.vlaanderen.be/PrintDocument.ashx?id=1031846&datum=&geannoteerd=false&print=false
https://codex.vlaanderen.be/PrintDocument.ashx?id=1031846&datum=&geannoteerd=false&print=false
https://data-onderwijs.vlaanderen.be/edulex/document.aspx?docid=13996
https://data-onderwijs.vlaanderen.be/edulex/document.aspx?docid=13996
https://data-onderwijs.vlaanderen.be/edulex/document.aspx?docid=13996
https://data-onderwijs.vlaanderen.be/edulex/document.aspx?docid=13996
https://data-onderwijs.vlaanderen.be/edulex/document.aspx?docid=13996
https://data-onderwijs.vlaanderen.be/edulex/document.aspx?docid=13996
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Wanneer bovengenoemde publieke instellingen (zoals 
openbare bibliotheken) zich bevinden in een gebouw dat 
ook voor andere doeleinden wordt gebruikt, dan geldt 
het rookverbod enkel aan die ingangen die rechtstreeks 
naar één van de bovengenoemde plaatsen leiden.

Onderzoek toont aan dat het belangrijk is om de 
omgeving van in-en uitgangen op te nemen in een rook-
verbod. Zo niet, verplaatst het roken zich net rondom 
in-en uitgangen en ondergraaft het de principes van een 
rookverbod.10 Wanneer rokers zich verzamelen rondom 
in-en uitgangen wordt het roken immers net zichtbaarder 
(gaat in tegen denormalisatie) en wordt iedereen die de 
rookvrije zone betreedt, blootgesteld aan een hogere 
concentratie van rook/aërosolen.

Om de rookvrije zone aan de in- en uitgang beter af 
te bakenen, wordt er gewerkt met een perimeter van 
10 meter. Het is dus niet meer toegelaten om te roken 
binnen een straal van 10 meter vanaf de in- en uitgan-
gen. Opgelet, het gaat over een perimeter aan publiek 
toegankelijke plaatsen. Het rookverbod en de perimeter 
gelden bijgevolg niet wanneer er gezondheidszorgen 
worden verstrekt bij iemand thuis (bv. thuisverpleging/
thuiszorg) of wanneer er een vorm van thuisonderwijs 
of thuisopvang wordt gegeven.

De perimeter geldt niet voor instellingen waarbij de 
gevel van de betreffende in- of uitgang minder dan  
10 meter bedraagt. Dan loopt de rookvrije zone tot aan 
de grenzen van de gevel. Hetzelfde principe geldt voor 
kinderdagverblijven en buitenschoolse opvang dat in 
een woning plaatsvindt.

Sommige plaatsen genoemd in artikel 3/2, § 1, heb-
ben reeds het goede voorbeeld gesteld en hebben al 
geïnvesteerd in een afzonderlijke rookzone buiten. Het 
is mogelijk dat die zich bevindt binnen de straal van 10 
meter vanaf een in- of uitgang. Rekening houdend met 
de gedane investeringen, wordt voor deze bestaande 
zones een overgangsmaatregel voorzien tot 31/12/2028 
zodat zij voldoende tijd hebben de nodige aanpassingen 
te doen.

Er wordt verduidelijkt we dat we met dit rookverbod 
geen passanten wensen te viseren, noch bewoners van 
woningen gelegen aan de bovengenoemde plaatsen. Het 
rookverbod is enkel van toepassing op mensen die de 
gezondheid- en onderwijsinstellingen gaan betreden of 
juist hebben betreden, op mensen die iemand opwachten 
aan de instelling, of die er zelf verblijven.

10 Smit et al., 2023. The impact of smoke-free policies on smoking at 
outdoor sports clubs: a qualitative study. Publich Health 214;25-30.

Lorsque les institutions publiques susmentionnées 
(telles que les bibliothèques publiques) sont situées 
dans un bâtiment qui est également utilisé à d’autres 
fins, l’interdiction de fumer ne s’applique qu’aux entrées 
menant directement à l’un des lieux susmentionnés.

Les études montrent qu’il est important d’inclure la 
zone autour des entrées et des sorties dans une inter-
diction de fumer. Dans le cas contraire, le tabagisme se 
déplace autour des entrées et des sorties et sape les 
principes de l’interdiction de fumer10. En effet, lorsque 
les fumeurs se rassemblent autour des entrées et des 
sorties, le tabagisme devient plus visible (ce qui va à 
l’encontre de la dénormalisation) et toute personne 
entrant dans la zone sans fumée est exposée à une 
plus forte concentration de fumée/d’aérosols.

Pour mieux délimiter la zone sans fumée aux entrées 
et aux sorties, un périmètre de 10 mètres sera utilisé. 
Il est donc désormais interdit de fumer à moins de 10 
mètres des entrées et sorties.Veuillez noter qu’il s’agit 
d’un périmètre dans les lieux accessibles au public. Par 
conséquent, l’interdiction de fumer et le périmètre ne 
s’appliquent pas lorsque des soins de santé sont dis-
pensés au domicile d’une personne (par exemple, des 
soins infirmiers ou des soins à domicile) ou lorsqu’une 
forme d’enseignement ou de garde d’enfants à domicile 
est dispensée.

Le périmètre ne s’applique pas aux établissements 
dont la façade d’entrée ou de sortie est inférieure à  
10 mètres. La zone sans fumée s’étend alors jusqu’aux 
limites de la façade. Le même principe vaut pour les 
crèches et l’accueil extra-scolaire dans une habitation.

Certains lieux visés à l’article 3/2, § 1er, ont déjà mon-
tré l’exemple en investissant dans une zone extérieure 
distincte pour les fumeurs. Ces zones peuvent se situer à 
l’intérieur du rayon de 10 mètres d’une entrée ou sortie. 
Compte tenu des investissements réalisés, une mesure 
transitoire est prévue pour ces zones existantes jusqu’au 
31/12/2028 afin de leur donner le temps de procéder aux 
adaptations nécessaires.

Il est précisé que nous ne souhaitons pas cibler les 
passants avec cette interdiction de fumer, ni les rési-
dents des maisons situées aux endroits susmentionnés. 
L’interdiction de fumer ne s’applique qu’aux personnes 
qui sont sur le point d’entrer ou qui viennent d’entrer 
dans les établissements de santé et d’éducation, aux 
personnes qui attendent quelqu’un dans l’établissement, 
ou d’y séjourner eux-mêmes.

10 Smit et al., 2023. The impact of smoke-free policies on smoking at 
outdoor sports clubs: a qualitative study. Publich Health 214;25-30.
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Daarnaast is er nog een zaak gewijzigd (buiten het 
tabaksplan) om:

— Rookverbod in professioneel personenvervoer;

Momenteel voorziet de wet van 22 december 2009 
een rookverbod voor het openbaar vervoer, voor het 
vervoer in het bijzijn van minderjarigen en voor het 
vervoer van en naar het werk in een vervoersmiddel 
dat door werkgevers ter beschikking wordt gesteld van 
hun personeel;

Niet alle vormen van personenvervoer uitgevoerd 
door een natuurlijk of rechtspersoon om professionele 
redenen worden hierdoor gedekt, wat niet logisch is.

Een aanpassing van de definitie komt hieraan tege-
moet. Voorbeelden van vervoer waarin het rookverbod 
bijkomend zal gelden zijn flixbussen, toeristische bus-
sen, schoolvervoer (van meerderjarigen), klassieke 
taxi’s, taxi’s van privébedrijven zoals über, vervoer in-
gelegd voor specifieke doeleinden (concerten, dagtrips, 
meerdaagse trips, etc). Het zal m.a.w. gelden voor al 
het personenvervoer dat niet als privé gezien wordt en 
waarbij de vervoerder mensen vervoert in kader van 
een professionele hoedanigheid.

TOELICHTING BIJ DE ARTIKELEN

Article 1

Artikel 1 verwijst naar artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2

Artikel 2 brengt verschillende wijzigingen aan de 
definities aan:

— In de beschrijving van de “plaatsen waar zieken of 
bejaarden worden opgevangen of verzorgd” wordt het 
woord “bejaarden” vervangen door “senioren”;

— Winkelgalerijen worden expliciet genoemd onder 
de beschrijving van publieke plaatsen;

— De definitie van “openbaar vervoer” wordt aan-
gepast en uitgebreid, waardoor al het professioneel 
personenvervoer gedefinieerd wordt in de wet;

De plus, une chose a été modifiée (en dehors du 
plan tabac):

— Interdiction de fumer dans le transport professionnel 
de passagers.

Actuellement, la loi du 22 décembre 2009 prévoit 
une interdiction de fumer dans les transports publics, 
dans les transports en présence de mineurs et pour les 
déplacements entre le domicile et le lieu de travail dans 
un moyen de transport mis à la disposition du personnel 
par l’employeur.

Toutes les formes de transport de personnes effec-
tuées par une personne physique ou morale pour des 
raisons professionnelles ne sont pas couvertes par cette 
loi, ce qui n’est pas logique. 

Une modification de la définition permet de résoudre 
ce problème. Des exemples de transports dans lesquels 
l’interdiction de fumer s’appliquera également sont les 
flixbus, les bus touristiques, les transports scolaires 
(d’adultes), les taxis classiques, les taxis d’entreprises 
privées telles que uber, les transports utilisés à des fins 
spécifiques (concerts, excursions d’une journée, voyages 
de plusieurs jours, etc.) etc. En d’autres termes, elle 
s’appliquera à tous les transports de passagers qui ne 
sont pas considérés comme privés et où le transporteur 
transporte des personnes à titre professionnel.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Article 1

L’article 1 renvoie à l’article 74 de la Constitution.

Art. 2

L’article 2 apporte plusieurs modifications aux 
définitions:

— Dans la version néerlandaise, dans description 
des “lieux d’accueil ou de soins pour les personnes 
malades ou âgées”, le mot “bejaarden” est remplacé 
par le mot “senioren”;

— Les galeries commerciales sont explicitement 
mentionnées dans la description des lieux publics.

— La définition de “transport public” est modifiée 
et élargie, définissant dans la loi tous les transports 
professionnels de passagers;



3844/001DOC 5512

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

— De definities van “attractiepark, dierentuin, speel-
terrein, kinderboerderij, sportterrein, woonzorgcentrum, 
centrum voor kortverblijf, rust- en verzorgingstehuis, 
kinderdagverblijf, buitenschoolse opvang en ziekenhuis” 
worden toegevoegd.

Art. 3

Artikel 3 wijzigt het opschrift van hoofdstuk 3, waardoor 
het bepalingen met rookverboden van zowel gesloten 
als open publieke plaatsen omvat.

Art. 4

Artikel 4 breidt het in artikel 3, § 2, opgenomen rook-
verbod in het openbaar vervoer uit tot elk professioneel 
personenvervoer.

Art. 5

Artikel 5 voegt een artikel 3/1 toe, welke in paragraaf 1 
een rookverbod in de openlucht op bepaalde publiek 
toegankelijke plaatsen invoert. Een tweede paragraaf 
voorziet, naar analogie met het in artikel 3 ingestelde 
rookverbod op gesloten publiek toegankelijke plaatsen, 
in de verplichting om rookverbodstekens op deze plaat-
sen te voorzien.

Art. 6

Artikel 6 voegt een artikel 3/2 in waarbij een rookverbod 
binnen een straal van 10 meter aan in- en uitgangen van 
zorg-, opvang- en onderwijsinstellingen en openbare 
bibliotheken wordt ingevoerd. Er wordt ook een verplich-
ting ingevoerd om deze rookvrije zone te signaleren.

Art. 7

Artikel 7 voegt een artikel 3/3 toe waarbij verduidelijkt 
wordt dat er op grond van de wet van 27 april 2018 reeds 
een rookverbod geldt in de openlucht van stations.

Art. 8

Artikel 8 wordt uitgebreid met een toegangsverbod voor 
minderjarigen in de rookkamer van horeca-instellingen.

— Les définitions de ‘parc d’attractions, de zoo, de 
plaine de jeux, de ferme pour enfants, de terrain de 
sports, de centre de soins, de centre de court séjour, 
de maison de repos et de soins, de crèche, d’accueil 
extra-scolaire -et d’hôpital’ sont ajoutées.

Art. 3

L’article 3 modifie le titre du chapitre 3, qui comprend 
des dispositions interdisant de fumer dans les lieux 
publics fermés et ouverts.

Art. 4

L’article 4 étend l’interdiction de fumer dans les trans-
ports publics contenue à l’article 3, § 2, à tous les trans-
ports professionnels de passagers.

Art. 5

L’article 5 ajoute un article 3/1 qui introduit, au para-
graphe 1, une interdiction de fumer de certains lieux 
extérieurs accessibles au public. Un deuxième paragraphe 
prévoit, par analogie avec l’interdiction de fumer dans les 
lieux fermés accessibles au public introduite à l’article 3, 
l’obligation de e prévoir des panneaux d’interdiction de 
fumer dans ces lieux.

Art. 6

L’article 6 ajoute un article 3/1 introduisant une inter-
diction de fumer dans un rayon de 10 mètres aux entrées 
et sorties des établissements de santé, d’accueil et 
d’enseignement et bibliothèques publiques. Il introduit 
également une obligation de signalisation de la zone 
sans fumée.

Art. 7

L’article 7 ajoute un article 3/3 précisant qu’en vertu 
de la loi du 27 avril 2018, il existe déjà une interdiction 
de fumer sur les quais des gares en vertu de la loi du 
27 avril 2018.

Art. 8

L’article 8 est étendu par l’interdiction d’accès pour 
les mineurs aux fumoirs des établissements horeca.
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Art. 9

Artikel 9 voegt een artikel 6/1 toe, die de mogelijkheid 
laat voor uitbaters van de publieke plaatsen waar een 
rookverbod wordt ingevoerd in de openlucht van deze 
plaatsen, om rookzones te installeren. Deze dienen aan 
bepaalde voorwaarden te voldoen.

Art. 10

Artikel 10 voorziet in de wijziging van artikel 7 van de 
wet. Door vervanging van het woord “klant” met “roker” 
wordt de verantwoordelijkheid voor rokers verduidelijkt 
bij overtreding van het rookverbod in handelszaken. 
Rokend personeel van een handelszaak moet eveneens 
zijn verantwoordelijkheid dragen bij inbreuken.

Art. 11

Artikel 11 voorziet in opheffingsbepalingen.

Art. 12

Artikel 12 beoogt de inwerkingtreding van de wet, 
met een afzonderlijke termijn voor bepaalde artikelen, 
overeenkomstig de interfederale strategie voor een 
rookvrije samenleving.

De overige bepalingen zullen 10 dagen na publicatie 
in het Belgisch Staatsblad in werking treden.

De minister van Volksgezondheid,

Frank Vandenbroucke

Art. 9

L’article 9 ajoute un article 6/1, qui laisse la possibilité 
aux exploitants des lieux publics, où une interdiction de 
fumer à l’extérieur de ces lieux est introduite, d’installer 
des zones fumeurs. Celles-ci doivent remplir certaines 
conditions.

Art. 10

L’article 10 prévoit la modification de l’article 7 de la loi. 
En remplaçant le mot “client” par “fumeur”, la responsa-
bilité des fumeurs en cas de violation de l’interdiction de 
fumer dans les établissements commerciaux est clarifiée. 
Le personnel fumeur d’une entreprise doit également 
assumer sa responsabilité en cas d’infraction.

Art. 11

L’article 11 prévoit des règles relatives à l’abrogation 
de certains articles.

Art. 12

L’article 12 vise l’entrée en vigueur de la loi avec un 
délai distinct pour certains articles conformément à la 
stratégie interfédérale pour une génération sans tabac.

Les autres dispositions entreront en vigueur 10 jours 
après leur publication au Moniteur belge.

Le ministre de la Santé publique,

Frank Vandenbroucke
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VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet tot wijziging  
van de wet van 22 december 2009  

betreffende een regeling voor rookvrije plaatsen en  
ter bescherming van de bevolking tegen tabaksrook

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld 
in artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2. In artikel 2 van de wet van 22 december 2009 betref-
fende een regeling voor rookvrije plaatsen en ter bescherming 
van de bevolking tegen tabaksrook, gewijzigd bij de wetten van 
10 april 2014 en 8 juli 2019, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) in de bepaling onder 3°, b, vi wordt het woord “bejaarden” 
vervangen door het woord “senioren”;

b) de bepaling onder 3°, b wordt aangevuld met een punt 
xiii, luidende:

“xiii: winkelgalerijen;”;

c) de bepaling onder 4° wordt vervangen als volgt:

“4° professioneel personenvervoer: personenvervoer uitge-
voerd door een natuurlijk of rechtspersoon om professionele 
redenen, al dan niet in opdracht van een organisatie, bedrijf 
of instelling;”;

d) artikel 2 wordt aangevuld met de bepalingen onder 15°, 
16°, 17°, 18°, 19°, 20°, 21°, 22°, 23°, 24° en 25°, luidende:

“15° attractiepark: gecentraliseerd en immobiel afgebakend 
recreatieterrein waar, niet vrij toegankelijk, grote attracties 
zijn opgesteld;

16° dierentuin: een inrichting die meer dan 7 dagen per 
jaar voor het publiek toegankelijk is en waar levende dieren 
gehouden en tentoongesteld worden die niet op de lijst van 
gedomesticeerde dieren staan;

17° speelterrein: elke speeltuin, elk speelplein, en elke 
speelplaats waar minstens één speeltoestel aanwezig is dat 
door kinderen of jongeren jonger dan 18 jaar collectief gebruikt 
wordt om te spelen;

18° kinderboerderij: een boerderij die speciaal is ingericht 
voor kinderen om onder andere, maar niet uitsluitend, kennis 
te laten maken met boerderijdieren;”

19° sportterrein: plaats waar, vanuit de aard en beoogde 
doelstelling, sport wordt beoefend en bekeken;

AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi modifiant la loi  
du 22 décembre 2009  

instaurant une réglementation relative  
à l’interdiction de fumer dans certains lieux et à la pro-

tection de la population contre la fumée du tabac

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’ar-
ticle 74 de la Constitution.

Art. 2. Dans l’article 2 de la loi du 22 décembre 2009 ins-
taurant une réglementation relative à l’interdiction de fumer 
dans certains lieux et à la protection de la population contre la 
fumée du tabac, modifié par les lois du 10 avril 2014 et 8 juillet 
2019, les modifications suivantes sont apportées:

au 3°, b, vi, le mot “bejaarden” est remplacé par le mot 
“senioren” dans la version néerlandaise;

le 3°, b est complété par un point xiii, rédigé comme suit:

“xiii: galeries marchandes;”;

c) le 4° est remplacé par ce qui suit: 

“4° transport professionnel de passagers: transport de 
passagers effectué par une personne physique ou morale pour 
des raisons professionnelles, qu’il soit ou non commandé par 
une organisation, une entreprise ou une institution;”;

l’article 2 est complété par les 15°, 16°, 17°,18°, 19°, 20°, 
21°, 22°, 23°, 24° et 25°, rédigés comme suit:

“15° parc d’attractions: espace de loisirs centralisé et 
immobile où l’accès n’est pas libre et où sont installées des 
attractions majeures;

16° parc zoologique: un établissement ouvert au public plus 
de 7 jours par an où sont détenus et exposés des animaux 
vivants ne figurant pas sur la liste des animaux domestiques;

17° plaine de jeux: tout terrain ou espace de jeux où se 
trouve au moins un équipement d’aires de jeux qui peut être 
utilisé collectivement par des enfants ou des jeunes de moins 
de 18 ans à des fins de jeu;

18° ferme pour enfants: une ferme spécialement équipée 
pour que les enfants puissent, entre autres, mais pas exclu-
sivement, faire connaissance avec les animaux de la ferme;

19° terrain de sport: lieu où, de par sa nature et sa desti-
nation, le sport est pratiqué et regardé;
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20° woonzorgcentrum: een voorziening, onder welke be-
naming ook, waar aan senioren, die er permanent verblijven, 
in een thuisvervangend milieu huisvesting en ouderenzorg 
wordt aangeboden;

21° centrum voor kortverblijf: een voorziening waar aan 
senioren gedurende een beperkte periode huisvesting en 
ouderenzorg wordt aangeboden;

22° rust- en verzorgingstehuis: een woonzorgcentrum,, 
waarbij een uitgebreider aanbod van ouderenzorg wordt 
aangeboden;

23° kinderdagverblijf: kinderopvang van baby’s en peuters, 
namelijk het beroepsmatig en tegen betaling opvoeden, bijdra-
gen aan de ontwikkeling en verzorgen van baby’s en peuters 
tot ze naar de kleuterschool gaan. De tijdelijke kinderopvang 
wordt ook gevat door de definitie;

24° buitenschoolse opvang: kleuteropvang en opvang 
lager onderwijs;

25° ziekenhuis: een plaats zoals gedefinieerd in artikel 2 van 
de gecoördineerde wet van 10 juli 2008 op de ziekenhuizen 
en andere verzorgingsinrichtingen.”.

Art. 3. In het opschrift van de Nederlandse tekst van hoofd-
stuk 3 van dezelfde wet worden de woorden “en open” inge-
voegd tussen de woorden “gesloten” en “plaatsen”.

Art. 4. In artikel 3, § 2, van dezelfde wet worden de woorden 
“het openbaar vervoer” vervangen door de woorden “profes-
sioneel personenvervoer”.

Art. 5. In dezelfde wet wordt een artikel 3/1 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 3/1. § 1. Het is verboden te roken in openlucht op 
volgende publiek toegankelijke plaatsen:

1° attractieparken;

2° dierentuinen;

3° speelterreinen;

4° kinderboerderijen, enkel tijdens de openingsuren;

5° sportterreinen, uitgezonderd tijdens meerdaagse mu-
ziekfestivals op die terreinen;

Deze plaatsen dienen rookvrij te zijn.

§ 2. Op de plaatsen bedoeld in het eerste lid worden vol-
doende rookverbodstekens zo aangebracht dat alle aanwezige 
personen er kennis van kunnen nemen. De Koning kan de 

20° centre de soins: un établissement, quelle que soit sa 
dénomination, où des personnes âgées, qui y résident de 
façon permanente, se voient offrir un hébergement et des 
soins pour les personnes âgées dans un environnement de 
remplacement du domicile;

21° centre de court séjour: un établissement où l’héber-
gement et les soins aux personnes âgées sont offerts à des 
personnes âgées pour une période limitée;

22° maison de repos et de soins: un centre de soins rési-
dentiels, où une offre plus étendue de soins pour les personnes 
âgées est proposée;

23° crèche: l’accueil de bébés et d’enfants en bas âge, 
à savoir la prise en charge professionnelle et rémunérée, 
contribuant au développement et aux soins des bébés et des 
enfants en bas âge jusqu’à ce qu’ils entrent à l’école maternelle. 
Les haltes garderies sont comprises dans la terminologie;

24° accueil extra-scolaire: la prise en charge des enfants 
d’âge préscolaire et primaire;

25° hôpital: un lieu comme défini à l’article 2 de la loi 
coordonnée du 10 juillet 2008 sur les hôpitaux et autres éta-
blissements de soins.”.

Art. 3. Dans l’intitulé du chapitre 3 dans le texte en français 
de la même loi, les mots “et ouverts” sont insérés entre les 
mots “fermés” et “accessibles”.

Art. 4. Dans l’article 3, § 2, de la même loi le mot “public” 
est remplacé par les mots “professionnel de passagers”.

Art. 5. Dans la même loi, il est inséré un article 3/1 rédigé 
comme suit:

“Art. 3/1. § 1. Il est interdit de fumer à l’air libre dans les 
lieux accessibles au public suivants:

1° les parcs d’attractions;

2° les parcs zoologiques;

3° les plaines de jeux;

4° les fermes pour enfants, uniquement pendant les heures 
d’ouverture;

5° les terrains de sports, à l’exception pendant des festivals 
de musique de plusieurs jours sur ces terrains;

Ces lieux doivent être exempts de fumée.

§ 2. Dans les lieux visés à l’alinéa 1er, des signaux d’inter-
diction de fumer suffisants doivent être apposés de telle sorte 
que toutes les personnes présentes puissent en prendre 
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bijkomende voorwaarden bepalen waaraan de signalisatie 
van het rookverbod dient te beantwoorden.”.

Art. 6. In dezelfde wet wordt een artikel 3/2 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 3/2. § 1. Het is verboden te roken binnen 10 meter aan 
de in- en uitgangen van de volgende publiek toegankelijke 
plaatsen:

1° woonzorgcentra, centra voor kort verblijf, rust- en 
verzorgingstehuizen;

2° ziekenhuizen;

3° kinderdagverblijven;

4° buitenschoolse opvang;

5° scholen voor basisonderwijs, secundair onderwijs, hoger 
onderwijs en academies voor deeltijds kunstonderwijs;

6° openbare bibliotheken.

Deze zones dienen rookvrij te zijn en duidelijk te worden 
aangeduid door allerhande middelen die toelaten ze te situeren.

Voor de plaatsen in 1°, 3°, 4°, en 5° worden de enkel die 
plaatsen bedoeld zoals erkend door de bevoegde autoriteiten.

De bestaande rookzones in openlucht van plaatsen bedoeld 
in 1° en 2° die op het moment van inwerkingtreding van deze 
wet reeds bestonden en zich binnen de perimeter van 10 
meter van een ingang of uitgang bevonden, kunnen blijven 
bestaan tot 31/12/2028.

§ 2. Voor een in/uitgang in een gevel van minder dan 10 
meter in paragraaf 1 vermelde plaatsen geldt de perimeter niet. 
In deze gevallen loopt de rookvrije zone tot aan de grenzen 
van de gevel.

Indien de plaats bedoeld in 3° of 4° een privéwoning be-
treft, vervalt de perimeter van 10m, In deze gevallen loopt de 
rookvrije zone tot aan de grenzen van de gevel.

§ 3. De Koning kan de bijkomende voorwaarden bepa-
len waaraan de signalisatie van het rookverbod dient te 
beantwoorden.”.

Art. 7. In dezelfde wet wordt een artikel 3/3 ingevoegd, 
luidende:

“Het rookverbod in de openlucht van stations wordt geregeld 
in de wet van 27 april 2018 op de politie van de spoorwegen.”.

Art. 8. Artikel 6 van dezelfde wet wordt aangevuld met 
de volgende zin: “In horeca-instellingen is de toegang tot de 
rookkamer verboden voor minderjarigen.”.

connaissance. Le Roi peut définir les conditions complémen-
taires auxquelles doit répondre la signalisation de l’interdiction 
de fumer.”.

Art. 6. Dans la même loi, il est inséré un article 3/2 rédigé 
comme suit:

“Art. 3/2. § 1. Il est interdit de fumer, dans un rayon de 
10 mètres, aux entrées et sorties des lieux accessibles au 
public suivants:

1° les centres de soins, les centres de court séjour, les 
maisons de repos et de soins;

2° les hôpitaux;

3° les crèches;

4° les accueils extra-scolaires;

5° les écoles primaires, secondaires et supérieures et les 
académies d’enseignement artistique à temps partiel

6° les bibliothèques publiques.

Ces lieux doivent être non-fumeurs et clairement indiqués 
par tous les moyens permettant de les situer.

Pour les lieux visés aux 1°, 3°, 4° et 5°, les seuls lieux visés 
sont ceux reconnus par les autorités compétentes.

Les espaces fumeurs extérieurs des lieux visés aux 1° et 
2° qui existaient déjà au moment de l’entrée en vigueur de 
la présente loi et qui étaient situés dans le périmètre de 10 
mètres d’une entrée ou sortie peuvent continuer à exister 
jusqu’au 31/12/2028.

§ 2. Pour une entrée/sortie d’une façade de moins de 10 
mètres dans les lieux énumérés au paragraphe 1, le périmètre 
ne s’applique pas. Dans ces cas, la zone d’interdiction de 
fumer s’étend jusqu’aux limites de la façade.

Si le lieu visé au 3° ou 4° est une résidence privée, le 
périmètre de 10 mètres cesse d’exister Dans ce cas, la zone 
non-fumeur s’étend jusqu’aux limites de la façade.

§ 3. Le Roi peut déterminer les conditions supplémentaires 
auxquelles les signaux d’interdiction de fumer doivent répondre”.

Art. 7. Dans la même loi, il est inséré un article 3/1 rédigé 
comme suit:

“L’interdiction de fumer sur les quais extérieurs des gares 
est régie par la loi sur la police des chemins de fer du 27 avril 
2018.”.

Art. 8. L’article 6 de la même loi est complété par la phrase 
suivante: “Dans les établissements HORECA, l’accès aux 
fumoirs est interdit aux mineurs.”.
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Art. 9. In dezelfde wet wordt een artikel 6/1 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 6/1. Onverminderd de bepalingen van artikel 3/1, § 1, 
eerste lid kan de uitbater van de volgende publieke toegankelijke 
plaatsen een of meerdere duidelijk afgebakende rookzones 
in openlucht installeren.

1° sportterreinen;

2° attractieparken

3° dierentuinen

4° speelterreinen

5° kinderboerderijen

De rookzone is geen doorgangszone, ligt uit het zicht en is 
zodanig ingericht dat de ongemakken van de rook ten opzichte 
van de niet-rokers verhinderd worden.

De rookzone wordt duidelijk als zodanig voor rokers 
aangeduid.

Art. 10. In artikel 7 van dezelfde wet wordt het woord “klant” 
vervangen door het woord “roker”.

Art. 11. In dezelfde wet worden opgeheven:

1° artikel 8;

2° artikel 10/1, ingevoegd bij de wet van 22 december 2009.

Art. 12. § 1 De artikelen 5, 6 en 9 treden in werking op 
31 december 2024;

Art. 9. Dans la même loi, il est inséré un article 6/1 rédigé 
comme suit:

“Art. 6/1. Sans préjudice des dispositions de l’article 3/1, 
§ 1, l’exploitant des lieux visés à l’article 3/1, § 1, al.1, peut 
installer à l’extérieur une ou plusieurs zones fumeurs claire-
ment délimitées.

1° les terrains de sports;

2° les parcs d’attractions;

3° les parcs zoologiques;

4° les plaines de jeux;

5° les fermes pour enfants.

La zone réservée aux fumeurs n’est pas une zone de 
transit, elle est à l’abri des regards et est conçue et installée 
de manière à éviter les inconvénients de la fumée vis-à-vis 
des non-fumeurs

La zone réservée aux fumeurs est clairement identifiée 
comme telle et est indiquée par tous moyens permettant de 
la situer.

Art. 10. Dans l’article 7 de la même loi, le mot “client” est 
remplacé par le mot “fumeur”.

Art. 11. Dans la même loi, sont abrogés:

1° l’article 8;

2° l’article 10/1, inséré par la loi du 22 décembre 2009.

Art. 12. § 1. Les articles 5, 6 et 9 entrent en vigueur le 
31 décembre 2024;
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Analyse d'impact de la réglementation 

RiA-AiR 

::  Remplissez de préférence le formulaire en ligne ria-air.fed.be 
::  Contactez le Helpdesk si nécessaire ria-air@premier.fed.be 
::  Consultez le manuel, les FAQ, etc. www.simplification.be 

Fiche signalétique 

Auteur  .a. 

Membre du Gouvernement compétent Ministre Frank Vandenbroucke 

Contact cellule stratégique (nom, email, 
tél.) 

Tina Van Havere, Tina.VanHavere@vandenbroucke.fed.be, 0476 76 80 93 _ 

Administration compétente SPF Santé publique, Sécurité de la Chaine Alimentaire et Environnement – DG 
APF 

Contact administration (nom, email, tél.) Eugénie Bertrand, eugenie.bertrand@health.fgov.be, 02 524 74 73  

Projet  .b. 

Titre du projet de réglementation AVANT-PROJET DE LOI MODIFIANT LA LOI DU 22 DECEMBRE 2009 INSTAURANT 
UNE REGLEMENTATION RELATIVE A L’INTERDICTION DE FUMER DANS CERTAINS 
LIEUX ET A LA PROTECTION DE LA POPULATION CONTRE LA FUMEE DU TABAC 

Description succincte du projet de 
réglementation en mentionnant l'origine 
réglementaire (traités, directive, accord de 
coopération, actualité, …), les objectifs 
poursuivis et la mise en œuvre. 

Le présent avant-projet de loi vise à modifier la loi du 22 décembre 2009 
instaurant une réglementation relative à l'interdiction de fumer dans certains 
lieux et à la protection de la population contre la fumée du tabac, conformément 
à la stratégie interfédérale 2022-2028 pour une génération sans tabac du 14 
décembre 2022.Les principales mesures résultant de cette stratégie sont les 
suivantes:                                                                                                                             
1. Une interdiction de fumer de certains lieux extérieurs publics ouverts, 
à savoir les parcs d’attractions, les parcs zoologiques, les plaines de jeux, les 
fermes pour enfants, les  arrêts (couverts) pour les transports publics  (fiche 3.1)  
et les terrains de sport (fiche 3.2).                                                                                          
2. Une interdiction de fumer aux entrées et sorties de certains lieux, plus 
précisément aux entrées et sorties des établissements de santé, d’accueil et 
d’enseignement (fiche 3.2)                                                                                                   
De plus, une chose a été modifiée (en dehors du plan tabac), notamment une 
interdiction de fumer dans le transport professionnel de passagers 

Analyses d'impact déjà réalisées ☐ Oui 
☒ Non 

Si oui, veuillez joindre une copie ou indiquer la référence du 
document :  _ _ 

Consultations sur le projet de réglementation  .c. 

Consultations obligatoires, facultatives ou 
informelles : 

Consultations internes au sein de la DG APF du SPF Santé publique. Consultations 
avec le SPF mobilité et  les régions pour ce qui concerne les transports publics. 

Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact  .d. 
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Statistiques, documents de référence, 
organisations et personnes de référence : 

_ _ 

Date de finalisation de l’analyse d’impact  .e. 

_   
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ? 

> 
Un projet de réglementation aura généralement des impacts sur un nombre limité de thèmes. 
Une liste non-exhaustive de mots-clés est présentée pour faciliter l’appréciation de chaque thème. 
S’il y a des impacts positifs et / ou négatifs, expliquez-les (sur base des mots-clés si nécessaire) et 
indiquez les mesures prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs. 
Pour les thèmes 3, 10, 11 et 21, des questions plus approfondies sont posées. 
Consultez le manuel ou contactez le helpdesk ria-air@premier.fed.be pour toute question. 

Lutte contre la pauvreté  .1. 

Revenu minimum conforme à la dignité humaine, accès à des services de qualité, surendettement, risque de pauvreté ou d’exclusion sociale (y 
compris chez les mineurs), illettrisme, fracture numérique. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Égalité des chances et cohésion sociale  .2. 

Non-discrimination, égalité de traitement, accès aux biens et services, accès à l’information, à l’éducation et à la formation, écart de revenu, 
effectivité des droits civils, politiques et sociaux (en particulier pour les populations fragilisées, les enfants, les personnes âgées, les personnes 
handicapées et les minorités). 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Égalité entre les femmes et les hommes  .3. 

Accès des femmes et des hommes aux ressources : revenus, travail, responsabilités, santé/soins/bien-être, sécurité, 
éducation/savoir/formation, mobilité, temps, loisirs, etc. 

Exercice des droits fondamentaux par les femmes et les hommes : droits civils, sociaux et politiques. 

1. Quelles personnes sont directement et indirectement concernées par le projet et quelle est la composition sexuée de 
ce(s) groupe(s) de personnes ? 
Si aucune personne n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Toutes les personnes (des deux sexes) sont directement ou indirectement concernées par le projet. 

 ↓ Si des personnes sont concernées, répondez à la question 2. 

 2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la matière 
relative au projet de réglementation. 

   Il n’y a pas de différence entre la situation respective des femmes et des hommes dans la matière relative au projet 
de réglementation.  

 ↓ S’il existe des différences, répondez aux questions 3 et 4. 

 3. Certaines de ces différences limitent-elles l’accès aux ressources ou l’exercice des droits fondamentaux des 
femmes ou des hommes (différences problématiques) ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 4. Compte tenu des réponses aux questions précédentes, identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur 
l’égalité des femmes et les hommes ? 

  _ _ 

 ↓ S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 5. 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 
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Santé  .4. 

Accès aux soins de santé de qualité, efficacité de l’offre de soins,  espérance de vie en bonne santé, traitements des maladies chroniques 
(maladies cardiovasculaires, cancers, diabètes et maladies respiratoires chroniques), déterminants de la santé (niveau socio-économique, 
alimentation, pollution), qualité de la vie. 

☒ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☐ Pas d’impact 

Les différentes dispositions du projet qui instaurent diverses nouvelles interdiction de fumer visent à 
protéger la santé des citoyens de la fumée passive et contribuent à dénormaliser le tabagisme. De plus, 
ces dispositions permettent une dénormalisation du tabagisme, principalement chez les jeunes, puisque, 
grâce à ces interdictions de fumer, les citoyens seront moins confrontés au tabagisme. 

 

Emploi  .5. 

Accès au marché de l’emploi, emplois de qualité, chômage, travail au noir, conditions de travail et de licenciement, carrière, temps de travail, 
bien-être au travail, accidents de travail, maladies professionnelles, équilibre vie privée - vie professionnelle, rémunération convenable, 
possibilités de formation professionnelle, relations collectives de travail. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Modes de consommation et production  .6. 

Stabilité/prévisibilité des prix, information et protection du consommateur, utilisation efficace des ressources, évaluation et intégration des 
externalités (environnementales et sociales) tout au long du cycle de vie des produits et services, modes de gestion des organisations. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

       

Développement économique  .7. 

Création d’entreprises, production de biens et de services, productivité du travail et des ressources/matières premières, facteurs de 
compétitivité, accès au marché et à la profession, transparence du marché, accès aux marchés publics, relations commerciales et financières 
internationales, balance des importations/exportations, économie souterraine, sécurité d’approvisionnement des ressources énergétiques, 
minérales et organiques. 

☐ Impact positif ☒ Impact négatif ↓   Expliquez. ☐ Pas d’impact 

La création de zones non fumeurs peut engendrer un coût pour les exploitants des lieux publics visés par 
l’avant-projet de loi. Cependant, la création des zones fumeurs est une possibilité laissée aux exploitants 
et non une obligation. De plus, les exploitants devront s’assurer que les mineurs ne puissent pas entrer 
dans le fumoir de leur établissement. Cependant, les fumoirs ne sont pas non plus obligatoires. Enfin, les 
nouvelles interdictions de fumer ainsi que les nouvelles zones non fumeurs devront être signalées mais 
cela n’engendrera pas de coûts élevés.   

 

Investissements  .8. 

Investissements en capital physique (machines, véhicules, infrastructures), technologique, intellectuel (logiciel, recherche et développement) 
et humain, niveau d’investissement net en pourcentage du PIB. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Recherche et développement  .9. 

Opportunités de recherche et développement, innovation par l’introduction et la diffusion de nouveaux modes de production, de nouvelles 
pratiques d’entreprises ou de nouveaux produits et services, dépenses de recherche et de développement. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  
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PME  .10. 

Impact sur le développement des PME. 

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées par le projet ? 
Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (< 50 travailleurs) dont le % de micro-entreprise (< 10 
travailleurs). 
Si aucune entreprise n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Les entreprises concernées sont celles qui exploitent les lieux publics pour lesquels une nouvelle interdiction de fumer est 
prévue.  

 ↓ Si des PME sont concernées, répondez à la question 2. 
 

2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME. 
N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11 

  Les nouvelles interdictions de fumer ainsi que les zones non fumeurs devront être signalées. 

 ↓ S’il y a un impact négatif, répondez aux questions 3 à 5. 
 

3. Ces impacts sont-ils proportionnellement plus lourds sur les PME que sur les grandes entreprises ?  [O/N] > 
expliquez 

  Il nous est difficile de l'estimer, mais il y aura un impact pour les deux types. 

 
4. Ces impacts sont-ils proportionnels à l'objectif poursuivi ?  [O/N] > expliquez 

  Oui puisque l’objectif poursuivi est un objectif de santé publique : protéger la santé des citoyens contre la 
fumée passive et la dénormalisation du tabagisme. 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 
  Pas de mesures spécifiques prises mais l’entrée en vigueur des dispositions ne sera pas immédiate afin de 

laisser du temps au secteur pour s’y conformer. 

Charges administratives  .11. 

 

Réduction des formalités et des obligations administratives liées directement ou indirectement à l’exécution, au respect et/ou au maintien d’un 
droit, d’une interdiction ou d’une obligation. 

↓ Si des citoyens (cf. thème 3) et/ou des entreprises (cf. thème 10) sont concernés, répondez aux questions suivantes. 

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la réglementation. 
S’il n’y a aucune formalité ou obligation, expliquez pourquoi. 

 a. Il n’y a pas de formalités ou d’obligations nécessaires 
à l’application de la réglementation. 

b. Il n’y a pas de formalités ou d’obligations nécessaires 
à l’application de la réglementation. 

 ↓ S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation actuelle*, répondez aux 
questions 2a à 4a. 

↓ S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation en projet**, répondez aux 
questions 2b à 4b. 

 2. Quels documents et informations chaque groupe concerné doit-il fournir ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 3. Comment s’effectue la récolte des informations et des documents, par groupe concerné ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 4. Quelles est la périodicité des formalités et des obligations, par groupe concerné ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs ? 

  _ _ 
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Énergie  .12. 

 

Mix énergétique (bas carbone, renouvelable, fossile), utilisation de la biomasse (bois, biocarburants), efficacité énergétique, consommation 
d’énergie de l’industrie, des services, des transports et des ménages, sécurité d’approvisionnement, accès aux biens et services énergétiques. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Mobilité  .13. 

 

Volume de transport (nombre de kilomètres parcourus et nombre de véhicules), offre de transports collectifs, offre routière, ferroviaire, 
maritime et fluviale pour les transports de marchandises, répartitions des modes de transport (modal shift), sécurité, densité du trafic. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Alimentation  .14. 

 

Accès à une alimentation sûre (contrôle de qualité), alimentation saine et à haute valeur nutritionnelle, gaspillages, commerce équitable. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Changements climatiques  .15. 

 

Émissions de gaz à effet de serre, capacité d’adaptation aux effets des changements climatiques, résilience, transition énergétique, sources 
d’énergies renouvelables, utilisation rationnelle de l’énergie, efficacité énergétique, performance énergétique des bâtiments, piégeage du 
carbone. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Ressources naturelles  .16. 

 

Gestion efficiente des ressources, recyclage, réutilisation, qualité et consommation de l’eau (eaux de surface et souterraines, mers et océans), 
qualité et utilisation du sol (pollution, teneur en matières organiques, érosion, assèchement, inondations, densification, fragmentation), 
déforestation. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Air intérieur et extérieur  .17. 

 

Qualité de l’air (y compris l’air intérieur), émissions de polluants (agents chimiques ou biologiques : méthane, hydrocarbures, solvants, SOx, 
NOx, NH3), particules fines. 

☒ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☐ Pas d’impact 

Les nouvelles interdictions de fumer auront un impact positif sur la qualité de l'air intérieur et extérieur 
dans les lieux publics et sur le niveau de polluants dans l'air provenant de l'utilisation de tabac et de 
produits similaires destinés à être fumés. 

 

Biodiversité  .18. 

 

Niveaux de la diversité biologique, état des écosystèmes (restauration, conservation, valorisation, zones protégées) , altération et fragmentation 
des habitats, biotechnologies, brevets d’invention sur la matière biologique, utilisation des ressources génétiques, services rendus par les 
écosystèmes (purification de l’eau et de l’air, …), espèces domestiquées ou cultivées, espèces exotiques envahissantes, espèces menacées. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 
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_ _  

Nuisances  .19. 

 

Nuisances sonores, visuelles ou olfactives, vibrations, rayonnements ionisants, non ionisants et électromagnétiques, nuisances lumineuses. 

☒ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☐ Pas d’impact 

Les nouvelles interdictions de fumer auront un impact positif sur la pollution olfactive dans les lieux 
publics due à l'utilisation de tabac et de produits similaires destinés à être fumés. 

 

Autorités publiques  .20. 

 

Fonctionnement démocratique des organes de concertation et consultation, services publics aux usagers, plaintes, recours, contestations, 
mesures d’exécution, investissements publics. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Cohérence des politiques en faveur du développement  .21. 

 

Prise en considération des impacts involontaires des mesures politiques belges sur les intérêts des pays en développement. 

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les domaines suivants : 

 ○ sécurité alimentaire 
○ santé et accès aux 

médicaments 
○ travail décent 
○ commerce local et 

international 

○ revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation) 
○ mobilité des personnes 
○ environnement et changements climatiques (mécanismes de développement 

propre) 
○ paix et sécurité 

 Expliquez si aucun pays en développement n’est concerné. 
  Aucun pays en développement n’est concerné par les modifications de la loi. Seuls les consommateurs belges et les 

entreprises belges sont concernées.  

 ↓ S’il y a des impacts positifs et/ou négatifs, répondez à la question 2. 

 2. Précisez les impacts par groupement régional ou économique (lister éventuellement les pays). Cf. manuel 
  _ _ 

 ↓ S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 3. 

 3. Quelles mesures sont prises pour les alléger / compenser les impacts négatifs ? 
  _ _ 
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Regelgevingsimpactanalyse 

RiA-AiR 

::  Vul het formulier bij voorkeur online in ria-air.fed.be 
::  Contacteer de helpdesk indien nodig ria-air@premier.fed.be 
::  Raadpleeg de handleiding, de FAQ, enz. www.vereenvoudiging.be 

Beschrijvende fiche 

Auteur  .a. 

Bevoegd regeringslid Minister Frank Vandenbroucke 

Contactpersoon beleidscel (Naam, E-mail, Tel. Nr.)  Tina Van Havere                               
Tina.VanHavere@vandenbroucke.fed.be                                            
0476 76 80 93  

Overheidsdienst  FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu 
DG APF 

Contactpersoon overheidsdienst (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Eugénie Bertrand, eugenie.bertrand@health.fgov.be, 02 524 74 73 

Ontwerp  .b. 

Titel van het ontwerp van regelgeving VOORONTWERP VAN WET TOT WIJZIGING VAN DE WET VAN 22 
DECEMBER 2009 BETREFFENDE EEN REGELING VOOR ROOKVRIJE 
PLAATSEN EN TER BESCHERMING VAN DE BEVOLKING TEGEN 
TABAKSROOK 

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met 
vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn, 
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde 
doelen van uitvoering. 

Dit wetsontwerp strekt tot wijziging van de wet van 22 december 
2009 betreffende een regeling voor rookvrije plaatsen en ter 
bescherming van de bevolking tegen tabaksrook, overeenkomstig de 
interfederale strategie 2022-2028 voor een rookvrije generatie van 
14 december 2022. De belangrijkste maatregelen die uit deze 
strategie voortvloeien zijn de volgende:                                                  
1. Een rookverbod in openlucht van bepaalde publieke 
plaatsen, namelijk attractieparken, dierentuinen, speelterreinen, 
kinderboerderijen, (overdekte) stopplaatsen  voor het openbaar 
vervoer (fiche 3.1), en sportterreinen (fiche 3.2).                                  
2. Een rookverbod aan de in- en uitgangen van bepaalde 
plaatsen, meer specifiek aan de in- en uitgangen van zorg-, opvang-  
en onderwijsinstellingen (fiche 3.2)                                                             
Daarnaast is er nog een zaak gewijzigd (buiten het tabaksplan) om, 
namelijk een rookverbod in professioneel personenvervoer 

Impactanalyses reeds uitgevoerd ☐ Ja 
☒ Nee 

Indien ja, gelieve een kopie bij te voegen of de referentie 
van het document te vermelden:  _ _ 

Raadpleging over het ontwerp van regelgeving  .c. 

Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen: Interne raadplegingen binnen DG apf van de Fod Volksgezondheid. 
Ook raadpleging met de Federale Overheidsdienst Mobiliteit en de 
gewesten over openbaar vervoer.. 
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Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren  .d. 

Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en 
contactpersonen: 

_ _ 

Datum van beëindiging van de impactanalyse  .e. 

_   

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



273844/001DOC 55

RIA formulier - v2 - oct. 2014 

 
  3 / 7 

Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s? 

> 
Een ontwerp van regelgeving zal meestal slechts impact hebben op enkele thema’s. 
Een niet-exhaustieve lijst van trefwoorden is gegeven om de inschatting van elk thema te 
vergemakkelijken. 
Indien er een positieve en/of negatieve impact is, leg deze uit (gebruik indien nodig trefwoorden) en 
vermeld welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve effecten te verlichten/te 
compenseren. 
Voor de thema’s 3, 10, 11 en 21, worden meer gedetailleerde vragen gesteld. 
Raadpleeg de handleiding of contacteer de helpdesk ria-air@premier.fed.be indien u vragen heeft. 

Kansarmoedebestrijding  .1. 

Menswaardig minimuminkomen, toegang tot kwaliteitsvolle diensten, schuldenoverlast, risico op armoede of sociale uitsluiting (ook bij 
minderjarigen), ongeletterdheid, digitale kloof. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Gelijke Kansen en sociale cohesie  .2. 

Non-discriminatie, gelijke behandeling, toegang tot goederen en diensten, toegang tot informatie, tot onderwijs en tot opleiding, loonkloof, 
effectiviteit van burgerlijke, politieke en sociale rechten (in het bijzonder voor kwetsbare bevolkingsgroepen, kinderen, ouderen, personen met 
een handicap en minderheden). 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Gelijkheid van vrouwen en mannen  .3. 

Toegang van vrouwen en mannen tot bestaansmiddelen: inkomen, werk, verantwoordelijkheden, gezondheid/zorg/welzijn, veiligheid, 
opleiding/kennis/vorming, mobiliteit, tijd, vrije tijd, etc. 

Uitoefening door vrouwen en mannen van hun fundamentele rechten: burgerlijke, sociale en politieke rechten. 

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar geslacht uitgesplitste 
samenstelling van deze groep(en) van personen? 
Indien geen enkele persoon betrokken is, leg uit waarom. 

  Alle personen (van beide geslachten) worden rechtstreeks of onrechtstreeks door het project getroffen. 

 ↓ Indien er personen betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de materie waarop 
het ontwerp van regelgeving betrekking heeft. 

  Er zijn geen verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de materie waarop het ontwerp 
van regelgeving betrekking heeft. 

 ↓ Indien er verschillen zijn, beantwoord dan vragen 3 en 4. 

 3. Beperken bepaalde van deze verschillen de toegang tot bestaansmiddelen of de uitoefening van fundamentele 
rechten van vrouwen of mannen (problematische verschillen)?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 4. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de gelijkheid van vrouwen en mannen, 
rekening houdend met de voorgaande antwoorden? 

  _ _ 

 ↓ Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 5. 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 
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Gezondheid  .4. 

Toegang tot kwaliteitsvolle gezondheidszorg, efficiëntie van het zorgaanbod, levensverwachting in goede gezondheid, behandelingen van 
chronische ziekten (bloedvatenziekten, kankers, diabetes en chronische ademhalingsziekten), gezondheidsdeterminanten (sociaaleconomisch 
niveau, voeding, verontreiniging), levenskwaliteit. 

☒ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☐ Geen impact 

De verschillende bepalingen in het wetsvoorstel die nieuwe rookverboden introduceren, zijn bedoeld om 
de gezondheid van mensen te beschermen tegen passief roken. Bovendien zullen deze bepalingen 
helpen om roken te denormaliseren,  vooral onder jongeren, omdat rookverboden ervoor zorgen dat 
mensen minder snel zullen gaan roken. 

 

Werkgelegenheid  .5. 

Toegang tot de arbeidsmarkt, kwaliteitsvolle banen, werkloosheid, zwartwerk, arbeids- en ontslagomstandigheden, loopbaan, arbeidstijd, 
welzijn op het werk, arbeidsongevallen, beroepsziekten, evenwicht privé- en beroepsleven, gepaste verloning, mogelijkheid tot 
beroepsopleiding, collectieve arbeidsverhoudingen. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Consumptie- en productiepatronen  .6. 

Prijsstabiliteit of -voorzienbaarheid, inlichting en bescherming van de consumenten, doeltreffend gebruik van hulpbronnen, evaluatie en 
integratie van (sociale- en milieu-) externaliteiten gedurende de hele levenscyclus van de producten en diensten, beheerpatronen van 
organisaties. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

       

Economische ontwikkeling  .7. 

Oprichting van bedrijven, productie van goederen en diensten, arbeidsproductiviteit en productiviteit van hulpbronnen/grondstoffen, 
competitiviteitsfactoren, toegang tot de markt en tot het beroep, markttransparantie, toegang tot overheidsopdrachten, internationale 
handels- en financiële relaties, balans import/export, ondergrondse economie, bevoorradingszekerheid van zowel energiebronnen als minerale 
en organische hulpbronnen. 

☐ Positieve impact ☒ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☐ Geen impact 

Het creëren van rookvrije zones kan kosten met zich meebrengen voor de exploitanten van de openbare 
ruimten die onder het wetsontwerp vallen. Het creëren van rookruimtes is echter een optie voor de 
exploitanten en geen verplichting. Bovendien moeten uitbaters ervoor zorgen dat minderjarigen de 
rookruimte van hun etablissement niet kunnen betreden. Rookruimtes zijn echter ook niet verplicht. Tot 
slot zullen nieuwe rookverboden en nieuwe rookvrije ruimtes aangeduid moeten worden, maar dit zal 
geen hoge kosten met zich meebrengen. 

 

Investeringen  .8. 

Investeringen in fysiek (machines, voertuigen, infrastructuren), technologisch, intellectueel (software, onderzoek en ontwikkeling) en menselijk 
kapitaal, nettoinvesteringscijfer in procent van het bbp. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Onderzoek en ontwikkeling  .9. 

Mogelijkheden betreffende onderzoek en ontwikkeling, innovatie door de invoering en de verspreiding van nieuwe productiemethodes, 
nieuwe ondernemingspraktijken of nieuwe producten en diensten, onderzoeks- en ontwikkelingsuitgaven. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  
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Kmo’s  .10. 

Impact op de ontwikkeling van de kmo’s. 

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken? 
Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (< 50 werknemers), waaronder het % micro-
ondernemingen (< 10 werknemers). 
Indien geen enkele onderneming betrokken is, leg uit waarom. 

 Het gaat om bedrijven die publieke plaatsen exploiteren waarvoor een nieuw rookverbod is gepland. 

 ↓ Indien er kmo’s betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 
 

2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s. 
N.B. De impact op de administratieve lasten moet bij thema 11 gedetailleerd worden. 

  De nieuwe rookverboden en de rookvrije zones zullen aangeduid moeten worden. 

 ↓ Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vragen 3 tot 5. 
 

3. Is deze impact verhoudingsgewijs zwaarder voor de kmo’s dan voor de grote ondernemingen?  [J/N] > Leg uit 
  We kunnen dit moeilijk inschatten, maar er zal voor beide types een impact zijn. 

 4. Staat deze impact in verhouding tot het beoogde doel?  [J/N] > Leg uit 
  Ja, want het doel is een volksgezondheidsdoel: de gezondheid van mensen beschermen tegen passief roken en 

roken denormaliseren. 
 

5. Welke maatregelen worden genomen om deze negatieve impact te verlichten / te compenseren? 
  Er zijn geen specifieke maatregelen genomen, maar de bepalingen zullen niet onmiddellijk van kracht worden 

om de sector de tijd te geven eraan te voldoen. 

Administratieve lasten  .11. 

 

Verlaging van de formaliteiten en administratieve verplichtingen die direct of indirect verbonden zijn met de uitvoering, de naleving en/of de 
instandhouding van een recht, een verbod of een verplichting. 

↓ Indien burgers (zie thema 3) en/of ondernemingen (zie thema 10) betrokken zijn, beantwoord dan volgende vragen. 

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van de regelgeving. 
Indien er geen enkele formaliteiten of verplichtingen zijn, leg uit waarom. 

 a. Er zijn geen formaliteiten of verplichtingen nodig om 
de verordening uit te voeren. 

b. Er zijn geen formaliteiten of verplichtingen nodig om 
de verordening uit te voeren. 

 ↓ Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de 
huidige* regelgeving, beantwoord dan vragen 2a tot 
4a. 

↓ Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het 
ontwerp van regelgeving**, beantwoord dan vragen 
2b tot 4b. 

 2. Welke documenten en informatie moet elke betrokken doelgroep verschaffen? 

  a. _ _* b. _ _** 

 3. Hoe worden deze documenten en informatie, per betrokken doelgroep, ingezameld? 

  a. _ _* b. _ _** 

 4. Welke is de periodiciteit van de formaliteiten en verplichtingen, per betrokken doelgroep? 

  a. _ _* b. _ _** 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 
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Energie  .12. 

 

Energiemix (koolstofarm, hernieuwbaar, fossiel), gebruik van biomassa (hout, biobrandstoffen), energie-efficiëntie, energieverbruik van de 
industrie, de dienstensector, de transportsector en de huishoudens, bevoorradingszekerheid, toegang tot energiediensten en -goederen. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Mobiliteit  .13. 

 

Transportvolume (aantal afgelegde kilometers en aantal voertuigen), aanbod van gemeenschappelijk personenvervoer, aanbod van wegen, 
sporen en zee- en binnenvaart voor goederenvervoer, verdeling van de vervoerswijzen (modal shift), veiligheid, verkeersdichtheid. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Voeding  .14. 

 

Toegang tot veilige voeding (kwaliteitscontrole), gezonde en voedzame voeding, verspilling, eerlijke handel. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Klimaatverandering  .15. 

 

Uitstoot van broeikasgassen, aanpassingsvermogen aan de gevolgen van de klimaatverandering, veerkracht, energie overgang, hernieuwbare 
energiebronnen, rationeel energiegebruik, energie-efficiëntie, energieprestaties van gebouwen, winnen van koolstof. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Natuurlijke hulpbronnen  .16. 

 

Efficiënt beheer van de hulpbronnen, recyclage, hergebruik, waterkwaliteit en -consumptie (oppervlakte- en grondwater, zeeën en oceanen), 
bodemkwaliteit en -gebruik (verontreiniging, organisch stofgehalte, erosie, drooglegging, overstromingen, verdichting, fragmentatie), 
ontbossing. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Buiten- en binnenlucht  .17. 

 

Luchtkwaliteit (met inbegrip van de binnenlucht), uitstoot van verontreinigende stoffen (chemische of biologische agentia: methaan, 
koolwaterstoffen, oplosmiddelen, SOX, NOX, NH3), fijn stof. 

☒ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☐ Geen impact 

 De nieuwe rookverboden zullen een positieve invloed uitoefenen op de binnen- en buitenluchtkwaliteit 
op publieke plaatsen en het gehalte aan schadelijke stoffen in de lucht, afkomstig van het gebruik van 
tabaks- en soortgelijke producten bestemd om te roken 

 

Biodiversiteit  .18. 

 

Graad van biodiversiteit, stand van de ecosystemen (herstelling, behoud, valorisatie, beschermde zones), verandering en fragmentatie van de 
habitatten, biotechnologieën, uitvindingsoctrooien in het domein van de biologie, gebruik van genetische hulpbronnen, diensten die de 
ecosystemen leveren (water- en luchtzuivering, enz.), gedomesticeerde of gecultiveerde soorten, invasieve uitheemse soorten, bedreigde 
soorten. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 
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_ _  

Hinder  .19. 

 

Geluids-, geur- of visuele hinder, trillingen, ioniserende, niet-ioniserende en elektromagnetische stralingen, lichtoverlast. 

☒ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☐ Geen impact 

De nieuwe rookverboden zullen een positieve invloed uitoefenen op de geurhinder op publieke plaatsen, 
afkomstig van het gebruik van tabaks- en soortgelijke producten bestemd om te roken 

 

Overheid  .20. 

 

Democratische werking van de organen voor overleg en beraadslaging, dienstverlening aan gebruikers, klachten, beroep, protestbewegingen, 
wijze van uitvoering, overheidsinvesteringen. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling  .21. 

 

Inachtneming van de onbedoelde neveneffecten van de Belgische beleidsmaatregelen op de belangen van de ontwikkelingslanden. 

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de ontwikkelingslanden op het vlak 
van: 

 ○ voedselveiligheid 
○ gezondheid en toegang tot 

geneesmiddelen 
○ waardig werk 
○ lokale en internationale handel 

○ inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie) 
○ mobiliteit van personen 
○ leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling) 
○ vrede en veiligheid 

 Indien er geen enkelen ontwikkelingsland betrokken is, leg uit waarom. 
 De wetswijzigingen hebben geen gevolgen voor ontwikkelingslanden. Alleen Belgische consumenten en Belgische 

ondernemingen worden getroffen. 

 ↓ Indien er een positieve en/of negatieve impact is, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Verduidelijk de impact per regionale groepen of economische categorieën (eventueel landen oplijsten).  Zie bijlage 
  _ _ 

 ↓ Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 3. 

 3. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 
  _ _ 
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE 
NR. 74.713/3 VAN 12 JANUARI 2024

Op 23 oktober 2023 is de Raad van State, afdeling 
Wetgeving, door minister van Volksgezondheid verzocht 
binnen een termijn van dertig dagen een advies te verstrekken 
over een voorontwerp van wet ‘tot wijziging van de wet van 
22 december 2009 betreffende een regeling voor rookvrije 
plaatsen en ter bescherming van de bevolking tegen tabaksrook’.

Het voorontwerp is door de derde kamer onder-
zocht op 9 januari 2024. De kamer was samengesteld uit 
Jeroen Van nieuwenhoVe, kamervoorzitter, Koen Muylle en 
Elly Van de Velde, staatsraden, Jan Velaers, assessor, en 
Annemie Goossens, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Pieter aertGeerts, 
adjunct-auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van Koen 
Muylle, staatsraad.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
12 januari 2024.

*

1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wet-
ten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, 
heeft de afdeling Wetgeving zich toegespitst op het onderzoek 
van de bevoegdheid van de steller van de handeling, van de 
rechtsgrond1, alsmede van de vraag of aan de te vervullen 
vormvereisten is voldaan.

*

strekkinG Van het Voorontwerp

2. Het voor advies voorgelegde voorontwerp van wet strekt 
tot wijziging van de wet van 22 december 2009 ‘betreffende 
een regeling voor rookvrije plaatsen en ter bescherming van 
de bevolking tegen tabaksrook’ teneinde te voorzien in een 
rookverbod in openlucht voor attractieparken, dierentuinen, 
speelterreinen, kinderboerderijen en sportterreinen (artikel 5 
van het voorontwerp), evenals in een rookverbod aan de in- 
en uitgangen van zorg-, opvang- en onderwijsinstellingen en 
openbare bibliotheken (artikel 6). Het opschrift van hoofdstuk 3 
van die wet wordt hieraan aangepast (artikel 3). Er wordt ook 
bepaald dat het rookverbod in de openlucht van stations 
wordt geregeld in de wet van 27 april 2018 ‘op de politie van 
de spoorwegen’ (artikel 7). De uitbaters van sportterreinen, at-
tractieparken, dierentuinen, speelterreinen en kinderboerderijen 
kunnen een of meerdere duidelijk afgebakende rookzones in 
openlucht installeren (artikel 9).

1 Aangezien het om een voorontwerp van wet gaat, wordt onder 
“rechtsgrond” de overeenstemming met de hogere rechtsnormen 
verstaan.

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT 
N° 74.713/3 DU 12 JANVIER 2024

Le 23 octobre 2023, le Conseil d’État, section de législation, 
a été invité par le ministre de la Santé publique à communiquer 
un avis dans un délai de trente jours, sur un avant-projet de 
loi ‘modifiant la loi du 22 décembre 2009 instaurant une régle-
mentation relative à l’interdiction de fumer dans certains lieux 
et à la protection de la population contre la fumée du tabac’.

L’avant-projet a été examiné par la troisième chambre 
le 9 janvier 2024. La chambre était composée de 
Jeroen Van nieuwenhoVe, président de chambre, Koen Muylle 
et Elly Van de Velde, conseillers d’État, Jan Velaers, assesseur, 
et Annemie Goossens, greffier.

Le rapport a été présenté par Pieter aertGeerts, auditeur 
adjoint.

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de Koen 
Muylle, conseiller d’État.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 12 janvier 2024.

*

1. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur 
le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, la section 
de législation a fait porter son examen essentiellement sur 
la compétence de l’auteur de l’acte, le fondement juridique1 
et l’accomplissement des formalités prescrites.

*

portée de l’aVant-projet

2. L’avant-projet de loi soumis pour avis a pour objet de 
modifier la loi du 22 décembre 2009 ‘instaurant une régle-
mentation relative à l’interdiction de fumer dans certains lieux 
et à la protection de la population contre la fumée du tabac’ 
afin de prévoir une interdiction de fumer à l’air libre dans les 
parcs d’attractions, les parcs zoologiques, les plaines de jeux, 
les fermes pour enfants et les terrains de sports (article 5 de 
l’avant-projet), ainsi qu’une interdiction de fumer aux entrées 
et sorties des établissements de santé, d’accueil et d’ensei-
gnement et des bibliothèques publiques (article 6). L’intitulé du 
chapitre 3 de cette loi est adapté en conséquence (article 3). Il 
est également prévu que l’interdiction de fumer sur les quais 
extérieurs des gares est régie par la loi du 27 avril 2018 ‘sur la 
police des chemins de fer’ (article 7). Les exploitants de terrains 
de sports, parcs d’attractions, parcs zoologiques, plaines de 
jeux et fermes pour enfants peuvent installer à l’extérieur une 
ou plusieurs zones fumeurs clairement délimitées (article 9).

1 S’agissant d’un avant-projet de loi, on entend par “fondement 
juridique” la conformité avec les normes supérieures.
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Voorts wordt het rookverbod voor het “openbaar vervoer” 
uitgebreid naar “professioneel personenvervoer” (artikel 4) 
en wordt in horeca-instellingen de toegang tot de rookkamer 
verboden voor minderjarigen (artikel 8).

Ten slotte worden de artikelen 8 en 10/1 van de wet van 
22 december 2009 opgeheven (artikel 11).

De artikelen 5, 6 en 9 van de aan te nemen wet treden in 
werking op 31 december 2024 (artikel 12).

VorMVereisten

3. Artikel 8 van de wet van 22 december 2009 bepaalt dat 
“[w]ijzigingen aan de bepalingen van (…) hoofdstuk [3 van die 
wet] (…) enkel [kunnen] worden doorgevoerd na eerst het ad-
vies van de Hoge Gezondheidsraad te hebben ingewonnen”.

Gevraagd of in het licht hiervan het voorontwerp voor advies 
aan de Hoge Gezondheidsraad werd voorgelegd, antwoordde 
de gemachtigde:

“Nee, van deze bepaling werd in het verleden nooit eerder 
gebruik gemaakt. Artikel 8 werd dan ook opgeheven bij deze 
wetswijziging (zie artikel 11).”

Het gegeven dat het voorliggende voorontwerp strekt tot 
opheffing van het voormelde artikel 8 neemt niet weg dat 
die bepaling thans nog steeds in een verplicht te vervullen 
vormvereiste voorziet en dat bijgevolg het advies van de Hoge 
Gezondheidsraad nog moet worden gevraagd.

Indien de aan de Raad van State voorgelegde tekst ten 
gevolge van het vervullen van het voornoemde vormvereiste 
nog wijzigingen zou ondergaan,2 moeten de gewijzigde of 
toegevoegde bepalingen, ter inachtneming van het voorschrift 
van artikel 3, § 1, eerste lid, van de wetten op de Raad van 
State, aan de afdeling Wetgeving worden voorgelegd.

alGeMene opMerkinGen

4. De overeenstemming tussen de Nederlandse en de 
Franse tekst van het voorontwerp moet worden nagekeken. 
Bij wijze van voorbeeld kan op het volgende worden gewezen:

in het ontworpen artikel 2, 17°, van de wet van 22 december 
2009 (artikel 2, d), van het voorontwerp) stemmen in de definitie 
van het begrip “speelterrein” de zinsneden “dat (…) collectief 
gebruikt wordt om te spelen” en “qui peut être utilisé collec-
tivement” niet met elkaar overeen. Het verdient aanbeveling 
om in de Nederlandse tekst te schrijven “dat (…) collectief kan 
worden gebruikt om te spelen”;

de ontworpen artikelen 3/1, § 1, tweede lid, en 3/2, § 1, 
tweede lid, van de wet van 22 december 2009 (artikelen 5 
en 6 van voorontwerp) bepalen in de Nederlandse tekst 

2 Namelijk andere wijzigingen dan diegene waarvan in het advies 
melding zal worden gemaakt of wijzigingen die ertoe strekken 
tegemoet te komen aan hetgeen in het advies zal worden 
opgemerkt.

En outre, l’interdiction de fumer pour le “transport public” est 
étendue au “transport professionnel de passagers” (article 4) et 
dans les établissements horeca, l’accès au fumoir est interdit 
aux mineurs (article 8).

Enfin, les articles 8 et 10/1 de la loi du 22 décembre 2009 
sont abrogés (article 11).

Les articles 5, 6 et 9 de la loi dont l’adoption est envisagée 
entrent en vigueur le 31 décembre 2024 (article 12).

ForMalités

3. L’article 8 de la loi du 22 décembre 2009 dispose que 
“[l]es dispositions du (…) chapitre [3 de cette loi] ne peuvent 
être modifiées qu’après obtention de l’avis du Conseil supé-
rieur de la santé”.

À la question de savoir si, à la lumière de ce qui précède, 
l’avant-projet a été soumis pour avis au Conseil supérieur de 
la santé, le délégué a répondu:

“Nee, van deze bepaling werd in het verleden nooit eerder 
gebruik gemaakt. Artikel 8 werd dan ook opgeheven bij deze 
wetswijziging (zie artikel 11)”.

Le fait que l’avant-projet à l’examen vise à abroger l’article 8 
précité n’empêche pas que cette disposition prévoit encore 
toujours à l’heure actuelle une formalité à accomplir obliga-
toirement et que, par conséquent, l’avis du Conseil supérieur 
de la santé doit encore être demandé.

Si l’accomplissement de la formalité susmentionnée devait 
encore donner lieu à des modifications du texte soumis au 
Conseil d’État2, les dispositions modifiées ou ajoutées devraient 
être soumises à la section de législation, conformément à 
la prescription de l’article 3, § 1er, alinéa 1er, des lois sur le 
Conseil d’État.

obserVations Générales

4. La concordance entre les textes français et néerlandais 
de l’avant-projet doit être vérifiée. À titre d’exemple, on peut 
relever les points suivants:

à l’article 2, 17°, en projet, de la loi du 22 décembre 2009 
(article 2, d), de l’avant-projet), les membres de phrase “qui 
peut être utilisé collectivement” et “dat (…) collectief gebruikt 
wordt om te spelen” figurant dans la définition de la notion 
de “plaine de jeux” ne correspondent pas. Il est recommandé 
d’écrire dans le texte néerlandais “dat (…) collectief kan worden 
gebruikt om te spelen”;

les articles 3/1, § 1er, alinéa 2, et 3/2, § 1er, alinéa 2, en projet, 
de la loi du 22 décembre 2009 (articles 5 et 6 de l’avant-projet) 
disposent dans le texte néerlandais, respectivement, “[d]eze 

2 À savoir d’autres modifications que celles dont fait état le présent 
avis ou que celles visant à répondre aux observations formulées 
dans le présent avis.
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respectievelijk “[d]eze plaatsen dienen rookvrij te zijn” en “[d]
eze zones dienen rookvrij te zijn (…)”. De Franse tekst van 
die bepalingen bepaalt respectievelijk “[c]es lieux doivent être 
exempts de fumée” en “[c]es lieux doivent être non-fumeurs 
(…)”. In de Nederlandse tekst zou systematisch gewag moeten 
worden gemaakt van “plaatsen” (in plaats van “zones”). In de 
Franse tekst schrijve men systematisch “exempts de fumée” 
(in plaats van “non-fumeurs”);

in het ontworpen artikel 6/1, tweede lid, van de wet van 
22 december 2009 (artikel 9 van het voorontwerp) stemmen 
de woorden “zodanig ingericht” in de Nederlandse tekst en 
de woorden “conçue et installée” in de Franse tekst niet met 
elkaar overeen. Daarnaast bepaalt de Nederlandse tekst van 
het ontworpen artikel 6/1, derde lid, van die wet dat “[d]e rook-
zone (…) duidelijk als zodanig voor rokers [wordt] aangeduid”, 
terwijl de Franse tekst bepaalt dat “[l]a zone reservée aux 
fumeurs est clairement identifiée comme telle et est indiqué 
par tous moyens permettant de la situer”. Beide discordanties 
moeten worden verholpen.

onderzoek Van de tekst

Artikel 3

5. Vermits artikel 3 van het voorontwerp strekt tot de wij-
ziging van zowel de Nederlandse als de Franse tekst van het 
opschrift van hoofdstuk 3 van de wet van 22 december 2009, 
moeten in de Nederlandse tekst van artikel 3 de woorden “van 
de Nederlandse tekst” en in de Franse tekst de woorden “dans 
le texte en français”, worden weggelaten.

Artikel 5

6.1. Het rookverbod op speelterreinen waarin het ontworpen 
artikel 3/1, § 1, eerste lid, 3°, van de wet van 22 december 2009 
voorziet, zou kunnen overlappen met het rookverbod in het 
ontworpen artikel 3/2, § 1, bijvoorbeeld voor speelterreinen 
in kinderdagverblijven, buitenschoolse opvang en scholen. 
Aangezien met betrekking tot de laatstvermelde instellingen 
enkel het roken binnen tien meter aan de in- en uitgangen 
van de daar vermelde publiek toegankelijke plaatsen wordt 
verboden, verdient het aanbeveling om na te gaan of die over-
lapping niet beter wordt weggewerkt, bijvoorbeeld door gewag 
te maken van “speelterreinen op andere dan de in artikel 3/2, 
§ 1, eerste lid, 3° tot 5°, vermelde plaatsen”.

6.2. Luidens het ontworpen artikel 3/1, § 1, eerste lid, 4°, van 
de wet van 22 december 2009 geldt het rookverbod niet buiten 
de openingsuren voor kinderboerderijen. Voor attractieparken 
en dierentuinen, die ook openingsuren hebben, wordt niet in 
een gelijkaardige uitzondering gezien.

Gevraagd hoe het verschil in behandeling dat hieruit voort-
vloeit, kan worden verantwoord, antwoordde de gemachtigde:

plaatsen dienen rookvrij te zijn” et “[d]eze zones dienen rookvrij 
te zijn (…)”. Le texte français de ces dispositions mentionne 
respectivement “[c]es lieux doivent être exempts de fumée” et 
“[c]es lieux doivent être non-fumeurs (…)”. Le texte néerlandais 
devrait systématiquement faire état de “plaatsen” (au lieu de 
“zones”). On écrira systématiquement dans le texte français 
“exempts de fumée” (au lieu de “non-fumeurs”);

à l’article 6/1, alinéa 2, en projet, de la loi du 22 décembre 
2009 (article 9 de l’avant-projet), les mots “conçue et installée” 
du texte français ne correspondent pas avec les mots “zodanig 
ingericht” du texte néerlandais. En outre, le texte néerlandais 
de l’article 6/1, alinéa 3, en projet, de cette loi dispose que 
“[d]e rookzone (…) duidelijk als zodanig voor rokers [wordt] 
aangeduid”, alors que le texte français énonce que “[l]a zone 
réservée aux fumeurs est clairement identifiée comme telle 
et est indiquée par tous moyens permettant de la situer”. Il 
convient de remédier à ces deux discordances.

exaMen du texte

Article 3

5. Dès lors que l’article 3 de l’avant-projet vise à modifier 
tant le texte français que le texte néerlandais de l’intitulé du 
chapitre 3 de la loi du 22 décembre 2009, on omettra dans le 
texte français de l’article 3 les mots “dans le texte en français” et 
dans le texte néerlandais les mots “van de Nederlandse tekst”.

Article 5

6.1. L’interdiction de fumer dans les plaines de jeux prévue 
à l’article 3/1, § 1er, alinéa 1er, 3°, en projet, de la loi du 22 dé-
cembre 2009 pourrait faire double emploi avec l’interdiction 
de fumer prévue à l’article 3/2, § 1er, en projet, par exemple 
pour les plaines de jeux dans les crèches, les accueils extra-
scolaires et les écoles. Dès lors qu’en ce qui concerne les 
établissements cités en dernier, il est uniquement interdit de 
fumer dans un rayon de dix mètres, aux entrées et sorties 
des lieux accessibles au public qui y sont mentionnés, il est 
recommandé de vérifier s’il ne vaudrait pas mieux éliminer 
ce double emploi, par exemple en mentionnant “les plaines 
de jeux dans les lieux autres que ceux dont il est fait mention 
à l’article 3/2, § 1er, alinéa 1er, 3° à 5°”.

6.2. Selon l’article 3/1, § 1er, alinéa 1er, 4°, en projet, de la loi 
du 22 décembre 2009, l’interdiction de fumer ne s’applique pas 
en dehors des heures d’ouverture des fermes pour enfants. 
Une exception analogue n’est pas prévue pour les parcs 
d’attractions et les parcs zoologiques, qui ont également des 
heures d’ouverture.

Interrogé sur le point de savoir comment la différence de 
traitement qui en découle peut être justifiée, le délégué a 
répondu en ces termes:
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“Op terreinen van sommige kinderboerderijen bevinden 
zich ook woningen.

In de interfederale strategie werd om deze reden ook 
opgenomen om voor kinderboerderijen louter ‘tijdens de 
activiteiten’ een rookverbod te laten gelden. Het rookverbod 
moet naar analogie van het rookverbod bij gesloten plaatsen 
echter principieel gelinkt worden aan de plaats zelf, niet aan 
de activiteiten.

Vandaar dat ervoor gekozen werd om voor de kinder-
boerderijen een temporele uitzondering toe te voegen die op 
hetzelfde neerkomt.

In de MVT staat geschreven: ‘Wanneer er bewoning is op 
de kinderboerderij, dan is het nog mogelijk te roken in het 
privatief gedeelte en buiten de openingsuren in het publiek 
gedeelte.’”

Met die verantwoording kan worden ingestemd.

6.3. Het ontworpen artikel 3/1, § 1, eerste lid, 5°, van de 
wet van 22 december 2009 voorziet in een uitzondering op 
het rookverbod voor meerdaagse muziekfestivals op sport-
terreinen. Voor een eendaags muziekfestival of een concert 
op een sportterrein geldt die uitzondering niet.

Gevraagd om dit te verantwoorden in het licht van het 
grondwettelijke beginsel van gelijkheid en niet-discriminatie, 
antwoordde de gemachtigde:

“Het was niet de bedoeling van de interfederale strategie 
om meteen al een rookverbod op grootschalige muziekfes-
tivals te introduceren. Festivals die meerdere dagen duren 
vereisen bovendien vaak dat deelnemers ter plaatse op het 
terrein verblijven, wat een rookverbod in deze situaties moeilijk 
haalbaar maakt.

Aangezien er in de praktijk regelmatig minstens een deel 
van dergelijk festival samenvalt met een sportterrein, werd 
ervoor gekozen om hiervoor een uitzondering te voorzien. 
Een muziekfestival werd in de discussie gedefinieerd als een 
meerdaags event, in tegenstelling tot de ééndaagse events 
met een verscheidenheid aan mogelijke activiteiten cf. con-
certen, gemeenschapsactiviteiten met optredens, etc. Om de 
uitzondering zo beperkt mogelijk te houden, is ervoor gekozen 
om enkel een uitzondering te maken voor de meerdaagse fes-
tivals. Bij deze evenementen valt de toegangsleeftijd vaak ook 
op +18 jaar, waardoor de bepaling nog steeds in lijn ligt met de 
grotere doelstelling om naar een rookvrije generatie te gaan 
en rookverboden in te stellen op plaatsen waar regelmatig 
minderjarigen komen.

Daarnaast moet verduidelijkt worden dat er op deze fes-
tivals wel nog steeds een rookverbod op gesloten publieke 
plaatsen geldt (bv. in tenten).”

Die verantwoording overtuigt niet. Zelfs indien zou worden 
aangenomen dat een meerdaags muziekfestival per definitie 
grootschalig is, is het niet duidelijk waarom dit relevant zou zijn 

“Op terreinen van sommige kinderboerderijen bevinden 
zich ook woningen.

In de interfederale strategie werd om deze reden ook 
opgenomen om voor kinderboerderijen louter ‘ tijdens de 
activiteiten’ een rookverbod te laten gelden. Het rookverbod 
moet naar analogie van het rookverbod bij gesloten plaatsen 
echter principieel gelinkt worden aan de plaats zelf, niet aan 
de activiteiten.

Vandaar dat ervoor gekozen werd om voor de kinder-
boerderijen een temporele uitzondering toe te voegen die op 
hetzelfde neerkomt.

In de MVT staat geschreven: ‘Wanneer er bewoning is op 
de kinderboerderij, dan is het nog mogelijk te roken in het 
privatief gedeelte en buiten de openingsuren in het publiek 
gedeelte’”.

Cette justification peut être accueillie.

6.3. L’article 3/1, § 1er, alinéa 1er, 5°, en projet, de la loi du 
22 décembre 2009 prévoit une exception à l’interdiction de 
fumer pour des festivals de musique de plusieurs jours sur 
des terrains de sports. Cette exception ne s’applique pas à 
un festival de musique d’une journée ou à un concert sur un 
terrain de sports.

Invité à justifier cette exception à la lumière du principe 
constitutionnel d’égalité et de non-discrimination, le délégué 
a répondu ce qui suit:

“Het was niet de bedoeling van de interfederale strategie 
om meteen al een rookverbod op grootschalige muziekfes-
tivals te introduceren. Festivals die meerdere dagen duren 
vereisen bovendien vaak dat deelnemers ter plaatse op het 
terrein verblijven, wat een rookverbod in deze situaties moeilijk 
haalbaar maakt.

Aangezien er in de praktijk regelmatig minstens een deel 
van dergelijk festival samenvalt met een sportterrein, werd 
ervoor gekozen om hiervoor een uitzondering te voorzien. 
Een muziekfestival werd in de discussie gedefinieerd als 
een meerdaags event, in tegenstelling tot de ééndaagse 
events met een verscheidenheid aan mogelijke activiteiten 
cf. concerten, gemeenschapsactiviteiten met optredens, 
etc. Om de uitzondering zo beperkt mogelijk te houden, is 
ervoor gekozen om enkel een uitzondering te maken voor 
de meerdaagse festivals. Bij deze evenementen valt de 
toegangsleeftijd vaak ook op +18 jaar, waardoor de bepaling 
nog steeds in lijn ligt met de grotere doelstelling om naar een 
rookvrije generatie te gaan en rookverboden in te stellen op 
plaatsen waar regelmatig minderjarigen komen.

Daarnaast moet verduidelijkt worden dat er op deze fes-
tivals wel nog steeds een rookverbod op gesloten publieke 
plaatsen geldt (bv. in tenten)”.

Cette justification ne convainc pas. Même en admettant 
qu’un festival de musique de plusieurs jours est par définition 
de grande envergure, on n’aperçoit pas pourquoi cela serait 
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voor het gemaakte onderscheid. Voor zover wordt aangevoerd 
dat deelnemers ter plaatse op het terrein verblijven “wat een 
rookverbod in deze situaties moeilijk haalbaar maakt”, komt het 
de Raad van State voor dat ook op een meerdaags muziek-
festival de deelnemers het festivalterrein op het einde van de 
dag verlaten om zich naar een slaapgelegenheid te begeven. 
Overigens moet worden opgemerkt dat zelfs indien dit niet 
het geval zou zijn, overeenkomstig het ontworpen artikel 6/1 
van de wet van 22 december 2009 in duidelijk afgebakende 
rookzones kan worden voorzien. Voorts blijkt uit de tekst van 
het voorontwerp geenszins dat de uitzondering beperkt is tot 
muziekfestivals waarvoor een toegangsleeftijd van achttien 
jaar of meer geldt.

Indien de uitzondering voor meerdaagse muziekfestivals op 
sportterreinen wordt behouden, zal die derhalve beter moeten 
kunnen worden verantwoord. Overigens zal dan ook moeten 
worden gepreciseerd of het moet gaan om muziekfestivals 
met meerdere aansluitende dagen, dan wel of een festival 
van meerdere dagen die elkaar niet opvolgen,3 ook onder de 
uitzondering valt.

Artikel 6

7.1. In de Nederlandse tekst van het ontworpen artikel 3/2, 
§ 1, eerste lid, 1°, van de wet van 22 december 2009 schrijve 
men, in lijn met de definitie vervat in het ontworpen artikel 2, 
21°, van die wet, “centra voor kortverblijf” (in plaats van “centra 
voor kort verblijf”).

7.2. Luidens het ontworpen artikel 3/2, § 1, vierde lid, van de 
wet van 22 december 2009 kunnen “[d]e bestaande rookzones 
in openlucht van plaatsen bedoeld in [het eerste lid,] 1° en 2° 
die op het moment van inwerkingtreding van deze wet reeds 
bestonden en zich binnen de perimeter van 10 meter van een 
ingang of uitgang bevonden, blijven bestaan tot 31/12/2028 
(lees: 31 december 2028)”.

Gevraagd of de plaatsen vermeld in het ontworpen arti-
kel 3/2, § 1, eerste lid, 1° en 2°, van de wet van 22 december 
2009 (woonzorgcentra, centra voor kortverblijf, rust- en ver-
zorgingstehuizen en ziekenhuizen) de enige plaatsen vermeld 
in artikel 3/2, § 1, zijn die bestaande rookzones hebben, 
antwoordde de gemachtigde:

“Bij de opstelling van de wetswijziging, waren we niet op 
de hoogte van andere etablissementen dan degenen in 1° en 
2° die al dergelijke rookzones hadden. Achteraf gezien blijken 
er ook reeds enkele scholen en crèches een rookzone aan 
hun ingang ingesteld te hebben.

Bij de handhaving van deze bepaling, zal hier eveneens 
tot eind 2028 rekening mee gehouden worden.”

Bijgevolg moet de overgangsregeling waarin het ontworpen 
artikel 3/2, § 1, vierde lid, van de wet van 22 december 2009 
voorziet, worden uitgebreid zodat ook andere bestaande 

3 Bijvoorbeeld een vierdaags festival waarbij vier zondagen na 
elkaar een concert wordt georganiseerd op een sportterrein.

pertinent pour la distinction opérée. Dans la mesure où il est 
allégué que les participants restent sur le site du festival, ce qui 
rend une interdiction de fumer difficilement réalisable dans ces 
situations, il apparaît au Conseil d’État que lors d’un festival 
de musique de plusieurs jours également, les participants 
quittent le site du festival à la fin de la journée pour se rendre 
dans un endroit où dormir. Par ailleurs, on observera que 
même si tel n’était pas le cas, des zones fumeurs clairement 
délimitées peuvent être prévues, conformément à l’article 6/1, 
en projet, de la loi du 22 décembre 2009. Par ailleurs, il ne 
ressort nullement du texte de l’avant-projet que l’exception 
est limitée aux festivals de musique pour lesquels il faut être 
âgé de dix-huit ans ou plus pour pouvoir y accéder.

Si elle est maintenue, l’exception pour les festivals de 
musique de plusieurs jours sur les terrains de sports devra 
dès lors être mieux justifiée. Au demeurant, il faudra par 
conséquent préciser s’il doit s’agir de festivals de musique 
de plusieurs jours consécutifs ou si un festival de plusieurs 
jours qui ne se suivent pas3, relève également de l’exception.

Article 6

7.1. Dans le texte néerlandais de l’article 3/2, § 1er, alinéa 1er, 
1°, en projet, de la loi du 22 décembre 2009, on écrira, dans 
le prolongement de la définition contenue à l’article 2, 21°, en 
projet, de cette loi, “centra voor kortverblijf” (au lieu de “centra 
voor kort verblijf”).

7.2. Selon l’article 3/2, § 1er, alinéa 4, en projet, de la loi 
du 22 décembre 2009, “[l]es espaces fumeurs extérieurs 
des lieux visés [à l’alinéa 1er,] 1° et 2° qui existaient déjà 
au moment de l’entrée en vigueur de la présente loi et qui 
étaient situés dans le périmètre de 10 mètres d’une entrée ou 
sortie peuvent continuer à exister jusqu’au 31/12/2028 (lire: 
31 décembre 2028)”.

À la question de savoir si les lieux mentionnés à l’article 3/2, 
§ 1er, alinéa 1er, 1° et 2°, en projet, de la loi du 22 décembre 
2009 (centres de soins, centres de court séjour, maisons de 
repos et de soins et hôpitaux) sont les seuls lieux mentionnés 
à l’article 3/2, § 1er, qui ont des espaces fumeurs existants, le 
délégué a répondu ce qui suit:

“Bij de opstelling van de wetswijziging, waren we niet op 
de hoogte van andere etablissementen dan degenen in 1° en 
2° die al dergelijke rookzones hadden. Achteraf gezien blijken 
er ook reeds enkele scholen en crèches een rookzone aan 
hun ingang ingesteld te hebben.

Bij de handhaving van deze bepaling, zal hier eveneens 
tot eind 2028 rekening mee gehouden worden”.

Par conséquent, le régime transitoire prévu à l’article 3/2, 
§ 1er, alinéa 4, en projet, de la loi du 22 décembre 2009 doit être 
étendu de sorte que d’autres espaces fumeurs extérieurs de 

3 Par exemple, un festival de quatre jours dans le cadre duquel un 
concert est organisé sur un terrain de sports quatre dimanches 
d’affilée.
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rookzones in openlucht van plaatsen vermeld in artikel 3/2, 
§ 1, eerste lid, zouden kunnen blijven bestaan tot 31 decem-
ber 2028.

7.3. Op grond van het ontworpen artikel 3/2, § 1, tweede 
lid, van de wet van 22 december 2009 moeten de rookvrije 
zones “worden aangeduid door allerhande middelen die toe-
laten ze te situeren”. In het ontworpen artikel 3/1, § 2, wordt 
daarentegen bepaald dat op de aldaar bedoelde plaatsen 
waar een rookverbod geldt “voldoende rookverbodstekens zo 
[worden] aangebracht dat alle aanwezige personen er kennis 
van kunnen nemen”.

Gevraagd of de tekst van de ontworpen artikelen 3/1, § 2, 
en 3/2, § 1, tweede lid, van de wet van 22 december 2009 met 
opzet van elkaar verschillen, antwoordde de gemachtigde:

“Le contenu des deux dispositions diffère légèrement puis-
que la signalisation de l’interdiction de fumer ne sera dans 
la pratique pas la même. Il est en effet possible de mettre 
des signaux d’interdiction de fumer dans les lieux visés à 
l’article 3/1 § 2 (par exemple sur des murs, des portes, des 
panneaux d’affichage etc) alors qu’il est difficile de mettre des 
signaux d’interdiction de fumer dans un rayon de 10 mètres 
aux entrées et sorties des lieux visés à l’article 3/2, § 3. Pour 
ces derniers, une autre signalisation peut être prévue comme 
un marquage au sol.

Ainsi, l’objectif principal de cette disposition est de laisser le 
choix de la forme de signalisation aux gérants responsables, 
en fonction des possibilités aux entrées de leurs sites.

Aucun arrêté royal n’est pour le moment prévu.

A noter que la version française de l’article 3/2 § 3 est er-
ronée. Ce paragraphe doit être rédigé de la même manière 
que le paragraphe 2 de l’article 3/1 c’est-à-dire comme suit:

‘Le Roi peut définir les conditions complémentaires auxquel-
les doit répondre la signalisation de l’interdiction de fumer.’”

Hiermee kan worden ingestemd.

7.4. Op grond van het ontworpen artikel 3/2, § 2, tweede 
lid, vervalt de perimeter van tien meter “[i]ndien de plaats 
bedoeld in [paragraaf 1, eerste lid,] 3° of 4° een privéwoning 
betreft (…). In deze gevallen loopt de rookvrije zone tot aan 
de grenzen van de gevel”.

Gevraagd of de uitzondering op de perimeter van tien meter 
in alle gevallen geldt, ook als de gevel van de privéwoning 
meer dan tien meter bedraagt, antwoordde de gemachtigde:

“Het tweede lid bepaalt dat bij opvangplaatsen van kinderen 
in een privéwoning (kinderdagverblijf, naschoolse opvang), de 
perimeter van 10 meter niet van toepassing is en de rookvrije 
zone zich uitstrekt tot aan de grenzen van de gevel van het 
gebouw.

lieux visés à l’article 3/2, § 1er, alinéa 1er, puissent également 
continuer à exister jusqu’au 31 décembre 2028.

7.3. Sur le fondement de l’article 3/2, § 1er, alinéa 2, en 
projet, de la loi du 22 décembre 2009, les lieux exempts de 
fumée doivent être “clairement indiqués par tous les moyens 
permettant de les situer”. En revanche, l’article 3/1, § 2, en 
projet, dispose que dans les lieux y visés où une interdiction 
de fumer est d’application, “des signaux d’interdiction de fumer 
suffisants doivent être apposés de telle sorte que toutes les 
personnes présentes puissent en prendre connaissance”.

À la question de savoir si le texte des articles 3/1, § 2, et 
3/2, § 1er, alinéa 2, en projet, de la loi du 22 décembre 2009 
diffère intentionnellement, le délégué a répondu en ces termes:

“Le contenu des deux dispositions diffère légèrement 
puisque la signalisation de l’interdiction de fumer ne sera dans 
la pratique pas la même. Il est en effet possible de mettre 
des signaux d’interdiction de fumer dans les lieux visés à 
l’article 3/1 § 2 (par exemple sur des murs, des portes, des 
panneaux d’affichage etc) alors qu’il est difficile de mettre des 
signaux d’interdiction de fumer dans un rayon de 10 mètres 
aux entrées et sorties des lieux visés à l’article 3/2, § 3. Pour 
ces derniers, une autre signalisation peut être prévue comme 
un marquage au sol.

Ainsi, l’objectif principal de cette disposition est de laisser le 
choix de la forme de signalisation aux gérants responsables, 
en fonction des possibilités aux entrées de leurs sites.

Aucun arrêté royal n’est pour le moment prévu.

A noter que la version française de l’article 3/2 § 3 est 
erronée. Ce paragraphe doit être rédigé de la même manière 
que le paragraphe 2 de l’article 3/1 c’est-à-dire comme suit:

‘Le Roi peut définir les conditions complémentaires aux-
quelles doit répondre la signalisation de l’interdiction de fumer’”.

On peut se rallier à ce point de vue.

7.4. Sur le fondement de l’article 3/2, § 2, alinéa 2, en 
projet, le périmètre de dix mètres cesse d’exister “[s]i le lieu 
visé au [paragraphe 1er, alinéa 1er,] 3° ou 4° est une résidence 
privée (…). Dans ce cas, la zone non-fumeur s’étend jusqu’aux 
limites de la façade”.

Interrogé sur le point de savoir si l’exception au périmètre 
de dix mètres s’applique dans tous les cas, également lorsque 
la façade de la résidence privée excède dix mètres, le délégué 
a répondu:

“Het tweede lid bepaalt dat bij opvangplaatsen van kinderen 
in een privéwoning (kinderdagverblijf, naschoolse opvang), de 
perimeter van 10 meter niet van toepassing is en de rookvrije 
zone zich uitstrekt tot aan de grenzen van de gevel van het 
gebouw.



3844/001DOC 5538

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Het rookverbod kan zich echter nooit verder uitstrekken dan 
buiten een perimeter van 10 meter van de ingang.”

Bijgevolg zou aan de ontworpen bepaling moeten worden 
toegevoegd: “behoudens indien de gevel meer dan tien meter 
bedraagt, in welk geval de rookvrije zone wordt beperkt tot 
de perimeter van tien meter”.

De griffier, De voorzitter,

Annemie Goossens Jeroen Van nieuwenhoVe

Het rookverbod kan zich echter nooit verder uitstrekken dan 
buiten een perimeter van 10 meter van de ingang”.

Par conséquent, il faudrait ajouter à la disposition en pro-
jet: “sauf si la façade excède dix mètres, auquel cas la zone 
exempte de fumée est limitée au périmètre de dix mètres”.

Le greffier, Le président,

Annemie Goossens Jeroen Van nieuwenhoVe
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WETSONTWERP

FILIP,

KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,

ONzE GROEt.

Op de voordracht van de minister van Volksgezondheid,

HEBBEN wIj BEsLOtEN EN BEsLuItEN wIj:

De minister van Volksgezondheid is ermee belast in 
onze naam bij de Kamer van volksvertegenwoordigers 
het ontwerp van wet in te dienen waarvan de tekst 
hierna volgt:

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 2 van de wet van 22 december 2009 betref-
fende een regeling voor rookvrije plaatsen en ter bescher-
ming van de bevolking tegen tabaksrook, gewijzigd bij 
de wetten van 10 april 2014 en 8 juli 2019, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

a) in de bepaling onder 3°, b, vi wordt het woord “be-
jaarden” vervangen door het woord “senioren”;

b) de bepaling onder 3°, b wordt aangevuld met een 
punt xiii, luidende:

“xiii: winkelgalerijen;”;

c) de bepaling onder 4° wordt vervangen als volgt:

“4° professioneel personenvervoer: personenvervoer 
uitgevoerd door een natuurlijk of rechtspersoon om 
professionele redenen, al dan niet in opdracht van een 
organisatie, bedrijf of instelling;”;

d) artikel 2 wordt aangevuld met de bepalingen on-
der 15°, 16°, 17°, 18°, 19°, 20°, 21°, 22°, 23°, 24° en 25°, 
luidende:

PROJET DE LOI

PHILIPPE,

ROI DEs BELGEs,

À tous, présents et à venir,

saLut.

Sur la proposition du ministre de la Santé publique,

NOus avONs aRRêté Et aRRêtONs:

Le ministre de la Santé publique est chargé de pré-
senter en notre nom à la Chambre des représentants 
le projet de loi dont la teneur suit:

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 
de la Constitution.

Art. 2

Dans l’article 2 de la loi du 22 décembre 2009 instau-
rant une réglementation relative à l’interdiction de fumer 
dans certains lieux et à la protection de la population 
contre la fumée du tabac, modifié par les lois du 10 avril 
2014 et 8 juillet 2019, les modifications suivantes sont 
apportées:

a) au 3°, b, vi, le mot “bejaarden” est remplacé par le 
mot “senioren” dans la version néerlandaise;

b) le 3°, b est complété par un point xiii, rédigé comme 
suit:

“xiii: galeries marchandes;”;

c) le 4° est remplacé par ce qui suit:

“4° transport professionnel de passagers: transport 
de passagers effectué par une personne physique ou 
morale pour des raisons professionnelles, qu’il soit ou 
non commandé par une organisation, une entreprise 
ou une institution;”;

d) l’article 2 est complété par les 15°, 16°, 17°, 18°, 
19°, 20°, 21°, 22°, 23°, 24° et 25°, rédigés comme suit:
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“15° attractiepark: gecentraliseerd en immobiel afge-
bakend recreatieterrein waar, niet vrij toegankelijk, grote 
attracties zijn opgesteld;

16° dierentuin: een inrichting die meer dan 7 dagen 
per jaar voor het publiek toegankelijk is en waar levende 
dieren gehouden en tentoongesteld worden die niet op 
de lijst van gedomesticeerde dieren staan;

17° speelterrein: elke speeltuin, elk speelplein, en elke 
speelplaats waar minstens één speeltoestel aanwezig 
is dat door kinderen of jongeren jonger dan 18 jaar col-
lectief kan worden gebruikt om te spelen;

18° kinderboerderij: een boerderij die speciaal is 
ingericht voor kinderen om onder andere, maar niet 
uitsluitend, kennis te laten maken met boerderijdieren;

19° sportterrein: plaats waar, vanuit de aard en be-
oogde doelstelling, sport wordt beoefend en bekeken;

20° woonzorgcentrum: een voorziening, onder welke 
benaming ook, waar aan senioren, die er permanent 
verblijven, in een thuisvervangend milieu huisvesting 
en ouderenzorg wordt aangeboden;

21° centrum voor kortverblijf: een voorziening waar aan 
senioren gedurende een beperkte periode huisvesting 
en ouderenzorg wordt aangeboden;

22° rust- en verzorgingstehuis: een woonzorgcentrum,, 
waarbij een uitgebreider aanbod van ouderenzorg wordt 
aangeboden;

23° kinderdagverblijf: kinderopvang van baby’s en 
peuters, namelijk het beroepsmatig en tegen betaling 
opvoeden, bijdragen aan de ontwikkeling en verzorgen 
van baby’s en peuters tot ze naar de kleuterschool 
gaan. De tijdelijke kinderopvang wordt ook gevat door 
de definitie;

24° buitenschoolse opvang: kleuteropvang en opvang 
lager onderwijs;

25° ziekenhuis: een plaats zoals gedefinieerd in ar-
tikel 2 van de gecoördineerde wet van 10 juli 2008 op 
de ziekenhuizen en andere verzorgingsinrichtingen.”

Art. 3

In het opschrift van hoofdstuk 3 van dezelfde wet 
worden de woorden “en open” ingevoegd tussen de 
woorden “gesloten” en “plaatsen”.

“15° parc d’attractions: espace de loisirs centralisé et 
immobile où l’accès n’est pas libre et où sont installées 
des attractions majeures;

16° parc zoologique: un établissement ouvert au public 
plus de 7 jours par an où sont détenus et exposés des 
animaux vivants ne figurant pas sur la liste des animaux 
domestiques;

17° plaine de jeux: tout terrain ou espace de jeux où 
se trouve au moins un équipement d’aires de jeux qui 
peut être utilisé collectivement par des enfants ou des 
jeunes de moins de 18 ans à des fins de jeu;

18° ferme pour enfants: une ferme spécialement 
équipée pour que les enfants puissent, entre autres, 
mais pas exclusivement, faire connaissance avec les 
animaux de la ferme;

19° terrain de sport: lieu où, de par sa nature et sa 
destination, le sport est pratiqué et regardé;

20° centre de soins: un établissement, quelle que 
soit sa dénomination, où des personnes âgées, qui y 
résident de façon permanente, se voient offrir un héber-
gement et des soins pour les personnes âgées dans un 
environnement de remplacement du domicile;

21° centre de court séjour: un établissement où l’héber-
gement et les soins aux personnes âgées sont offerts à 
des personnes âgées pour une période limitée;

22° maison de repos et de soins: un centre de soins 
résidentiels, où une offre plus étendue de soins pour 
les personnes âgées est proposée;

23° crèche: l’accueil de bébés et d’enfants en bas âge, 
à savoir la prise en charge professionnelle et rémunérée, 
contribuant au développement et aux soins des bébés 
et des enfants en bas âge jusqu’à ce qu’ils entrent à 
l’école maternelle. Les haltes garderies sont comprises 
dans la terminologie;

24° accueil extra-scolaire: la prise en charge des 
enfants d’âge préscolaire et primaire;

25° hôpital: un lieu comme défini à l’article 2 de la loi 
coordonnée du 10 juillet 2008 sur les hôpitaux et autres 
établissements de soins.”

Art. 3

Dans l’intitulé du chapitre 3 de la même loi, les mots 
“et ouverts” sont insérés entre les mots “fermés” et 
“accessibles”.
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Art. 4

In artikel 3, § 2, van dezelfde wet worden de woorden 
“het openbaar vervoer” vervangen door de woorden 
“professioneel personenvervoer,”.

Art. 5

In dezelfde wet wordt een artikel 3/1 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 3/1. § 1. Het is verboden te roken in openlucht 
op volgende publiek toegankelijke plaatsen:

1° attractieparken;

2° dierentuinen;

3° speelterreinen;

4° kinderboerderijen, enkel tijdens de openingsuren;

5° sportterreinen uitgezonderd tijdens muziekfestivals 
die over meerdere opeenvolgende dagen lopen op die 
terreinen.

Deze plaatsen dienen rookvrij te zijn.

§ 2. Op de plaatsen bedoeld in het eerste lid worden 
voldoende rookverbodstekens zo aangebracht dat alle 
aanwezige personen er kennis van kunnen nemen. 
De Koning kan de bijkomende voorwaarden bepalen 
waaraan de signalisatie van het rookverbod dient te 
beantwoorden.”

Art. 6

In dezelfde wet wordt een artikel 3/2 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 3/2. § 1. Het is verboden te roken binnen een 
straal van 10 meter aan de in- en uitgangen van de 
volgende publiek toegankelijke plaatsen:

1° woonzorgcentra, centra voor kortverblijf, rust- en 
verzorgingstehuizen;

2° ziekenhuizen;

3° kinderdagverblijven;

4° buitenschoolse opvang;

Art. 4

Dans l’article 3, § 2, de la même loi le mot “public” est 
remplacé par les mots “professionnel de passagers,”.

Art. 5

Dans la même loi, il est inséré un article 3/1 rédigé 
comme suit:

“Art. 3/1. § 1er. Il est interdit de fumer à l’air libre dans 
les lieux accessibles au public suivants:

1° les parcs d’attractions;

2° les parcs zoologiques;

3° les plaines de jeux;

4° les fermes pour enfants, uniquement pendant les 
heures d’ouverture;

5° les terrains de sports sauf pendant les festivals 
de musique qui se déroulent pendant plusieurs jours 
consécutifs sur ces terrains.

Ces lieux doivent être exempts de fumée.

§ 2. Dans les lieux visés à l’alinéa 1er, des signaux 
d’interdiction de fumer suffisants doivent être appo-
sés de telle sorte que toutes les personnes présentes 
puissent en prendre connaissance. Le Roi peut définir 
les conditions complémentaires auxquelles doit répondre 
la signalisation de l’interdiction de fumer.”

Art. 6

Dans la même loi, il est inséré un article 3/2 rédigé 
comme suit:

“Art. 3/2. § 1er. Il est interdit de fumer, dans un rayon de 
10 mètres, aux entrées et sorties des lieux accessibles 
au public suivants:

1° les centres de soins, les centres de court séjour, 
les maisons de repos et de soins;

2° les hôpitaux;

3° les crèches;

4° les accueils extra-scolaires;
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5° scholen voor basisonderwijs, secundair onder-
wijs, hoger onderwijs en academies voor deeltijds 
kunstonderwijs;

6° openbare bibliotheken.

Deze zones dienen rookvrij te zijn en duidelijk te wor-
den aangeduid door allerhande middelen die toelaten 
ze te situeren.

Voor de plaatsen in 1°, 3°, 4°, en 5° worden enkel 
die plaatsen bedoeld zoals erkend door de bevoegde 
autoriteiten.

De bestaande rookzones in openlucht van boven-
staande plaatsen in het eerste lid, welke op het moment 
van inwerkingtreding van deze wet reeds bestonden en 
zich binnen de straal van 10 meter van een ingang of 
uitgang bevonden, kunnen blijven bestaan tot 31/12/2028.

§ 2. Voor een in- of uitgang in een gevel van minder 
dan 10 meter in paragraaf 1 vermelde plaatsen geldt de 
perimeter niet. In deze gevallen loopt de rookvrije zone 
tot aan de grenzen van de gevel.

Indien de plaats bedoeld in 3° of 4° een woning betreft, 
vervalt de perimeter van 10m. In deze gevallen loopt de 
rookvrije zone tot aan de grenzen van de gevel, met een 
maximale straal van 10 meter.

§ 3. De Koning kan de bijkomende voorwaarden 
bepalen waaraan de signalisatie van het rookverbod 
dient te beantwoorden.”

Art. 7

In dezelfde wet wordt een artikel 3/3 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 3/3. Het rookverbod in de openlucht van stations 
wordt geregeld in de wet van 27 april 2018 op de politie 
van de spoorwegen.”

Art. 8

Artikel 6 van dezelfde wet wordt aangevuld met de 
volgende zin:

“In horeca-instellingen is de toegang tot de rookkamer 
verboden voor minderjarigen.”

5° les écoles primaires, secondaires et supérieures et 
les académies d’enseignement artistique à temps partiel;

6° les bibliothèques publiques.

Ces zones doivent être exemptes de fumée et clai-
rement indiquées par tous les moyens permettant de 
les situer.

Pour les lieux visés aux 1°, 3°, 4° et 5°, les seuls lieux 
visés sont ceux reconnus par les autorités compétentes.

Les zones fumeurs extérieures des lieux visées au 
paragraphe 1er qui existaient déjà au moment de l’entrée 
en vigueur de la présente loi et qui étaient situés dans 
le rayon de 10 mètres d’une entrée ou sortie peuvent 
continuer à exister jusqu’au 31/12/2028.

§ 2. Pour une entrée ou sortie d’une façade de moins 
de 10 mètres dans les lieux énumérés au paragraphe 1er, 
le périmètre ne s’applique pas. Dans ces cas, la zone 
sans fumée s’étend jusqu’aux limites de la façade.

Si le lieu visé au 3° ou 4° est une habitation, le péri-
mètre de 10 mètres cesse d’exister. Dans ce cas, la zone 
sans fumée s’étend jusqu’aux limites de la façade, avec 
un rayon maximal de 10 mètres.

§ 3. Le Roi peut définir les conditions complémentaires 
auxquelles doit répondre la signalisation de l’interdiction 
de fumer.”

Art. 7

Dans la même loi, il est inséré un article 3/3 rédigé 
comme suit:

“Art. 3/3. L’interdiction de fumer sur les quais extérieurs 
des gares est régie par la loi sur la police des chemins 
de fer du 27 avril 2018.”

Art. 8

L’article 6 de la même loi est complété par la phrase 
suivante:

“Dans les établissements HORECA, l’accès aux 
fumoirs est interdit aux mineurs.”
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Art. 9

In dezelfde wet wordt een artikel 6/1 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 6/1. Onverminderd de bepalingen van artikel 3/1, 
§ 1, eerste lid kan de uitbater van de volgende publieke 
toegankelijke plaatsen een of meerdere duidelijk afge-
bakende rookzones in openlucht installeren:

1° sportterreinen;

2° attractieparken;

3° dierentuinen;

4° speelterreinen;

5° kinderboerderijen.

De rookzone is geen doorgangszone, ligt uit het zicht 
en is zodanig ingericht dat de ongemakken van de rook 
ten opzichte van de niet-rokers verhinderd worden.

De rookzone wordt duidelijk als zodanig voor rokers 
aangeduid met alle middelen die toelaten ze te situeren.”

Art. 10

In artikel 7 van dezelfde wet wordt het woord “klant” 
vervangen door het woord “roker”.

Art. 11

In dezelfde wet worden opgeheven:

1° artikel 8;

2° artikel 10/1, ingevoegd bij de wet van 22 december 
2009.

Art. 9

Dans la même loi, il est inséré un article 6/1 rédigé 
comme suit:

“Art. 6/1. Sans préjudice des dispositions de l’article 3/1, 
§ 1er, l’exploitant des lieux suivants , peut installer à 
l’extérieur une ou plusieurs zones fumeurs clairement 
délimitées:

1° les terrains de sports;

2° les parcs d’attractions;

3° les parcs zoologiques;

4° les plaines de jeux;

5° les fermes pour enfants.

La zone fumeur n’est pas une zone de transit, elle 
est située à l’abri des regards et est conçue de manière 
à éviter les inconvénients de la fumée vis-à-vis des 
non-fumeurs.

La zone fumeurs est clairement indiquée par tous les 
moyens permettant de la situer.”

Art. 10

Dans l’article 7 de la même loi, le mot “client” est 
remplacé par le mot “fumeur”.

Art. 11

Dans la même loi, sont abrogés:

1° l’article 8;

2° l’article 10/1, inséré par la loi du 22 décembre 2009.
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Art. 12

De artikelen 5, 6 en 9 treden in werking op 31 de-
cember 2024.

Gegeven te Brussel, 21 februari 2024.

FILIP

vaN KONINGswEGE:

De minister van Volksgezondheid,

Frank Vandenbroucke

Art. 12

Les articles 5, 6 et 9 entrent en vigueur le 31 décembre 
2024.

Donné à Bruxelles, le 21 février 2024.

PHILIPPE

PaR LE ROI:

Le ministre de la Santé publique,

Frank Vandenbroucke
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COORDINATION DES ARTICLES 
Texte de base Texte adapté au projet de loi 

Projet de loi modifiant la loi du 22 décembre 2009 instaurant une réglementation relative à 
l’interdiction de fumer dans certains lieux et à la protection de la population contre la fumée du tabac 

CHAPITRE 1er. - Disposition générale CHAPITRE 1er. - Disposition générale 
Article 1er. La présente loi règle une matière visée 
à l’article 78 de la Constitution. 

Article 1er. La présente loi règle une matière visée 
à l’article 78 de la Constitution. 

Article 2. Pour l’application de la présente loi et de 
ses arrêtés d’exécution, il faut entendre par:  
1° fumer: le fait de fumer du tabac, des produits à 
base de tabac ou des produits similaires; 
2° lieu fermé: lieu isolé de l’environnement par 
des parois, pourvu d’un plafond ou faux plafond;  
3° lieu accessible au public:  
a) lieu dont l’accès n’est pas limité à la sphère 
familiale;  
b) notamment les établissements ou bâtiments 
suivants:  
i. lieux administratifs;  
ii. gares;  
iii. aéroports;  
iv. commerces;  
v. lieux dans lesquels des services sont fournis au 
public à titre gratuit ou moyennant paiement, y 
compris les lieux dans lesquels des aliments et/ou 
des boissons sont offerts à la consommation;  
vi. lieux dans lesquels des malades ou des 
personnes âgées sont accueillis ou soignés; vii. 
lieux dans lesquels des soins de santé préventifs 
ou curatifs sont prodigués;  
viii. lieux dans lesquels des enfants ou des jeunes 
en âge scolaire sont accueillis, logés ou soignés;  
ix. lieux dans lesquels un enseignement et/ou des 
formations professionnelles sont dispensés;  
x. lieux dans lesquels des représentations sont 
données;  
xi. lieux dans lesquels des expositions sont 
organisées;  
xii. lieux dans lesquels des activités sportives sont 
exercées;  
 

Article 2. Pour l’application de la présente loi et de 
ses arrêtés d’exécution, il faut entendre par:  
1° fumer: le fait de fumer du tabac, des produits à 
base de tabac ou des produits similaires; 
2° lieu fermé: lieu isolé de l’environnement par 
des parois, pourvu d’un plafond ou faux plafond;  
3° lieu accessible au public:  
a) lieu dont l’accès n’est pas limité à la sphère 
familiale;  
b) notamment les établissements ou bâtiments 
suivants:  
i. lieux administratifs;  
ii. gares;  
iii. aéroports;  
iv. commerces;  
v. lieux dans lesquels des services sont fournis au 
public à titre gratuit ou moyennant paiement, y 
compris les lieux dans lesquels des aliments et/ou 
des boissons sont offerts à la consommation;  
vi. lieux dans lesquels des malades ou des 
personnes âgées sont accueillis ou soignés; vii. 
lieux dans lesquels des soins de santé préventifs 
ou curatifs sont prodigués;  
viii. lieux dans lesquels des enfants ou des jeunes 
en âge scolaire sont accueillis, logés ou soignés;  
ix. lieux dans lesquels un enseignement et/ou des 
formations professionnelles sont dispensés;  
x. lieux dans lesquels des représentations sont 
données;  
xi. lieux dans lesquels des expositions sont 
organisées;  
xii. lieux dans lesquels des activités sportives sont 
exercées;  
xiii. galeries marchandes; 
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4° transports en commun: transport de personnes 
accessible au public et dont tout le monde peut 
faire usage moyennant le paiement du tarif en 
vigueur;  
 
 
5° espace de travail:  
a) tout lieu de travail, qu’il se trouve dans une 
entreprise ou un établissement, ou en dehors de 
ceux-ci, et qu’il se trouve dans un espace ouvert 
ou fermé, à l’exception de l’espace à ciel ouvert;  
b) tout espace ouvert ou fermé dans l’entreprise 
ou l’établissement, auquel le travailleur a accès;  
6° équipements sociaux: les installations 
sanitaires, le réfectoire et les locaux destinés au 
repos ou aux premiers soins;  
7° fumoir: lieu fermé par des parois et un plafond 
et dans lequel il est permis de fumer;  
8° le Comité: le Comité pour la prévention et la 
protection au travail ou, à défaut, la délégation 
syndicale ou, à défaut, les travailleurs eux-mêmes 
conformément aux dispositions des articles 48 et 
suivants de la loi du 4 août 1996 relative au bien-
être des travailleurs lors de l’exécution de leur 
travail;  
9° […] 
par son arrêt (extrait) n° 37/2011 du 15-03-2011 
(M.B. 06-05-2011, p. 26566-26570), la Cour 
Constitutionnelle a annulé l’art. 2, 9°; En vigueur: 
01-07-2011 
10° signal d’interdiction de fumer: signal 
d’interdiction ayant un diamètre d’au moins neuf 
centimètres et réalisé dans les couleurs suivantes: 
a) fond: blanc; b) représentation de la cigarette: 
noire; c) bord et barre diagonale: rouge.  
11° [...] 
12° [...] 
13° sport: tous les sports et sports de loisir 
reconnus et/ou subsidiés par une Communauté et 
tous les sports de fédérations sportives reconnues 
et/ou subsidiées par une Communauté.  

4° transport professionnel de passagers: 
transport de passagers effectué par une 
personne physique ou morale pour des raisons 
professionnelles, qu’il soit ou non commandé par 
une organisation, une entreprise ou une 
institution;  
5° espace de travail:  
a) tout lieu de travail, qu’il se trouve dans une 
entreprise ou un établissement, ou en dehors de 
ceux-ci, et qu’il se trouve dans un espace ouvert 
ou fermé, à l’exception de l’espace à ciel ouvert;  
b) tout espace ouvert ou fermé dans l’entreprise 
ou l’établissement, auquel le travailleur a accès;  
6° équipements sociaux: les installations 
sanitaires, le réfectoire et les locaux destinés au 
repos ou aux premiers soins;  
7° fumoir: lieu fermé par des parois et un plafond 
et dans lequel il est permis de fumer;  
8° le Comité: le Comité pour la prévention et la 
protection au travail ou, à défaut, la délégation 
syndicale ou, à défaut, les travailleurs eux-mêmes 
conformément aux dispositions des articles 48 et 
suivants de la loi du 4 août 1996 relative au bien-
être des travailleurs lors de l’exécution de leur 
travail;  
9° […] 
par son arrêt (extrait) n° 37/2011 du 15-03-2011 
(M.B. 06-05-2011, p. 26566-26570), la Cour 
Constitutionnelle a annulé l’art. 2, 9°; En vigueur: 
01-07-2011 
10° signal d’interdiction de fumer: signal 
d’interdiction ayant un diamètre d’au moins neuf 
centimètres et réalisé dans les couleurs suivantes: 
a) fond: blanc; b) représentation de la cigarette: 
noire; c) bord et barre diagonale: rouge.  
11° [...] 
12° [...] 
13° sport: tous les sports et sports de loisir 
reconnus et/ou subsidiés par une Communauté et 
tous les sports de fédérations sportives reconnues 
et/ou subsidiées par une Communauté.  
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14° véhicule: tout moyen de transport par terre, 
ainsi que tout matériel roulant agricole ou 
industriel. 

14° véhicule: tout moyen de transport par terre, 
ainsi que tout matériel roulant agricole ou 
industriel. 
15° parc d’attractions: espace de loisirs centralisé 
et immobile où l’accès n’est pas libre et où sont 
installées des attractions majeures; 
16° parc zoologique: un établissement ouvert au 
public plus de 7 jours par an où sont détenus et 
exposés des animaux vivants ne figurant pas sur 
la liste des animaux domestiques; 
17° plaine de jeux: tout terrain ou espace de jeux 
où se trouve au moins un équipement d’aires de 
jeux qui peut être utilisé collectivement par des 
enfants ou des jeunes de moins de 18 ans à des 
fins de jeu; 
18° ferme pour enfants: une ferme spécialement 
équipée pour que les enfants puissent, entre 
autres, mais pas exclusivement, faire 
connaissance avec les animaux de la ferme; 
19° terrain de sport: lieu où, de par sa nature et 
sa destination, le sport est pratiqué et regardé; 
20° centre de soins: un établissement, quelle que 
soit sa dénomination, où des personnes âgées, 
qui y résident de façon permanente, se voient 
offrir un hébergement et des soins pour les 
personnes âgées dans un environnement de 
remplacement du domicile; 
21° centre de court séjour: un établissement où 
l’hébergement et les soins aux personnes âgées 
sont offerts à des personnes âgées pour une 
période limitée; 
22° maison de repos et de soins: un centre de 
soins résidentiels, où une offre plus étendue de 
soins pour les personnes âgées est proposée; 
23° crèche: l’accueil de bébés et d’enfants en bas 
âge, à savoir la prise en charge  professionnelle et 
rémunérée, contribuant au développement et 
aux soins des bébés et des enfants en bas âge 
jusqu’à ce qu’ils entrent à l’école maternelle. Les 
haltes garderies sont comprises dans la 
terminologie; 
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24° accueil extra-scolaire: la prise en charge des 
enfants d’âge préscolaire et primaire;  
25° hôpital: un lieu comme défini à l’article 2 de 
la loi coordonnée du 10 juillet 2008 sur les 
hôpitaux et autres établissements de soins.  

CHAPITRE 3. - Interdiction de fumer dans les lieux 
fermés accessibles au public 

CHAPITRE 3. - Interdiction de fumer dans les lieux 
fermés et ouverts accessibles au public 

Art. 3. § 1er. Il est interdit de fumer dans les lieux 
fermés accessibles au public. Ces lieux doivent 
être exempts de fumée.  
A l’intérieur et à l’entrée de chaque lieu visé à 
l’alinéa 1er, des signaux d’interdiction de fumer 
tels que définis à l’article 2, 10°, doivent être 
apposés de telle sorte que toutes les personnes 
présentes puissent en prendre connaissance. Le 
Roi peut définir les conditions complémentaires 
auxquelles doit répondre la signalisation de 
l’interdiction de fumer.  
§ 2. L’interdiction visée au paragraphe 1er 
s’applique également en permanence dans tous 
les véhicules utilisés pour le transport public donc 
même lorsqu’ils sont hors service.  
 
§ 3. Tout élément susceptible d’inciter à fumer ou 
qui porte à croire que fumer est autorisé, est 
interdit dans les lieux visés aux paragraphes 1er et 
2. 

Art. 3. § 1er. Il est interdit de fumer dans les lieux 
fermés accessibles au public. Ces lieux doivent 
être exempts de fumée.  
A l’intérieur et à l’entrée de chaque lieu visé à 
l’alinéa 1er, des signaux d’interdiction de fumer 
tels que définis à l’article 2, 10°, doivent être 
apposés de telle sorte que toutes les personnes 
présentes puissent en prendre connaissance. Le 
Roi peut définir les conditions complémentaires 
auxquelles doit répondre la signalisation de 
l’interdiction de fumer.  
§ 2. L’interdiction visée au paragraphe 1er 
s’applique également en permanence dans tous 
les véhicules utilisés pour le transport 
professionnel de passagers, donc même lorsqu’ils 
sont hors service.  
§ 3. Tout élément susceptible d’inciter à fumer ou 
qui porte à croire que fumer est autorisé, est 
interdit dans les lieux visés aux paragraphes 1er et 
2. 

 Art. 3/1. § 1er. Il est interdit de fumer à l’air libre 
dans les lieux accessibles au public suivants: 
1° les parcs d’attractions; 
2° les parcs zoologiques; 
3° les plaines de jeux; 
4° les fermes pour enfants, uniquement pendant 
les heures d’ouverture; 
5° les terrains de sports, sauf pendant les festivals 
de musique qui se déroulent pendant plusieurs 
jours consécutifs sur ces terrains. 
Ces lieux doivent être exempts de fumée. 
§ 2. Dans les lieux visés à l’alinéa 1er, des signaux 
d’interdiction de fumer suffisants doivent être 
apposés de telle sorte que toutes les personnes 
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présentes puissent en prendre connaissance. Le 
Roi peut définir les conditions complémentaires 
auxquelles doit répondre la signalisation de 
l’interdiction de fumer. 

 Art. 3/2. § 1er. Il est interdit de fumer, dans un 
rayon de 10 mètres, aux entrées et sorties des 
lieux accessibles au public suivants: 
1° les centres de soins, les centres de court 
séjour, les maisons de repos et de soins;  
2° les hôpitaux; 
3° les crèches;  
4° les accueils extra-scolaires; 
5° les écoles primaires, secondaires et 
supérieures et les académies d’enseignement 
artistique à temps partiel;  
6° les bibliothèques publiques. 
Ces zones doivent être exemptes de fumée et 
clairement indiquées par tous les moyens 
permettant de les situer. 
Pour les lieux visés aux 1°, 3°, 4° et 5°, les seuls 
lieux visés sont ceux reconnus par les autorités 
compétentes. 
Les zones fumeurs extérieures des lieux visées au 
paragraphe 1er qui existaient déjà au moment de 
l’entrée en vigueur de la présente loi et qui 
étaient situés dans le rayon de 10 mètres d’une 
entrée ou sortie peuvent continuer à exister 
jusqu’au 31/12/2028. 
§ 2. Pour une entrée ou sortie d’une façade de 
moins de 10 mètres dans les lieux énumérés au 
paragraphe 1er, le périmètre ne s’applique pas. 
Dans ces cas, la zone sans fumée s’étend 
jusqu’aux limites de la façade.   
 Si le lieu visé au 3° ou 4° est une habitation, le 
périmètre de 10 mètres cesse d’exister. Dans ce 
cas, la zone sans fumée s’étend jusqu’aux limites 
de la façade, avec un rayon maximal de 10 
mètres. 
§ 3. Le Roi peut définir les conditions 
complémentaires auxquelles doit répondre la 
signalisation de l’interdiction de fumer. 
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 Art. 3/3. L’interdiction de fumer sur les quais 
extérieurs des gares est régie par la loi sur la 
police des chemins de fer du 27 avril 2018.  

Art. 4. […] 
par son arrêt (extrait) n° 37/2011 du 15-03-2011 
(M.B. 06-05-2011, p. 26566-26570), la Cour 
Constitutionnelle a annulé l’art. 4; En vigueur: 01-
07-2011 

Art. 4. […] 
par son arrêt (extrait) n° 37/2011 du 15-03-2011 
(M.B. 06-05-2011, p. 26566-26570), la Cour 
Constitutionnelle a annulé l’art. 4; En vigueur: 01-
07-2011 

Art. 5. […] 
par son arrêt (extrait) n° 37/2011 du 15-03-2011 
(M.B. 06-05-2011, p. 26566-26570), la Cour 
Constitutionnelle a annulé l’art. 5; En vigueur: 01-
07-2011 

Art. 5. […] 
par son arrêt (extrait) n° 37/2011 du 15-03-2011 
(M.B. 06-05-2011, p. 26566-26570), la Cour 
Constitutionnelle a annulé l’art. 5; En vigueur: 01-
07-2011 

Art. 6. Sans préjudice des dispositions de l’article 
3, l’exploitant d’un lieu fermé accessible au public 
peut installer un fumoir.     
Ce fumoir n’est pas une zone de transit et est 
conçu et installé de manière à réduire au 
maximum les inconvénients de la fumée vis-à-vis 
des non-fumeurs.  
Le fumoir est clairement identifié comme local 
réservé aux fumeurs et il est indiqué par tous 
moyens permettant de le situer. Seules des 
boissons peuvent être emportées dans le fumoir.  
 La superficie du fumoir ne peut excéder le quart 
de la superficie totale du lieu fermé accessible au 
public.  
Le fumoir doit être muni d’un système 
d’extraction de fumée ou d’aération qui élimine 
suffisamment la fumée.  
Le Roi définit les conditions complémentaires 
auxquelles doit répondre le fumoir. 

Art. 6. Sans préjudice des dispositions de l’article 
3, l’exploitant d’un lieu fermé accessible au public 
peut installer un fumoir.     
Ce fumoir n’est pas une zone de transit et est 
conçu et installé de manière à réduire au 
maximum les inconvénients de la fumée vis-à-vis 
des non-fumeurs.  
Le fumoir est clairement identifié comme local 
réservé aux fumeurs et il est indiqué par tous 
moyens permettant de le situer. Seules des 
boissons peuvent être emportées dans le fumoir.  
 La superficie du fumoir ne peut excéder le quart 
de la superficie totale du lieu fermé accessible au 
public.  
Le fumoir doit être muni d’un système 
d’extraction de fumée ou d’aération qui élimine 
suffisamment la fumée.  
Le Roi définit les conditions complémentaires 
auxquelles doit répondre le fumoir. 
Dans les établissements HORECA, l’accès aux 
fumoirs est interdit aux mineurs.  

 Art. 6/1. Sans préjudice des dispositions de 
l’article 3/1, § 1er, l’exploitant des lieux suivants, 
peut installer à l’extérieur une ou plusieurs zones 
fumeurs clairement délimitées: 
1° les terrains de sports; 
2° les parcs d’attractions; 
3° les parcs zoologiques; 
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4° les plaines de jeux; 
5° les fermes pour enfants. 
La zone fumeur n’est pas une zone de transit, elle 
est située à l’abri des regards et est conçue de 
manière à éviter les inconvénients de la fumée 
vis-à-vis des non-fumeurs.  
La zone fumeurs est clairement indiquée par tous 
les moyens permettant de la situer. 

Art. 7. L’exploitant et le client sont, chacun en ce 
qui le concerne, responsables du respect des 
dispositions de la présente loi et de ses arrêtés 
d’exécution. 

Art. 7. L’exploitant et le fumeur sont, chacun en ce 
qui le concerne, responsables du respect des 
dispositions de la présente loi et de ses arrêtés 
d’exécution. 

Art. 8. Les dispositions du présent chapitre ne 
peuvent être modifiées qu’après obtention de 
l’avis du Conseil supérieur de la santé. 

Art. 8. Les dispositions du présent chapitre ne 
peuvent être modifiées qu’après obtention de 
l’avis du Conseil supérieur de la santé. 

Art. 9. Est puni des peines visées à l’article 13 de la 
loi du 24 janvier 1977 relative à la protection de la 
santé des consommateurs en ce qui concerne les 
denrées alimentaires et les autres produits, celui 
qui enfreint les dispositions de la présente loi ou 
ses arrêtés d’exécution. 

Art. 9. Est puni des peines visées à l’article 13 de la 
loi du 24 janvier 1977 relative à la protection de la 
santé des consommateurs en ce qui concerne les 
denrées alimentaires et les autres produits, celui 
qui enfreint les dispositions de la présente loi ou 
ses arrêtés d’exécution. 

Art. 9/1. Outre les peines prévues à l’article 9, le 
tribunal peut ordonner la fermeture, pour une 
période d’un mois à six mois, du lieu fermé 
accessible au public où les infractions ont été 
commises. 

Art. 9/1. Outre les peines prévues à l’article 9, le 
tribunal peut ordonner la fermeture, pour une 
période d’un mois à six mois, du lieu fermé 
accessible au public où les infractions ont été 
commises. 

Art. 10. Les articles 11, 11bis, 16, 17, 19, 20 et 27 
de la loi du 24 janvier 1977 relative à la protection 
de la santé des consommateurs en ce qui 
concerne les denrées alimentaires et les autres 
produits s’appliquent par analogie aux articles 1er 
à 9 et 16/1 à 16/4. 

Art. 10. Les articles 11, 11bis, 16, 17, 19, 20 et 27 
de la loi du 24 janvier 1977 relative à la protection 
de la santé des consommateurs en ce qui 
concerne les denrées alimentaires et les autres 
produits s’appliquent par analogie aux articles 1er 
à 9 et 16/1 à 16/4. 

Art. 10/1. Les articles 3, 5 et 7 de l’arrêté royal du 
22 février 2001 organisant les contrôles effectués 
par l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne 
alimentaire et modifiant diverses dispositions 
légales s’appliquent par analogie aux articles 1er à 
9. 

Art. 10/1. Les articles 3, 5 et 7 de l’arrêté royal du 
22 février 2001 organisant les contrôles effectués 
par l’Agence fédérale pour la Sécurité de la 
Chaîne alimentaire et modifiant diverses 
dispositions légales s’appliquent par analogie aux 
articles 1er à 9. 

CHAPITRE 4. - Interdiction de fumer sur le lieu du 
travail 

CHAPITRE 4. - Interdiction de fumer sur le lieu du 
travail 
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Art. 11. § 1er. Le présent chapitre s’applique aux 
employeurs et aux travailleurs, ainsi qu’aux 
personnes y assimilées, visées à l’article 2, § 1er, 
alinéa 2, 1°, a) à e), et 2°, de la loi du 4 août 1996 
relative au bien-être des travailleurs lors de 
l’exécution de leur travail. 
§ 2. Le présent chapitre ne s’applique pas: 
1° dans les lieux fermés de toutes les institutions 
de services sociaux et des prisons qui sont à 
considérer comme des espaces privés, et où les 
résidents et non-résidents peuvent fumer sous les 
conditions qui leur sont fixées;  
2° dans les habitations privées, à l’exception des 
espaces destinés exclusivement à un usage 
professionnel et où des travailleurs sont occupés;  
3° [...] 
par son arrêt (extrait) n° 37/2011 du 15-03-2011 
(M.B. 06-05-2011, p. 26566-26570), la Cour 
Constitutionnelle a annulé l’art. 11, §2, 3°; En 
vigueur: 01-07-2011 

Art. 11. § 1er. Le présent chapitre s’applique aux 
employeurs et aux travailleurs, ainsi qu’aux 
personnes y assimilées, visées à l’article 2, § 1er, 
alinéa 2, 1°, a) à e), et 2°, de la loi du 4 août 1996 
relative au bien-être des travailleurs lors de 
l’exécution de leur travail. 
§ 2. Le présent chapitre ne s’applique pas: 
1° dans les lieux fermés de toutes les institutions 
de services sociaux et des prisons qui sont à 
considérer comme des espaces privés, et où les 
résidents et non-résidents peuvent fumer sous les 
conditions qui leur sont fixées;  
2° dans les habitations privées, à l’exception des 
espaces destinés exclusivement à un usage 
professionnel et où des travailleurs sont occupés;  
3° [...] 
par son arrêt (extrait) n° 37/2011 du 15-03-2011 
(M.B. 06-05-2011, p. 26566-26570), la Cour 
Constitutionnelle a annulé l’art. 11, §2, 3°; En 
vigueur: 01-07-2011 

Art. 12. Tout travailleur a le droit de disposer 
d’espaces de travail et d’équipements sociaux 
exempts de fumée de tabac. 

Art. 12. Tout travailleur a le droit de disposer 
d’espaces de travail et d’équipements sociaux 
exempts de fumée de tabac. 

Art. 13. L’employeur interdit de fumer dans les 
espaces de travail, les équipements sociaux, ainsi 
que dans les moyens de transport qu’il met à la 
disposition du personnel pour le transport collectif 
du et vers le lieu de travail.  
L’employeur prend les mesures nécessaires pour 
veiller à ce que les tiers qui se trouvent dans 
l’entreprise soient informés des mesures qu’il 
applique en vertu de la présente loi.  
Tout élément susceptible d’inciter à fumer ou qui 
porte à croire que fumer est autorisé, est interdit 
dans les locaux visés à l’alinéa 1er. 

Art. 13. L’employeur interdit de fumer dans les 
espaces de travail, les équipements sociaux, ainsi 
que dans les moyens de transport qu’il met à la 
disposition du personnel pour le transport collectif 
du et vers le lieu de travail.  
L’employeur prend les mesures nécessaires pour 
veiller à ce que les tiers qui se trouvent dans 
l’entreprise soient informés des mesures qu’il 
applique en vertu de la présente loi.  
Tout élément susceptible d’inciter à fumer ou qui 
porte à croire que fumer est autorisé, est interdit 
dans les locaux visés à l’alinéa 1er. 

Art. 14. Par dérogation à l’interdiction visée à 
l’article 13, il est possible de prévoir un fumoir 
dans l’entreprise, après avis préalable du Comité.  
Le fumoir, qui est exclusivement destiné aux 
fumeurs, est efficacement ventilé ou est équipé 
d’un système d’extraction de fumée qui élimine la 

Art. 14. Par dérogation à l’interdiction visée à 
l’article 13, il est possible de prévoir un fumoir 
dans l’entreprise, après avis préalable du Comité.  
Le fumoir, qui est exclusivement destiné aux 
fumeurs, est efficacement ventilé ou est équipé 
d’un système d’extraction de fumée qui élimine la 
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fumée de manière efficace. Le Roi fixe les 
conditions supplémentaires auxquelles doit 
répondre le fumoir.  
Le règlement d’accès à ce fumoir pendant les 
heures de travail est fixé après avis préalable du 
Comité.  
Ce règlement ne cause pas d’inégalité de 
traitement entre les travailleurs. 

fumée de manière efficace. Le Roi fixe les 
conditions supplémentaires auxquelles doit 
répondre le fumoir.  
Le règlement d’accès à ce fumoir pendant les 
heures de travail est fixé après avis préalable du 
Comité.  
Ce règlement ne cause pas d’inégalité de 
traitement entre les travailleurs. 

Art. 15. L’employeur est responsable du respect 
des dispositions de la présente loi et de ses arrêtés 
d’exécution.  
Les infractions aux dispositions du chapitre 4 de la 
présente loi et des arrêtés d’exécution de ces 
dispositions sont recherchées, constatées et 
sanctionnées conformément au Code pénal social. 
Les inspecteurs sociaux disposent des pouvoirs 
visés aux articles 23 à 39 et 43 à 49 du Code pénal 
social lorsqu’ils agissent d’initiative ou sur 
demande dans le cadre de leur mission 
d’information, de conseil et de surveillance 
relative au respect des dispositions visées à 
l’alinéa 1er. 

Art. 15. L’employeur est responsable du respect 
des dispositions de la présente loi et de ses arrêtés 
d’exécution.  
Les infractions aux dispositions du chapitre 4 de la 
présente loi et des arrêtés d’exécution de ces 
dispositions sont recherchées, constatées et 
sanctionnées conformément au Code pénal social. 
Les inspecteurs sociaux disposent des pouvoirs 
visés aux articles 23 à 39 et 43 à 49 du Code pénal 
social lorsqu’ils agissent d’initiative ou sur 
demande dans le cadre de leur mission 
d’information, de conseil et de surveillance 
relative au respect des dispositions visées à 
l’alinéa 1er. 

Art. 15/1. Les fonctionnaires désignés pour 
surveiller le respect de la loi du 4 août 1996 
relative au bien-être des travailleurs lors de 
l’exécution de leur travail et de ses arrêtés 
d’exécution en exécution de l’article 17 du Code 
pénal social sont chargés de la surveillance du 
respect des dispositions du chapitre 4 de la 
présente loi et des arrêtés d’exécution de ces 
dispositions et ceci conformément aux 
dispositions du Code pénal social. 

Art. 15/1. Les fonctionnaires désignés pour 
surveiller le respect de la loi du 4 août 1996 
relative au bien-être des travailleurs lors de 
l’exécution de leur travail et de ses arrêtés 
d’exécution en exécution de l’article 17 du Code 
pénal social sont chargés de la surveillance du 
respect des dispositions du chapitre 4 de la 
présente loi et des arrêtés d’exécution de ces 
dispositions et ceci conformément aux 
dispositions du Code pénal social. 

Art. 16. Les dispositions du présent chapitre ne 
peuvent être modifiées qu’après obtention de 
l’avis du Conseil supérieur pour la prévention et la 
protection au travail. 

Art. 16. Les dispositions du présent chapitre ne 
peuvent être modifiées qu’après obtention de 
l’avis du Conseil supérieur pour la prévention et la 
protection au travail. 

CHAPITRE 4/1. Interdiction de fumer dans certains 
véhicules 

CHAPITRE 4/1. Interdiction de fumer dans certains 
véhicules 

Art. 16/1. Il est interdit de fumer dans un véhicule 
couvert ou dans une partie couverte d’un véhicule 

Art. 16/1. Il est interdit de fumer dans un véhicule 
couvert ou dans une partie couverte d’un véhicule 
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où se trouvent deux personnes ou plus, dont l’une 
au moins n’a pas encore atteint l’âge de 18 ans. 

où se trouvent deux personnes ou plus, dont l’une 
au moins n’a pas encore atteint l’âge de 18 ans. 

Art. 16/2. Un véhicule ou une partie d’un véhicule 
est couvert, au sens de l’article 16/1, lorsqu’il est 
entièrement ou partiellement fermé par un toit et 
par une ou plusieurs portières et/ou vitres qui 
peuvent être ouvertes. 

Art. 16/2. Un véhicule ou une partie d’un véhicule 
est couvert, au sens de l’article 16/1, lorsqu’il est 
entièrement ou partiellement fermé par un toit et 
par une ou plusieurs portières et/ou vitres qui 
peuvent être ouvertes. 

Art. 16/3. Par toit, au sens de l’article 16/2, on 
entend tout système fixe ou mobile permettant de 
couvrir l’ensemble ou une partie du véhicule, y 
compris les systèmes en toile ou autres tissus. 

Art. 16/3. Par toit, au sens de l’article 16/2, on 
entend tout système fixe ou mobile permettant de 
couvrir l’ensemble ou une partie du véhicule, y 
compris les systèmes en toile ou autres tissus. 

Art. 16/4. L’article 16/1 ne s’applique pas lorsque 
le toit du véhicule, au sens de l’article 16/3, est 
entièrement replié, de manière à ce qu’il ne 
couvre aucune partie du véhicule. 

Art. 16/4. L’article 16/1 ne s’applique pas lorsque 
le toit du véhicule, au sens de l’article 16/3, est 
entièrement replié, de manière à ce qu’il ne 
couvre aucune partie du véhicule. 

CHAPITRE 5. - Dispositions abrogatoires CHAPITRE 5. - Dispositions abrogatoires 
Art. 17. Sont abrogés:  
1° l’article 35, 10°, de l’arrêté royal du 15 
septembre 1976 portant règlement sur la police 
des transports de personnes par tram, pré-métro, 
métro, autobus et autocar;  
2° les articles 7, § 3, et 13, 3°, de la loi du 24 janvier 
1977 relative à la protection de la santé des 
consommateurs en ce qui concerne les denrées 
alimentaires et les autres produits;  
3° l’arrêté royal du 19 janvier 2005 relatif à la 
protection des travailleurs contre la fumée de 
tabac et ses arrêtés d’exécution;  
4° l’arrêté royal du 13 décembre 2005 portant 
interdiction de fumer dans les lieux publics et ses 
arrêtés d’exécution. 

Art. 17. Sont abrogés:  
1° l’article 35, 10°, de l’arrêté royal du 15 
septembre 1976 portant règlement sur la police 
des transports de personnes par tram, pré-métro, 
métro, autobus et autocar;  
2° les articles 7, § 3, et 13, 3°, de la loi du 24 janvier 
1977 relative à la protection de la santé des 
consommateurs en ce qui concerne les denrées 
alimentaires et les autres produits;  
3° l’arrêté royal du 19 janvier 2005 relatif à la 
protection des travailleurs contre la fumée de 
tabac et ses arrêtés d’exécution;  
4° l’arrêté royal du 13 décembre 2005 portant 
interdiction de fumer dans les lieux publics et ses 
arrêtés d’exécution. 

Art. 18. La présente loi entre en vigueur le 1er 
janvier 2010. 

Art. 18. La présente loi entre en vigueur le 1er 
janvier 2010. 
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COÖRDINATIE VAN DE ARTIKELEN 
Basistekst Tekst aangepast aan het wetsontwerp 

Ontwerp van wet tot wijziging van de wet van 22 december 2009 betreffende een regeling voor 
rookvrije plaatsen en ter bescherming van de bevolking tegen tabaksrook 

HOOFDSTUK 1. - Algemene bepaling HOOFDSTUK 1. - Algemene bepaling 
Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als 
bedoeld in artikel 78 van de Grondwet. 

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als 
bedoeld in artikel 78 van de Grondwet. 

HOOFDSTUK 2. - Definities HOOFDSTUK 2. - Definities 
Artikel 2. Voor de toepassing van deze wet en de 
uitvoeringsbesluiten wordt verstaan onder: 
1° roken: het roken van tabak, producten op basis 
van tabak of van soortgelijke producten; 
2° gesloten plaats: plaats door wanden afgesloten 
van de omgeving en voorzien van een plafond of 
zoldering;  
3° plaats toegankelijk voor het publiek:  
a) plaats waarvan de toegang niet beperkt is tot de 
gezinssfeer;  
b) onder meer inrichtingen of gebouwen van 
volgende aard:  
i. overheidsplaatsen;  
ii. stations;  
iii. luchthavens;  
iv. handelszaken;  
v. plaatsen waar al dan niet tegen betaling aan het 
publiek diensten worden verstrekt, met inbegrip 
van plaatsen waar voedingsmiddelen en/of 
dranken ter consumptie worden aangeboden;  
vi. plaatsen waar zieken of bejaarden worden 
opgevangen of verzorgd;  
vii. plaatsen waar preventieve of curatieve 
gezondheidszorgen worden verstrekt;  
viii. plaatsen waar kinderen of jongeren op 
schoolgaande leeftijd worden opgevangen, 
gehuisvest of verzorgd;  
ix. plaatsen waar onderwijs en/of 
beroepsopleidingen worden verstrekt;  
x. plaatsen waar vertoningen plaatsvinden;  
xi. plaatsen waar tentoonstellingen worden 
georganiseerd;  
xii. plaatsen waar sport wordt beoefend;  

Artikel 2. Voor de toepassing van deze wet en de 
uitvoeringsbesluiten wordt verstaan onder: 
1° roken: het roken van tabak, producten op basis 
van tabak of van soortgelijke producten; 
2° gesloten plaats: plaats door wanden afgesloten 
van de omgeving en voorzien van een plafond of 
zoldering;  
3° plaats toegankelijk voor het publiek:  
a) plaats waarvan de toegang niet beperkt is tot de 
gezinssfeer;  
b) onder meer inrichtingen of gebouwen van 
volgende aard:  
i. overheidsplaatsen;  
ii. stations;  
iii. luchthavens;  
iv. handelszaken;  
v. plaatsen waar al dan niet tegen betaling aan het 
publiek diensten worden verstrekt, met inbegrip 
van plaatsen waar voedingsmiddelen en/of 
dranken ter consumptie worden aangeboden;  
vi. plaatsen waar zieken of senioren worden 
opgevangen of verzorgd;  
vii. plaatsen waar preventieve of curatieve 
gezondheidszorgen worden verstrekt;  
viii. plaatsen waar kinderen of jongeren op 
schoolgaande leeftijd worden opgevangen, 
gehuisvest of verzorgd;  
ix. plaatsen waar onderwijs en/of 
beroepsopleidingen worden verstrekt;  
x. plaatsen waar vertoningen plaatsvinden;  
xi. plaatsen waar tentoonstellingen worden 
georganiseerd;  
xii. plaatsen waar sport wordt beoefend;  
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4° openbaar vervoer: personenvervoer dat 
openbaar toegankelijk is en waar iedereen die dat 
wil - tegen het geldende tarief - gebruik van kan 
maken;  
 
5° werkruimte:  
a) elke arbeidsplaats, ongeacht of deze zich binnen 
of buiten een onderneming of inrichting bevindt 
en ongeacht of deze zich in een gesloten of een 
open ruimte bevindt, met uitzondering van de 
ruimte in open lucht;  
b) elke open of gesloten ruimte binnenin de 
onderneming of de inrichting waar de werknemer 
toegang tot heeft;  
6° sociale voorzieningen: de sanitaire 
voorzieningen, de refter en lokalen bestemd voor 
rust of eerste hulp;  
7° rookkamer: ruimte afgesloten door wanden en 
een zoldering waar gerookt mag worden;  
8° het Comité: het Comité voor preventie en 
bescherming op het werk, of bij ontstentenis 
hiervan, de syndicale afvaardiging, of bij 
ontstentenis hiervan, de werknemers zelf 
overeenkomstig de bepalingen van artikel 48 en 
volgende van de wet van 4 augustus 1996 
betreffende het welzijn van de werknemers bij de 
uitvoering van hun werk;  
9° [...]  
bij arrest (uittreksel) nr. 37/2011 van 15-03-2011 
(B.St. 06-05-2011, p. 26566-26570), heeft het 
Grondwettelijk Hof art. 2, 9° vernietigd; 
Inwerkingtreding: 01-07-2011 
10° rookverbodsteken: verbodsteken met een 
diameter van minstens negen centimeter en 
uitgevoerd in de volgende kleuren:  
a) grond: wit;  
b) afbeelding sigaret: zwart;  
c) rand en dwarsbalk: rood.  
11° [...] 
12° [...] 

xiii. winkelgalerijen; 
4° professioneel personenvervoer: 
personenvervoer uitgevoerd door een natuurlijk 
of rechtspersoon om professionele redenen, al 
dan niet in opdracht van een organisatie, bedrijf 
of instelling; 
5° werkruimte:  
a) elke arbeidsplaats, ongeacht of deze zich binnen 
of buiten een onderneming of inrichting bevindt 
en ongeacht of deze zich in een gesloten of een 
open ruimte bevindt, met uitzondering van de 
ruimte in open lucht;  
b) elke open of gesloten ruimte binnenin de 
onderneming of de inrichting waar de werknemer 
toegang tot heeft;  
6° sociale voorzieningen: de sanitaire 
voorzieningen, de refter en lokalen bestemd voor 
rust of eerste hulp;  
7° rookkamer: ruimte afgesloten door wanden en 
een zoldering waar gerookt mag worden;  
8° het Comité: het Comité voor preventie en 
bescherming op het werk, of bij ontstentenis 
hiervan, de syndicale afvaardiging, of bij 
ontstentenis hiervan, de werknemers zelf 
overeenkomstig de bepalingen van artikel 48 en 
volgende van de wet van 4 augustus 1996 
betreffende het welzijn van de werknemers bij de 
uitvoering van hun werk;  
9° [...] 
bij arrest (uittreksel) nr. 37/2011 van 15-03-2011 
(B.St. 06-05-2011, p. 26566-26570), heeft het 
Grondwettelijk Hof art. 2, 9° vernietigd; 
Inwerkingtreding: 01-07-2011 
10° rookverbodsteken: verbodsteken met een 
diameter van minstens negen centimeter en 
uitgevoerd in de volgende kleuren:  
a) grond: wit;  
b) afbeelding sigaret: zwart;  
c) rand en dwarsbalk: rood.  
11° [...] 
12° [...] 
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13° Sport: alle sporten en sportieve 
vrijetijdsbestedingen erkend en/of gesubsidieerd 
door één van de Gemeenschappen en alle sporten 
van sportfederaties die erkend en/of 
gesubsidieerd zijn door één van de 
Gemeenschappen.  
14° voertuig: elk middel van vervoer te land, 
alsmede alle verrijdbaar landbouw- of 
bedrijfsmaterieel. 
   
 

13° Sport: alle sporten en sportieve 
vrijetijdsbestedingen erkend en/of gesubsidieerd 
door één van de Gemeenschappen en alle sporten 
van sportfederaties die erkend en/of 
gesubsidieerd zijn door één van de 
Gemeenschappen.  
14° voertuig: elk middel van vervoer te land, 
alsmede alle verrijdbaar landbouw- of 
bedrijfsmaterieel. 
15° attractiepark: gecentraliseerd en immobiel 
afgebakend recreatieterrein waar, niet vrij 
toegankelijk, grote attracties zijn opgesteld; 
16° dierentuin: een inrichting die meer dan 7 
dagen per jaar voor het publiek toegankelijk is en 
waar levende dieren gehouden en 
tentoongesteld worden die niet op de lijst van 
gedomesticeerde dieren staan; 
17° speelterrein: elke speeltuin, elk speelplein, 
en elke speelplaats waar minstens één 
speeltoestel aanwezig is dat door kinderen of 
jongeren jonger dan 18 jaar collectief kan worden 
gebruikt om te spelen; 
18° kinderboerderij: een boerderij die speciaal is 
ingericht voor kinderen om onder andere, maar 
niet uitsluitend, kennis te laten maken met 
boerderijdieren; 
19° sportterrein: plaats waar, vanuit de aard en 
beoogde doelstelling, sport wordt beoefend en 
bekeken; 
20° woonzorgcentrum: een voorziening, onder 
welke benaming ook, waar aan senioren, die er 
permanent verblijven, in een thuisvervangend 
milieu huisvesting en ouderenzorg wordt 
aangeboden; 
21° centrum voor kortverblijf: een voorziening 
waar aan  senioren gedurende een beperkte 
periode huisvesting en ouderenzorg wordt 
aangeboden; 
22° rust- en verzorgingstehuis: een 
woonzorgcentrum,, waarbij een uitgebreider 
aanbod van ouderenzorg wordt aangeboden; 
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23° kinderdagverblijf: kinderopvang van baby’s 
en peuters, namelijk het beroepsmatig en tegen 
betaling opvoeden, bijdragen aan de 
ontwikkeling en verzorgen van baby’s en peuters 
tot ze naar de kleuterschool gaan. De tijdelijke 
kinderopvang wordt ook gevat door de definitie; 
24° buitenschoolse opvang: kleuteropvang en 
opvang lager onderwijs; 
25° ziekenhuis: een plaats zoals gedefinieerd in 
artikel 2 van de gecoördineerde wet van 10 juli 
2008 op de ziekenhuizen en andere 
verzorgingsinrichtingen. 

HOOFDSTUK 3. - Rookvrije gesloten plaatsen 
toegankelijk voor het publiek 

HOOFDSTUK 3. - Rookvrije gesloten en open 
plaatsen toegankelijk voor het publiek 

Art. 3. § 1. Het is verboden te roken in gesloten 
plaatsen die voor het publiek toegankelijk zijn. 
Deze plaatsen dienen rookvrij te zijn.  
 Aan de ingang van en binnen elke plaats bedoeld 
in het eerste lid worden rookverbodstekens zoals 
bepaald bij artikel 2, 10°, zo aangebracht dat alle 
aanwezige personen er kennis van kunnen nemen. 
De Koning kan de bijkomende voorwaarden 
bepalen waaraan de signalisatie van het 
rookverbod dient te beantwoorden.  
 § 2. Het verbod bedoeld in paragraaf 1, eerste lid, 
geldt eveneens permanent in alle voertuigen die 
gebruikt worden voor het openbaar vervoer dus 
ook wanneer zij buiten dienst zijn.  
 § 3. Elk element dat tot roken kan aanzetten of 
dat laat uitschijnen dat roken toegestaan is, is 
verboden in de plaatsen bedoeld in paragrafen 1 
en 2. 

Art. 3. § 1. Het is verboden te roken in gesloten 
plaatsen die voor het publiek toegankelijk zijn. 
Deze plaatsen dienen rookvrij te zijn.  
 Aan de ingang van en binnen elke plaats bedoeld 
in het eerste lid worden rookverbodstekens zoals 
bepaald bij artikel 2, 10°, zo aangebracht dat alle 
aanwezige personen er kennis van kunnen nemen. 
De Koning kan de bijkomende voorwaarden 
bepalen waaraan de signalisatie van het 
rookverbod dient te beantwoorden.  
 § 2. Het verbod bedoeld in paragraaf 1, eerste lid, 
geldt eveneens permanent in alle voertuigen die 
gebruikt worden voor professioneel 
personenvervoer, dus ook wanneer zij buiten 
dienst zijn.  
 § 3. Elk element dat tot roken kan aanzetten of 
dat laat uitschijnen dat roken toegestaan is, is 
verboden in de plaatsen bedoeld in paragrafen 1 
en 2. 

 Art. 3/1. § 1. Het is verboden te roken in 
openlucht op volgende publiek toegankelijke 
plaatsen: 
1° attractieparken; 
2° dierentuinen; 
3° speelterreinen; 
4° kinderboerderijen, enkel tijdens de 
openingsuren; 
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5° sportterreinen, uitgezonderd tijdens, 
muziekfestivals die over meerdere 
opeenvolgende dagen lopen op die terreinen. 
Deze plaatsen dienen rookvrij te zijn. 
§ 2. Op de plaatsen bedoeld in het eerste lid 
worden voldoende rookverbodstekens zo 
aangebracht dat alle aanwezige personen er 
kennis van kunnen nemen.     
De Koning kan de bijkomende voorwaarden 
bepalen waaraan de signalisatie van het 
rookverbod dient te beantwoorden. 

 Art. 3/2. § 1. Het is verboden te roken binnen een 
straal van 10 meter aan de in- en uitgangen van 
de volgende publiek toegankelijke plaatsen: 
   1° woonzorgcentra, centra voor kortverblijf, 
rust- en verzorgingstehuizen; 
   2° ziekenhuizen; 
   3° kinderdagverblijven;  
   4° buitenschoolse opvang; 
   5° scholen voor basisonderwijs, secundair 
onderwijs, hoger onderwijs en academies voor 
deeltijds kunstonderwijs; 
   6° openbare bibliotheken. 
Deze zones dienen rookvrij te zijn en duidelijk te 
worden aangeduid door allerhande middelen die 
toelaten ze te situeren. 
Voor de plaatsen in 1°, 3°, 4°, en 5° worden enkel 
die plaatsen bedoeld zoals erkend door de 
bevoegde autoriteiten. 
De bestaande rookzones in openlucht van 
bovenstaande plaatsen in het eerste lid, welke op 
het moment van inwerkingtreding van deze wet 
reeds bestonden en zich binnen de straal van 10 
meter van een ingang of uitgang bevonden, 
kunnen blijven bestaan tot 31/12/2028. 
§ 2. Voor een in- of uitgang in een gevel van 
minder dan 10 meter in paragraaf 1 vermelde 
plaatsen geldt de perimeter niet. In deze gevallen 
loopt de rookvrije zone tot aan de grenzen van de 
gevel. 
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Indien de plaats bedoeld in 3° of 4° een woning 
betreft, vervalt de perimeter van 10m. In deze 
gevallen loopt de rookvrije zone tot aan de 
grenzen van de gevel, met een maximale straal 
van 10 meter. 
§ 3. De Koning kan de bijkomende voorwaarden 
bepalen waaraan de signalisatie van het 
rookverbod dient te beantwoorden. 

 Art. 3/3. Het rookverbod in de openlucht van 
stations wordt geregeld in de wet van 27 april 
2018 op de politie van de spoorwegen. 

Art. 4. [...] 
bij arrest (uittreksel) nr. 37/2011 van 15-03-2011 
(B.St. 06-05-2011, p. 26566-26570), heeft het 
Grondwettelijk Hof art. 4 vernietigd ; 
Inwerkingtreding: 01-07-2011 

Art. 4. [...] 
bij arrest (uittreksel) nr. 37/2011 van 15-03-2011 
(B.St. 06-05-2011, p. 26566-26570), heeft het 
Grondwettelijk Hof art. 4 vernietigd ; 
Inwerkingtreding: 01-07-2011 

Art. 5. [...] 
bij arrest (uittreksel) nr. 37/2011 van 15-03-2011 
(B.St. 06-05-2011, p. 26566-26570), heeft het 
Grondwettelijk Hof art. 5 vernietigd ; 
Inwerkingtreding: 01-07-2011 

Art. 5. [...] 
bij arrest (uittreksel) nr. 37/2011 van 15-03-2011 
(B.St. 06-05-2011, p. 26566-26570), heeft het 
Grondwettelijk Hof art. 5 vernietigd ; 
Inwerkingtreding: 01-07-2011 

Art. 6. Onverminderd de bepalingen van artikel 3, 
kan de uitbater van een gesloten plaats, die 
toegankelijk is voor het publiek een rookkamer 
installeren.  
Deze rookkamer is geen doorgangszone en is 
zodanig geconstrueerd en ingericht dat de 
ongemakken van de rook ten opzichte van de niet-
rokers maximaal verminderd worden.  
De rookkamer wordt duidelijk als lokaal voor 
rokers geïdentificeerd en wordt aangeduid door 
allerhande middelen die toelaten ze te situeren. In 
de rookkamer kunnen enkel dranken worden 
meegenomen.  
De oppervlakte van de rookkamer mag niet meer 
bedragen dan een vierde van de totale 
oppervlakte van de gesloten plaats.  
De rookkamer is voorzien van een 
rookafzuigsysteem of een verluchtingssysteem 
dat de rook afdoende verwijdert.  

Art. 6. Onverminderd de bepalingen van artikel 3, 
kan de uitbater van een gesloten plaats, die 
toegankelijk is voor het publiek een rookkamer 
installeren.  
Deze rookkamer is geen doorgangszone en is 
zodanig geconstrueerd en ingericht dat de 
ongemakken van de rook ten opzichte van de niet-
rokers maximaal verminderd worden.  
De rookkamer wordt duidelijk als lokaal voor 
rokers geïdentificeerd en wordt aangeduid door 
allerhande middelen die toelaten ze te situeren. In 
de rookkamer kunnen enkel dranken worden 
meegenomen.  
De oppervlakte van de rookkamer mag niet meer 
bedragen dan een vierde van de totale 
oppervlakte van de gesloten plaats.  
De rookkamer is voorzien van een 
rookafzuigsysteem of een verluchtingssysteem 
dat de rook afdoende verwijdert.  
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De Koning bepaalt de bijkomende voorwaarden 
waaraan de rookkamer dient te beantwoorden. 

De Koning bepaalt de bijkomende voorwaarden 
waaraan de rookkamer dient te beantwoorden. 
In horeca-instellingen is de toegang tot de 
rookkamer verboden voor minderjarigen. 

 Art. 6/1. Onverminderd de bepalingen van artikel 
3/1, § 1, eerste lid kan de uitbater van de 
volgende publieke toegankelijke plaatsen een of 
meerdere duidelijk afgebakende rookzones in 
openlucht installeren: 
1° sportterreinen; 
2° attractieparken; 
3° dierentuinen; 
4° speelterreinen; 
5° kinderboerderijen. 
De rookzone is geen doorgangszone, ligt uit het 
zicht en is zodanig ingericht dat de ongemakken 
van de rook ten opzichte van de niet-rokers 
verhinderd worden. 
De rookzone wordt duidelijk als zodanig voor 
rokers aangeduid met alle middelen die toelaten 
ze te situeren.  

Art. 7. De uitbater en de klant zijn, elkeen voor wat 
hem aangaat, verantwoordelijk voor de naleving 
van de bepalingen van deze wet en zijn 
uitvoeringsbesluiten. 

Art. 7. De uitbater en de roker zijn, elkeen voor 
wat hem aangaat, verantwoordelijk voor de 
naleving van de bepalingen van deze wet en zijn 
uitvoeringsbesluiten. 

Art. 8. Wijzigingen aan de bepalingen van dit 
hoofdstuk kunnen enkel worden doorgevoerd na 
eerst het advies van de Hoge Gezondheidsraad te 
hebben ingewonnen. 

Art. 8. Wijzigingen aan de bepalingen van dit 
hoofdstuk kunnen enkel worden doorgevoerd na 
eerst het advies van de Hoge Gezondheidsraad te 
hebben ingewonnen. 

Art. 9. Met de straffen bedoeld in artikel 13 van de 
wet van 24 januari 1977 betreffende de 
bescherming van de gezondheid van de gebruikers 
op het stuk van voedingsmiddelen en andere 
producten, wordt gestraft hij die het bepaalde in 
deze wet of zijn uitvoeringsbesluiten overtreedt. 

Art. 9. Met de straffen bedoeld in artikel 13 van de 
wet van 24 januari 1977 betreffende de 
bescherming van de gezondheid van de gebruikers 
op het stuk van voedingsmiddelen en andere 
producten, wordt gestraft hij die het bepaalde in 
deze wet of zijn uitvoeringsbesluiten overtreedt. 

Art. 9/1. Naast de in artikel 9 voorziene straffen 
kan de rechtbank de sluiting bevelen van de 
gesloten plaats die toegankelijk is voor het publiek 
waarin de misdrijven werden gepleegd voor een 
termijn van een maand tot zes maanden. 

Art. 9/1. Naast de in artikel 9 voorziene straffen 
kan de rechtbank de sluiting bevelen van de 
gesloten plaats die toegankelijk is voor het publiek 
waarin de misdrijven werden gepleegd voor een 
termijn van een maand tot zes maanden. 
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Art. 10. Zijn van overeenkomstige toepassing op 
de artikelen 1 tot 9 en op de artikelen 16/1 tot 
16/4, de artikelen 11, 11bis, 16, 17, 19, 20 en 27 
van de wet van 24 januari 1977 betreffende de 
bescherming van de gezondheid van de gebruikers 
op het stuk van de voedingsmiddelen en andere 
producten. 

Art. 10. Zijn van overeenkomstige toepassing op 
de artikelen 1 tot 9 en op de artikelen 16/1 tot 
16/4, de artikelen 11, 11bis, 16, 17, 19, 20 en 27 
van de wet van 24 januari 1977 betreffende de 
bescherming van de gezondheid van de gebruikers 
op het stuk van de voedingsmiddelen en andere 
producten. 

Art. 10/1. Zijn overeenkomstig van toepassing op 
de artikelen 1 tot 9, de artikelen 3, 5 en 7 van het 
koninklijk besluit van 22 februari 2001 houdende 
organisatie van de controles die worden verricht 
door het Federaal Agentschap voor de Veiligheid 
van de Voedselketen en tot wijziging van diverse 
wettelijke bepalingen. 

Art. 10/1. Zijn overeenkomstig van toepassing op 
de artikelen 1 tot 9, de artikelen 3, 5 en 7 van het 
koninklijk besluit van 22 februari 2001 houdende 
organisatie van de controles die worden verricht 
door het Federaal Agentschap voor de Veiligheid 
van de Voedselketen en tot wijziging van diverse 
wettelijke bepalingen. 

HOOFDSTUK 4. - Rookvrije werkplaats HOOFDSTUK 4. - Rookvrije werkplaats 
Art. 11. § 1. Dit hoofdstuk is van toepassing op de 
werkgevers en de werknemers en op de daarmee 
gelijkgestelde personen, bedoeld in artikel 2, § 1, 
tweede lid, 1°, a) tot e), en 2°, van de wet van 4 
augustus 1996 betreffende het welzijn van de 
werknemers bij de uitvoering van hun werk.  
§ 2. Dit hoofdstuk is niet van toepassing op: 1° de 
als private vertrekken te beschouwen gesloten 
plaatsen van alle instellingen van 
maatschappelijke dienstverlening en van de 
gevangenissen, waar de bewoners en niet-
bewoners kunnen roken onder de voorwaarden 
die er voor hen zijn vastgelegd; 2° privéwoningen, 
behalve de ruimten die exclusief bestemd zijn 
voor professioneel gebruik en waar werknemers 
tewerk worden gesteld.  
3° [...] 
bij arrest (uittreksel) nr. 37/2011 van 15-03-2011 
(B.St. 06-05-2011, p. 26566-26570), heeft het 
Grondwettelijk Hof art. 11, §2, 3° vernietigd ; 
Inwerkingtreding: 01-07-2011 

Art. 11. § 1. Dit hoofdstuk is van toepassing op de 
werkgevers en de werknemers en op de daarmee 
gelijkgestelde personen, bedoeld in artikel 2, § 1, 
tweede lid, 1°, a) tot e), en 2°, van de wet van 4 
augustus 1996 betreffende het welzijn van de 
werknemers bij de uitvoering van hun werk.  
§ 2. Dit hoofdstuk is niet van toepassing op: 1° de 
als private vertrekken te beschouwen gesloten 
plaatsen van alle instellingen van 
maatschappelijke dienstverlening en van de 
gevangenissen, waar de bewoners en niet-
bewoners kunnen roken onder de voorwaarden 
die er voor hen zijn vastgelegd; 2° privéwoningen, 
behalve de ruimten die exclusief bestemd zijn 
voor professioneel gebruik en waar werknemers 
tewerk worden gesteld.  
3° [...] 
bij arrest (uittreksel) nr. 37/2011 van 15-03-2011 
(B.St. 06-05-2011, p. 26566-26570), heeft het 
Grondwettelijk Hof art. 11, §2, 3° vernietigd ; 
Inwerkingtreding: 01-07-2011 

Art. 12. Elke werknemer heeft het recht te 
beschikken over werkruimten en sociale 
voorzieningen, vrij van tabaksrook.  

Art. 12. Elke werknemer heeft het recht te 
beschikken over werkruimten en sociale 
voorzieningen, vrij van tabaksrook. 

Art. 13. De werkgever verbiedt het roken in de 
werkruimten en de sociale voorzieningen, evenals 

Art. 13. De werkgever verbiedt het roken in de 
werkruimten en de sociale voorzieningen, evenals 
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in het vervoermiddel dat voor gemeenschappelijk 
vervoer van en naar het werk door hem ter 
beschikking wordt gesteld van het personeel.  
 De werkgever neemt de nodige maatregelen 
teneinde erover te waken dat derden die zich in de 
onderneming bevinden, geïnformeerd worden 
omtrent de maatregelen die hij toepast 
overeenkomstig deze wet.  
 Elk element dat tot roken kan aanzetten of dat 
laat geloven dat roken toegestaan is, is verboden 
in de lokalen als bedoeld in het eerste lid. 

in het vervoermiddel dat voor gemeenschappelijk 
vervoer van en naar het werk door hem ter 
beschikking wordt gesteld van het personeel.  
 De werkgever neemt de nodige maatregelen 
teneinde erover te waken dat derden die zich in de 
onderneming bevinden, geïnformeerd worden 
omtrent de maatregelen die hij toepast 
overeenkomstig deze wet.  
 Elk element dat tot roken kan aanzetten of dat 
laat geloven dat roken toegestaan is, is verboden 
in de lokalen als bedoeld in het eerste lid. 

Art. 14. In afwijking van het verbod bedoeld in 
artikel 13, bestaat de mogelijkheid te voorzien in 
een rookkamer binnen de onderneming, na 
voorgaand advies van het Comité.  
De rookkamer, die uitsluitend tot het roken 
bestemd is, wordt afdoende verlucht of wordt 
voorzien van een rookafzuigsysteem dat de rook 
afdoende verwijdert. De Koning bepaalt de 
bijkomende voorwaarden waaraan de rookkamer 
dient te beantwoorden.  
De regeling van de toegang tot deze kamer tijdens 
de werkuren wordt vastgesteld, na voorafgaand 
advies van het Comité.  
Deze regeling veroorzaakt geen ongelijke 
behandeling van de werknemers. 

Art. 14. In afwijking van het verbod bedoeld in 
artikel 13, bestaat de mogelijkheid te voorzien in 
een rookkamer binnen de onderneming, na 
voorgaand advies van het Comité.  
De rookkamer, die uitsluitend tot het roken 
bestemd is, wordt afdoende verlucht of wordt 
voorzien van een rookafzuigsysteem dat de rook 
afdoende verwijdert. De Koning bepaalt de 
bijkomende voorwaarden waaraan de rookkamer 
dient te beantwoorden.  
De regeling van de toegang tot deze kamer tijdens 
de werkuren wordt vastgesteld, na voorafgaand 
advies van het Comité.  
Deze regeling veroorzaakt geen ongelijke 
behandeling van de werknemers. 

Art. 15. De werkgever is verantwoordelijk voor de 
naleving van de bepalingen van deze wet en de 
uitvoeringsbesluiten ervan.  
De inbreuken op de bepalingen van hoofdstuk 4 
van deze wet en de uitvoeringsbesluiten van deze 
bepalingen worden opgespoord, vastgesteld en 
bestraft overeenkomstig het Sociaal 
Strafwetboek.  
De sociaal inspecteurs beschikken over de 
bevoegdheden bedoeld in de artikelen 23 tot 39 
en 43 tot 49 van het Sociaal Strafwetboek 
wanneer zij, ambtshalve of op verzoek, optreden 
in het kader van hun opdracht tot informatie, 
bemiddeling en toezicht inzake de naleving van de 
in het eerste lid bedoelde bepalingen. 

Art. 15. De werkgever is verantwoordelijk voor de 
naleving van de bepalingen van deze wet en de 
uitvoeringsbesluiten ervan.  
De inbreuken op de bepalingen van hoofdstuk 4 
van deze wet en de uitvoeringsbesluiten van deze 
bepalingen worden opgespoord, vastgesteld en 
bestraft overeenkomstig het Sociaal 
Strafwetboek.  
De sociaal inspecteurs beschikken over de 
bevoegdheden bedoeld in de artikelen 23 tot 39 
en 43 tot 49 van het Sociaal Strafwetboek 
wanneer zij, ambtshalve of op verzoek, optreden 
in het kader van hun opdracht tot informatie, 
bemiddeling en toezicht inzake de naleving van de 
in het eerste lid bedoelde bepalingen. 
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Art. 15/1. De ambtenaren die aangewezen zijn 
voor het toezicht op de naleving van de wet van 4 
augustus 1996 betreffende het welzijn van de 
werknemers bij de uitvoering van hun werk en van 
de uitvoeringsbesluiten ervan in uitvoering van 
artikel 17 van het Sociaal Strafwetboek zijn belast 
met het toezicht op de naleving van de bepalingen 
van hoofdstuk 4 van deze wet en van de 
uitvoeringsbesluiten van deze bepalingen en dit 
de overeenkomstig de bepalingen van het Sociaal 
Strafwetboek. 

Art. 15/1. De ambtenaren die aangewezen zijn 
voor het toezicht op de naleving van de wet van 4 
augustus 1996 betreffende het welzijn van de 
werknemers bij de uitvoering van hun werk en van 
de uitvoeringsbesluiten ervan in uitvoering van 
artikel 17 van het Sociaal Strafwetboek zijn belast 
met het toezicht op de naleving van de bepalingen 
van hoofdstuk 4 van deze wet en van de 
uitvoeringsbesluiten van deze bepalingen en dit 
de overeenkomstig de bepalingen van het Sociaal 
Strafwetboek. 

Art. 16. Wijzigingen aan de bepalingen van dit 
hoofdstuk kunnen enkel worden doorgevoerd na 
eerst het advies van de Hoge Raad voor preventie 
en bescherming op het werk te hebben 
ingewonnen.  

Art. 16. Wijzigingen aan de bepalingen van dit 
hoofdstuk kunnen enkel worden doorgevoerd na 
eerst het advies van de Hoge Raad voor preventie 
en bescherming op het werk te hebben 
ingewonnen. 

HOOFDSTUK 4/1. Rookvrije voertuigen   HOOFDSTUK 4/1. Rookvrije voertuigen   
Art. 16/1. In een gesloten voertuig of in een 
gesloten deel van een voertuig waarin zich twee of 
meer personen bevinden, waarvan minstens één 
persoon de leeftijd van 18 jaar nog niet bereikt 
heeft, mag er niet gerookt worden. 

Art. 16/1. In een gesloten voertuig of in een 
gesloten deel van een voertuig waarin zich twee of 
meer personen bevinden, waarvan minstens één 
persoon de leeftijd van 18 jaar nog niet bereikt 
heeft, mag er niet gerookt worden. 

Art. 16/2. Een voertuig of een deel van een 
voertuig is gesloten, als bedoeld in artikel 16/1, 
wanneer het deels of volledig wordt omsloten 
door een dak en door een of meerdere deuren 
en/of ramen die kunnen worden geopend.  

Art. 16/2. Een voertuig of een deel van een 
voertuig is gesloten, als bedoeld in artikel 16/1, 
wanneer het deels of volledig wordt omsloten 
door een dak en door een of meerdere deuren 
en/of ramen die kunnen worden geopend. 

Art. 16/3. Met een dak, als bedoeld in artikel 16/2, 
wordt elk vast of beweegbaar systeem bedoeld 
waarmee het volledig voertuig of een deel ervan 
kan worden bedekt, inclusief systemen op basis 
van canvas of andere stoffen.  

Art. 16/3. Met een dak, als bedoeld in artikel 16/2, 
wordt elk vast of beweegbaar systeem bedoeld 
waarmee het volledig voertuig of een deel ervan 
kan worden bedekt, inclusief systemen op basis 
van canvas of andere stoffen. 

Art. 16/4. Artikel 16/1 is niet van toepassing 
wanneer het dak van een voertuig, als bedoeld in 
artikel 16/3, volledig weggeborgen is, zodat het 
geen enkel deel van het voertuig bedekt. 

Art. 16/4. Artikel 16/1 is niet van toepassing 
wanneer het dak van een voertuig, als bedoeld in 
artikel 16/3, volledig weggeborgen is, zodat het 
geen enkel deel van het voertuig bedekt. 

Art. 17. Opgeheven worden:  
1° artikel 35, 10°, van het koninklijk besluit van 15 
september 1976 houdende reglement op de 
politie van personenvervoer per tram, pre-metro, 
metro, autobus en autocar;  

Art. 17. Opgeheven worden:  
1° artikel 35, 10°, van het koninklijk besluit van 15 
september 1976 houdende reglement op de 
politie van personenvervoer per tram, pre-metro, 
metro, autobus en autocar;  
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2° de artikelen 7, § 3, en artikel 13, 3°, van de wet 
van 24 januari 1977 betreffende de bescherming 
van de gezondheid van de verbruikers op het stuk 
van voedingsmiddelen en andere producten;  
3° het koninklijk besluit van 19 januari 2005 
betreffende de bescherming van de werknemers 
tegen tabaksrook en zijn uitvoeringsbesluiten;  
4° het koninklijk besluit van 13 december 2005 tot 
het verbieden van het roken in openbare plaatsen 
en zijn uitvoeringsbesluiten. 

2° de artikelen 7, § 3, en artikel 13, 3°, van de wet 
van 24 januari 1977 betreffende de bescherming 
van de gezondheid van de verbruikers op het stuk 
van voedingsmiddelen en andere producten;  
3° het koninklijk besluit van 19 januari 2005 
betreffende de bescherming van de werknemers 
tegen tabaksrook en zijn uitvoeringsbesluiten;  
4° het koninklijk besluit van 13 december 2005 tot 
het verbieden van het roken in openbare plaatsen 
en zijn uitvoeringsbesluiten. 

Art. 18. Deze wet treedt in werking op 1 januari 
2010. 

Art. 18. Deze wet treedt in werking op 1 januari 
2010. 

 

Imprimerie centrale – Centrale drukkerij
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